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ფილიმონის ბავშვობა 

"ფილიმონ იასეს-ძე ქორიძე დაიბადა დაახლოებით 1828-29 წელს. 

მისი წინაპრების სამშობლო კუთხე საშუალო სიმაღლის მთაა– 

სახელად გამოჩინებული, ახლანდელ სადგურ საჯავახოს მახლობლად. 

ეს მთა დაჰყურებს ქვემო იმერეთის, სამეგრელოს და გურიის ნაწი- 

ლებს, რომელნიც საჯავახოსთან (სოფელ ორპირში) ერთიმეორეს 

ესაზღვრებიან. თვით გამოჩინებული თავისი კალთებით გურიის ნა- 

წილი, ასე ვთქვათ, მისი გეოგრაფიული დასაფცისია. გამოჩინებულის 

მწვერვალზე მდებარე ეკლესიის ეზოდან კარგი ამინდის დროს 

მრავალი კილომეტრის მანძილზე რიონის ნათელი ზოლი და ბოლო-. 

ში ფოთის შუქურა მოჩანს, ხოლო მეორე მხრიდან – გურიის, ერთი- 

მეორეში გადაბმული, მრავალი მთაგრეხილი. 

თვით მწვერვალზე და მის კალთებზე წინათ წიფლებისა: და 

ურთხელების უღრანი, თითქმის უდაბური ტყე იყო, შიგ შქერის 

ხშირი ბუჩქნარიც, სადაც სოკოკვერცხი (ნიყვი) მრავლად მოდიოდა. 

წიფელა და ურთხელი ქორიძეებს შეშას და საშენ მასალას აძლეე- 

და, ხოლო სოკოკვერცხი--გემრიელ ჩახოხბილს. ნადირიც–-შველი, 

ტახი, დათვი-- საკმაოდ იყო. ეს გაუვალი ტყე საიმედო ციხესავით 

იფარავდა და თან ინახავდა აქ მცხოვრებლებს-– ქორიძეებს. 

1885 წელს ფილიმონმა გამოჩინებულზე წამიყვანა წიფელა 

7 ძირიღა დარჩა, ურთხელი სულ აღარ იყო, სოკოკვერცხი კი 

წინანდებურად ბლომად, ძველი ტყის ნაცვლად მწვერვალი ყანე- 
ბით და ბოსტნებით შეიმოსა. 

ფილიმონი, პაპამისის მიერ გაგონილს, ქორიძეების გგარეულო- 

ბის ძველ ამბავს მიამბობდა ხოლმე: ჩვენი წინაპრები გამოჩინუეუ



ბულის მწვერვალზე უხსოვარ დროს დაბინავდნენო. პატარა ეკლე– 

სია ააგეს, მღვდლებად და დიაკვნებად თვითონ დადგნენ და ეს 

თანამდებობა მემკვიდრეობით გადადიოდა მამიდან შვილზე, მრევ– 

ლად კი მახლობელი სოფლები ჰყავდათ. 

ქორიძეებს სამოსახლო და საყანე ადგილები ნაკლებად ჰქონდათ, 

სიმინდიც აკლდათ და ლობიო-ღომიც. ნადირი წინათ ბევრი იყო, 

მაგრამ თანდათან შემცირდა, ადამიანი კი გამრავლდა. 

იმ დროს ბატონი და მფლობელი ის ხდებოდა, ვისაც ძალა- 

ჰქონდა, იარაღი და საფარიც. რაც დააკლდებოდა და სხვაგან. 

ეგულებოდა, იარაღით იძენდა, ართმევდა. ამ „წართმევიას" ფერ- 

ხულში ყველა იყო ჩაბმული. სხვებს არც ქორიძეები ჩამორჩა. ასე: 

რომ წირვა-ლოცვის დროს რომელიმე ქორიძეს ხელში ჯვარი ან· 

საცეცხლური ეჭირა, ხოლო „წართმევიას დროს--ხმალი. 

გამოჩინებულის ქვემო კალთების და ახლო-მახლო ბარის სოფ–- 

ლები – საჯავახო, ორპირი, საკალოიანო, სამტრედე–-ყოველთვის. 

დაცემის შიშ ქვეშ იყვნენ; რადგანაც სათესი მიწაც და მოსავალიც: 

საკმაო ჰქონდათ. ამიტომ ეს სოფლები გამოჩინებულის ტყეს 

ქორების ბუდეს, ხოლო შიგ მცხოვრებლებს -––ქორებს უწოდებდნენ. 

ბოლოს და ბოლოს გამოჩინებულის ფერდობებზე მდებარე 

მოსახლეობა ქორიძეებს შეუთანხმდა: მოსავლის აღების დროს 

მუდმივად ეძლია სიმინდი, ლობიო, ღომი, ღვინო, ხოლო ქორებს 

„წართმევიაზე4“ ხელი უნდა აეღო. ეს იყო „ძლიერის უფლებიდან“ 

გამომდინარე თავისებური „ხარკი“, რომელიც შემდეგ „საადათო 

სამართალად" გადაიქცა. ეს „ხარკი“ ეკლესიაში სამღვთო შესა-- 

წირავის სახით მიდიოდა. 

· ახლა საჯავახომ, ორპირმა, საკალოიანომ და სხვა სოფლებმა 
გამოჩინებულის ხალხი ქორიძეებად მონათლა, ხოლო ზემო ფერ- 
დობების, ქორების მიერ დამორჩილებულ მცხოვრებლებს--ქორი-. 

ძეების „კაცებს“, და არა ძეებს, უწოდებდნენ, თითქოს ისინი- 

მწვერვალის ყმები იყვნენ. 

ასეთი ყოფილა ფილიმონის პაპის მიერ მოთხრობილი ძველი სა– 

გვარეულო ამბავი. 

ფილიმონის დაბადების დროს უკვე მშვიდობიანობა იყო. ძველი” 

ხმალი გატყდა, ჟანგი მოედო და მით შქერს ჭრიდნენ წკნელებად. 
„წართმევიას # და მისგან გამომდინარე „ხარკის“ ამბავი ლეგენ- 
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"დად იქცა. ასეთივე ლეგენდად იქცა უღრანი ტყეც. მხოლოდ მთის 

უღელტეხილზე ობლად, დარჩენილი შვიდი წიფელა, შქერი, სოკო- 

კვერცხი და ხმლის დაჟანგული ნატეხი ძველ, წარსულის ბურუსში 

გახვეულ დროს მოწმობდნენ. ბარიდან მთაზე და მთიდან ბარში 

ასვლა-ჩასვლა უსაშიშრო გახდა. მთის კალთების მცხოვრებნი უკვე 

ქორიძეების გვარს ატარებდნენ, ძველებურად გუთნის და თოხის 

საშუალებით ცხოვრობდნენ და თავისუფალ გლეხებად ითელებოდ- 

ნენ, ხოლო მწვერვალის ზოგი ქორიძე სახნავი მიწების ნაკლებო- 

ბის გამო, ძველი „წართმევიას, ადათის ანარეკლის, თუ სამშვი- 

დობო შეთანხმების ძალით, საჯავახოსკენ მოქცეულ კალთებზე და- 

სახლდა: იქ სახნავი მიწები დაამუშაეეს, იქვე მთის ნაკადზე წის- 

ქვილი და ღომის საცეხველი დადგეს–ეს მომგებიანი საქმე იყო და 

ბოლო ხანებში რამდენიმე მეზობელ სოფელს თავისი ჭირნახული 

ამ წისქვილში მოჰქონდა. 

ფილიმონის დედ-მამა და პაპა ზევით დარჩნენ ეკლესიის მახ- 

ლობლად. ურთხელის სახლი წიფლების შუა ჰქონდათ მთის ზედა 

უღელტეხილზე, ეგრეთ წოდებულ „ჯვარზე“. მათი პატარა მეურნე- 
ობა ოჯახს ძლივს ყოფნიდა, მაგრამ ფილიმონის დედამ ქათმები, 

ინდაურები და გოჭებიც მოაშენა და, თუმცა გოვები საკმაოდ მჭლე 
იყვნენ, მათი წკმუტუნი ეზოს აცხოველებდა და პატარა ფილიქონ- 

საც ძალიან ახალისებდა. მამამისი, მღვდელი იასე, თავის პატარა 

ყანას გულმოდგინედ ამუშავებდა, ასე რომ ოჯახს სიმინდი და 

ლობიო არ აკლდა. 

წამოიზარდა თუ არა ფილიმონი, 8-10 წლის ბივი, საოჯახო 

საქმეებში ჩააბეს. 

– აბა, ფილიმონ, წყალი მოარბენინე! 

– აბა, ბიჭო, ფიჩხი მოიტანე! 

– წეღან შქერში სოკო დავინახე... გავარდი, თორემ ანტონა 

(ფილიმონის ბიძაშვილი) დაგასწრებს... იმანაც დაინახა... ფეხმარ- 

დი ხარ და შენ იცი! 

– ე, კაცო, წადი, შქერი მოჰერი, ეერა ხედავ, ღორმა ღობე 

გაარღვია!.. მეზობლის ყანას გააოხრებს, მერე უყარე კაკალი! პა- 

#უხს, შენ გასცემ? 

–- მშიერია და აბა რა ქნას!–– უპასუხებს ფილიმონი. 

–- მშიერია თუ რაცხაა, გავარდი და წნელი მოიტანე!



ფილიმონი მხარზე დოქს მოიდგამს, ახ წალდუხას წაიღებს, ხევ– 

ში წყაროზე ჩარბის, ან ტყეში მიდის და მოაქვს––ხან წყალი, ხან 

ფიჩხი, ხან სოკო, ხან შქერის წნელი. ზოგჯერ წავა და გვიან ბრუნ- 

დება. დედამისი წუხს, მამამისი იასეც დაფიქრდება. ბოლოს 

ფილიმონის ძმას, ლაზარეს გზავნიან. ის ხევის თავზე დგება და 

იძახის: 

–- ფილიმონა, უუუ! ფილიმონა! სად ჯანდაბაში დაიკარგე? უუუ! 
ბოლოს ისიც გადაიკარგება. რამდენიმე ხნის შემდეგ ფილიმო- 

ნის წკრიალა კრიმანჭული მოისმის. 

– ია-უა! მოდის, მხარზე წყლით სავსე დოქი უდგას, ტუჩები 

და ნიკაპი გაშავებული აქეს. 

–- სად დაიკარგე, შე შეჩვენებულო, ა? რას გავხარ, შავი რ> 

გაცხია! 

ფილიმონი იასეს გაჯავრებას ანგარიშს არ უწევს, იღიმება: 

–- ხევში რწყავი დამწიფებულა... რწყავს ვჭამდი და... ხო და... 

აშავებს... 

და გაშავებულ ტუჩებს იდაყვით იწმენდს. 

– ტყუილსაც რომ ვერ ახერხებს ეს შეჩვენებული! გაიზრდება, 

შორს ვერ წავა.-–-–თითქოს უკმაყოფილოდ ეუბნება მღვდელი 

იასე იქვე მჯდომ მეზობელს თვალები კი კმაყოფილებით. 

უღიმის. | 

–- ამას წინათ, ქვევით მეზობლისას საჩქარო საქმეზე გავგზავნე- 
საღამოს დაბრუნდა. ბევრი ვაგინე, კინაღამ ვცემე, მაგრამ რა მი- 

პასუხა იცი? მეზობლისას ნადი "იყოო, კარგ ნადურს ამბობდნენ 
და ყური ვერ მოვაშორეო. აბა... რას ვეტყოდი... ენა ჩამივარდა. 
ძალიან უყვარს სიმღერა... საგალობლებიც იცის, მაგრამ სოფლუ- 

რი სიმღერები ურჩევნია. ხმაც ისეთი აქვს-- ცხრა მთას იქით გაა- 

გონებს კაცს. 

–- კარგი ბიჭია, მისი ჭირიმე, ლაზარესაც მირჩევნია და მზეხა- 
საც. იმღეროს რამდენიც უნდა... ღმერთს „წმინდაო ღმერთოც“ 
ადიდებს და ჩვენებური „ხელხვავიც", ორივე ღვთისაა! 

1 ფილიმონის და-ძმა. 
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მართლაც, ფილიმონი, კიდევ ბავშვი: წირვა-ლოცვის დროს, 
ქორწილში, ნათლობაში, თუ ყანაში თოხნის დროს გაგონილ კი- 

ლოს მაშინვე ითვისებდა და მისი კრიალა დისკანტი ტყესაც და 

მინდორსაც აყრუებდა. 

ფილიმონი 10-12 წლის იქნებოდა, როდესაც წერა-კითხვის 

სწავლება დაუწყეს. იმ დროს სამრევლო სკოლები იშვიათი ამბავი 
იყო. პირველდაწყებითი სწავლა მღვდლის ოჯახში ხდებოდა. 

მღვდელი წერას და სასულიერო წიგნების-- „დავითნის“, „ჟამნის“ 
და „სამოციქულოს“ კითხვას ასწავლიდა თავის შვილებს და ზოგ- 

ჯერ მეზობლის ან მოყვრის ორ-სამ შვილს აიყვანდა მოწაფეებად. 

მღვდელი იასე იმ დროისთვის კარგად განათლებული და ნაკითხიც 

იყო, მაგრამ მოუცლელობის გამო ფილიმონი მიაბარა ერთ თავის 

მოყვარეს–-–მღვდელ იაკინთეს, რომელიც ბარში ცხოვრობდა. კარ- 

გად შეძლებული იყო და ბავშვების სწავლების უნარი ჰქონდა. 

იასემ ·–ფილიმონს საწერ დაფად ბეჭის სუფთად გაწმენდილი ძვალი 

მისცა, კალმებად––ორი, სუფთად წათლილი ბატის ფრთა და სამელ- 

ნედ-–-თიხის პატარა ჭრაქი. მელნად წყალში გახსნილ ანწლის 

მწიფე ყვავილის წვენს სმარობდნენ. : 

დილაადრიანად იასეს ცოლი ფილიმონს მჭადის ნატეხს ან ახალ- 

გამომცხვარ კოკორს აბგაში ჩაუდებდა და დაარიგებდა: 

–- ჭკუით იყავი, შვილო, მამა-იაკინთეს ყველაფერში გაუგონე, 

კარგად ისწავლე --კაცი გამოხვალ. გზაში წუღა ხელში დაიჭირე, 

იაკინთეს ეზოსთან რომ მიხვალ, მაშინ ჩაიცვი. ხუთი შაური მი- 

ვეცი, შვილო!.. 

ფეხშიშველა ჩაძუნძულდებოდა ფილიმონი ბარში, მჭადს გზაშივე 

შეჭამდა და მღვდელ იაკინთესთან მაძღარი მივიდოდა. მღვდელმა დი- 

დი ყურადღება მიაქცია პატარა ფილიმონს, მითუმეტეს, რომ ბავშე- 

მა სწავლაში დიდი უნარი გამოიჩინა--ყველა საგანს: კითხვას, წე- 

რას და ანგარიშს სწრაფად ითვისებდა და ამხანაგებს შორს გაუს- 

წრო. მეცადინეობის შემდეგ მღვდელი ხშირად საღამომდი დაი- 

ტოვებდა ფილიმონს და ხან საცივით, ხან ხაქაპურით, მარხვაში 

კი ფხალით და ლობიოთი გაუმასპინძლდებოდა ხოლმე. ფილიმო- 

ნი კი, მადლობის ნიშნად, მღედლის ცოლს ოჯახში დაეხმარებო- 

და-– ფხალს მოუკრეფდა, წყალს ან შეშას მოუზიდავდა: ზოგჯერ 

მთაში მოკრეფილ სოკოკვერცხს ხილად ჩამოუტანდა. 
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მაგრამ, იაკინთესთან მიღებული ცოდნა არ აკმაყოფილებდა, 
მრავალნაირი საკითხი ებადებოდა და ამ საკითხებით თავის მასწავ- 

ლებელს მოსეენებას არ აძლევდა. 

–- რას ჩამაცივდი, ბიქო?-- უთხრა ერთხელ იაკინთემ, 
–- რა გინდა, კაცო, აქ სემინარია ხომ არა მაქვს! სემინარიაში 

რომ იქნები, იქ გასწავლიან ყველაფერს! 
ამის შემდეგ სემინარია ფილიმონის ოცნება გახდა. 

დაახლოებით, სწავლების სამი წლის შემდეგ მღვდელი იაკინთე 

ამოვიდა იასე ქორიძესთან გამოჩინებულში. 

–- შენი ფილიმონი ძალიან ნიჭიერი გამოდგა. წერაც სუფთად 

იცის, „სამოციქულოსაც" კითხულობს, ანგარიშიც კარგად ეხერხე- 

ბა. მაგრამ არც თვითონ ისვენებს, არც მე მასვენებს, ათასნაირ 

კითხვას მაძლევს--ჩვენს იქით რა ქვეყნებია? რუსეთი სად არის 

და როგორია? მზე და მთვარე რისგან გაკეთდა? და ასე... ცოდ- 
ნის და განათლების დიდი წყურვილი აქვს. კარგ გზაზე უნდა 
დააყენო. სასულიერო სასწავლებელში გაგზავნე. იქ ცოდნას შეი- 

ძენს და მერე, ვინ იცის, სემინარიაში მოხვდება. შორს წავა!“ რას 

იტყვი, იასე? 

–- მეც ეს მინდოდა,––მიუგო იასემ: – სასულიეროში უნდა გავ- 

გზავნო, მაგრამ... რითი? შენახვა არ უნდა? 

– ნუ გეშინია, ხუცესო, ღმერთი მოწყალეა. ქუთაისში ნათესა- 
ვი გყავს, ამირან მღვდელი1, კეთილი ადამიანია, ხელს შეგიწყობს, 

წაიყვანე... ჯორს შე გათხოვებ, ცოტა სიმინდი, ღომი, ლობიო, 

ორიოდე დედალი გაასუქე, ცოტა ორპირის ზუთხიც დააყოლე 
მოსაკითხად––ამირანს და მის ცოლს პატივისცემა ესიამოვნებათ, 

ხო და... ასე მოიქეცი. ჯორს ხურჯინი გადაჰკიდე და გზას გაუ- 

"დექი. აგრე ჰქენი, იასე! რიონის ბორანზე ჯორი არ დაგიფრთხეს... 

ჯიშიანია...--ხუმრობით დაუმატა იაკინთემ. 

–- შენ გენაცვალე, შვილო, შენი ჭირიმე! უნარი გქონია, ისწავ- 

ლე. ვინ იცის, განათლებული, დიდი კაცი გახდები, არც კი” გვი- 

კადრებ... 

და დედას სიხარულის ცრემლები მოადგა. 

1 მელიტონ ბალანჩივაძის ბაბუა. 
8 ი”,



– კარგია ერთი, დედაკაცო... მე შენ გეტყვი, მაშინვე ეპის- 

„7ვოპოზად აკურთხებენ!.. 

ირონიულად შეაწყვეტინა იასემქ. . 

მართლაც ცხოვრებამ ეპისკოპოსად აკურთხა, მაგრამ სულ სავა 

<ლარგში. 
როგორც რომანებში წერია ხოლმე, ერთ მშეენიერ დღეს მღვდე- 

ლი იასე, პატარა ფილიმონი, „ჯიშიანი“ ჯორი და სავსე ხურჯი- 

5ი ქუთაისისკენ გაემგზავრნენ. ჯორზე იასე იჯდა და ფილიმონს 

უკან ისვამდა, ხოლო სოფლებში და დაბებში გავლის დროს ფი- 
ლიმონი ფეხით მიძუნძულებდა. ამას მაშინდელი წესი მოითსოვდა. 

ქუთაისში ფილიმონი, ამირან ბალანჩივაძის დახმარებით სასუ- 

ლიერო სასწავლებელში მიიღეს სასულიერო უწყებისვე ხარჯზე. , 

და ამითი დაიწყო ფილიმონ ქორიძის მრავალფეროვანი ცხოვ- 
«ლება. 

ჟუთაისის სასულიერო სასწავლებელუი 

იმ დროში სოფლებიდან ქუთაისში ჩამოსული მოწაფეობა ზოგი 

უათესავებში და მოყვრებში ეწყობოდა, ზოგი კერძო ოჯახებში. 

სამი-ოთხი მოწაფე ერთ ოთახში თავსდებოდა. თითო მათგანი 

თვეში ორ-სამ მანეთს იხდიდა და ამ ფასად ბინაც და საქჭმელ- 

'სასმელიც ჰქონდა. ამ საფასურის გარდა მოწაფეს ხშირად, განსა- “ 

კუთრებით რთველის დროს, ფქვილი, ლობიო, ქათამი და ხილი მოჰ- 

ქონდა დიასახლისთან, ასე რომ მასპინძელიც კმაყოფილი იყო და 

მდგმურ-მოწაფეც უზრუნველი. 
გაკვეთილებს მოწაფეები ჩვეულებრივად დღისითვე ამზადებდნენ 

“სწავლის გათავების შემდეგ. ვინც ამას დაღამებამდე ვერ ასწრებ- 

"და, მიუჯდებოდა ქონის ქრაქის სინათლეს, ზოგჯერ კი შუა- 

ცეცხლს ან გაჩირაღდნებულ ბუხარს. დაძინების წინ ვახმმობდნენ; 

ჩვეულებრივად ლობიო, ფხალი ან ყველი და მჭადი ჰქონდათ. ფი- 

ლიმონის ბინაზე ცხოვრობდა ერთი მისი ამხანაგი, რაქველი, შე- 

·ძლებული ოჯახის შვილი. მას ხშირად რაქული ლორი (შაშხი), პუ- 
რი და ხმელი ხილი მოსდიოდა. მაშინ მხიარული, უღვინო ქეიფი 

"იმართებოდა. პატარა რაქველი დიასახლისს და მთელ მის ოჯახს 

პატიჟებდა, გაისმოდა სიმღერა––,მრავალ-ჟამიერ“, „ხელხვავი“ 
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და ამ სიზღერის ამტეხი ყოველთვის ფილიმონი იყო. შემდეგ ბუ– 

ხარს მიუსხდებოდნენ და იწყებოდა უფროსებისაგან გაგონილი ძვე-. 

ლი ამბები: ზღაპრები, თქმულებები, ლექსები, შაირები. 
დროგამოშვებით ბინების და მოწაფეების შინაურ ცხოვრებას. 

კლასის დამრიგებლები ათვალიერებდნენ. ერთხელ, ერთი მათგანი, 
ხნიერი კაცი, ქართული ენის მასწავლებელი მოვიდა სწორედ იმ 
დროს, როდესაც ფილიმონი ამხანაგებს პაპამისისაგან გაგონილ, 
ქორიძეების და ძველი გამოჩინებულის ამბავს უამბობდა. მასწავ-. 

ლებლის შემოსვლისთანავე ყველა გაჩუმდა. მაშინ მასწავლებელმა: 

თქვა: 

–- აბა, ფილიმონ, განაგრძე, ნუ გერიდება! 

ფილიმონს მორცხვობით ენა ჩაუვარდა. დანარჩენებმაც მასწავ-– 

ლებლის მორიდებით ხმა ვერ ამოიღეს. 

–- გეტყობათ ჩემი ძალიან გერიდებათ. მაშ კა+გი, მე თეითონ: 

გიამბობთ ერთ ლამაზ ზღაპარს. კარგად მომისმინეთ, შემდეგში. 

მომეჩვევით და თქვენს ზღაპარსაც მეტყვით. 

და დაიწყო: 

–- იყო: არაბეთს როსტევან მეფე 

და ბავშვებს „ვეფხის-ტყაოსნის“ რამოდენიმე თავი უამბო. სულ– 

„ განაბული ისმენდნენ ბავშვები. რამდენიმე ხნის შემდეგ მასწავლე- 

ბელი გაჩუმდა და წასვლა დააპირა. 

–- გვიანაა, ბიჭებო. თქვენი. ძილის დროა, ხვალ ადრე უნდა- 

ადგეთ და კლასში წახვიდეთ. 

–- არა, ბატონო! ჯერ ადრეა, კლასში არ დავაგვიანებთ! კიდევ 

გვიამბეთ... მერე რა მოხდება? ავთანდილს რა მოუვა? ეს ამბავი. 

წიგნში წერია? სად არის არაბეთი? 

– არა, ბიქებო, უნდა წავიდე. მეორედ მოვალ და მაშინ გიამ- 

ბობთ, მხოლოდ ერთი პირობით: თუ ამ კვირის განმავლობაში- 

ყველა საგანში კარგი ნიშნები გექნებათ, შაბათს მოვალ და ჩემს 
„ზღაპარს“ განვაგრძობ. აბა, ქკუით იყავით, ბიქებო! 

რამდენიმე კვირის განმავლობაში ამ მასწავლებელმა ფილიმონის.. 

პატარა ჯგუფს „ვეფხის-ტყაოსნის, შინაარსი გააცნო და არ ყო- 
ფილა შემთხვევა, რომ რომელიმე მათგანი რაიმე საგანში ჩამორ–- 

ჩენილიყო 
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ამ ამბავმა დიდი შთაბექდილება მოახდინა ბავშვებზე, შოთას 

ზოგიერთი ბრძნული თქმა ჩაიწერეს და დაიზეპი“ეს, მხოლოდ თვით: 

წიგნი ნაბექდი ან ხელთნაწერი, ვერსად იშოვეს თუ ვინმეს» , 
ჰქონდა, ისე უფრთხილდებოდა, რომ საჩვენებლადაც არ იმეტებდა. 

თვით მასწავლებელს თავისი ხელით გადაწერილი ეგზემპლარი ჰქონ- 

და, მაგრამ ბავშვებს არ მისცა. 

–- ეს ლექსი სირინოზია, თქვენს ფრთებს გაშლის, ადგება და- 

გაფრინდება, მე კი ობლად დავრჩები. წამოიზრდებით, ნაბექდს· 
იშოვით და მაშინ თვითონ წაიკითხავთ, შეისწავლით და დიდი 

ადამიანის დიდ სიბრძნეს შეითვისებთ, 

შემდეგში ფილიმონი კარგად გაეცნო „ვეფხის-ტყაოსანს“ და- 

როდესაც მე წამოვიზარდე ის კი ხანში შედიოდა, მახსოვს საუბ- 

რის დროს ხშირად ხმარობდა შოთას ნაწარმოებიდან ბრძ5ულ: 

სტრიქონებს. . 

ასეთ პირობებში სწავლობდა ფილიმონი ქუთაისის სასულიერო. 

სასწავლებელში. მისი მშობლების ნატვრა იყო მღვდლად გამხდა- 

რიყო და შემოსავლიანი მრევლი ჰყოლოდა, მაგრამ თვითონ ფი- 

ლიმონი ამაზე არ ფიქრობდა. მას სულ სხვა, ჯერ კიდევ ბუნდო- 

ვანი ოცნება ჰქონდა: დიდი ქალაქი, დიდი საერთო განათლება,. 

უცხო ქვეყნების და ხალხების გაცნობა. სასწავლებელში უფრო: 

საერთო საგნები აინტერესებდა-–ისტორია, ლიტერატურა, გეოგ- 

რაფია, ხოლო საეკლესიო––კატეხიზმი„ წირვა-ლოცვის წესი, ეკ-- 

ლესიის ისტორია-–არ უყვარდა. მიუხედავად ამისა, ყველა საგან- 

ში წარმატებით სწავლობდა. დამრიგებელს არა ერთხელ უთქვამს 

მისთვის--–მარჯვე ბიჭი ხარ, ბეჯითიც, რასაც მოინდომებ, ასრუ- 

ლებ კიდეც. შორს წახვალ! 

ეკლესიაში სიარულიც არ უყვარდა, სამაგიეროდ საეკლესიო. 

გუნდში მონაწილეობა მეტად ეხალისებოდა. მისი კრიალა სოპრა-- 

ნო (დისკანტი) გალობას ამშვენებდა და, როდესაც ფილიმონი: 

რაიმე მიზეიხით აკლდებოდა, გუნდი ობლად ოჩებოდა. 

ამირან ბალანჩივაძეს ხშირად უთქვამს: 

–- ტკბილი ხმა გაქვს ფილიმონ, ამ ხმით ადიდე ღმერთი, შვი– 

ლო, ისიც ბარაქას მოგცემს“. 
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გაზაფხულისა და უფრო ზაფხულის არდადეგების დროს ფილი- 

“მონი გამოჩინებულში მიდიოდა, მოხუც იასეს ეხმარებოდა ყანა- 

“ში, თავის საყვარელ ტყეში და შქერში. საღამოობით მშობლებს 

თავისი სწავლის ამბავს, ქუთაისის ცხოვრებას უამბობდა და 

ყოველთვის „ვეფხის-ტყაოსნის“ შინაარსს მოჰყვებოდა და ხაზს უს- 

ვამდა მრავალფეროვან ზღაპრულ თავგადასავალს: ომს, მიჯნურთა 

თავდადებულ გმირობას, მეგობრობას. იასე შოთას ნაწარმოებს იც- 

'ნობდა და ერთხელ უთხრა: 

– შვილო, „ვეფხის-ტყაოსანი”“ დიღებული წიგნია, ბრძენი 

ადამიანის შეთხზული. ის შეითვისე, შიგ დიდი სიბრძნეა ჩაქსო- 

გილი, ჭკუის სასწავლებელი აზრებია, მაგრამ ეკლესიას ნუ დაი- 

ჟიწყებ. 
შემდეგ დაფიქრდა და დაუმატა: 

– თუმცა, შვილო, ყველაფერი ღეთის ნებაა. პატარა აღარა 

ხარ, რასაც ღმერთი შთაგაგონებს, ისე მოიქეცი. ·ხელს არ შე- 

"გიშლი. · 

ახლა, უკვე ასაკში შესულ ფილიმონს, ოჯახი საპასუხისმგებლო 

საქმეებს ავალებდა, სახელდობრ––ფოთში წასვლა და ფართლეუ- 

«ლობის ყიდვა. იქ ეს საქონელი მეტიც იყო და უფრო იაფიც,- 

ვიდრე ქუთაისში და ორპირში. იმ დროს · რკინიგხსა საქართვე- 

ლოში ჯერ გამოყვანილი არ იყო, ასე რომ ფოთში წასვლა და 

იქიდან წამოსვლა რიონით ხდებოდა სოფელ ორპირიდან. ორპი- 

რი ზუთხის ქეეყანა იყო, სოფელი ამითი ვაჭრობდა და ამიტომ 

იქ რიონის ზედაპირი ანკესების და ბადეების დამჭერ ტივტივებით 

სავსე ბყო. იქვე ნავთმისადგომი იყო, სადაც ბრტყელძირა ნავები 

და პაწაწინა ორთქლმავალი, ბორბლებიანი გემი „ბაბუშკა" იდგა. 

ნავებს სხვადასხვა საქონელი მიჰქონდა ფოთისკენ, ხოლო „ბაბუშ- 

კას“ მგზავრებიც გადაჰყავდა. 

ფილიმონს ფართალი ისე არ აინტერესებდა, როგორც გემით 
მოგზაურობა, ახალი ქალაქის და ახალი ხალხის გაცნობა. ეგონა, 

„რომ ზღვის დიდ გემებს ნახავდა და ამ გემების შესაფერ, არაჩვეუ- 

„ლებრივ ხალხსაც. ამ მოგზაურობამ ახალი არაფერი შესძინა, სამა- 

გიეროდ დიდი ნატვრა ჩაუნერგა: ნეტავი დიდ გემზე დამსვა და 

"მეორეულ ქვეყნებში მამგზავრაო. 

ეს ნატვრა მხოლოდ დიდი ხნის შემღეგ შეუსოულდა. 
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თბილისის სემინარია. სემინარიის დამთავრების 

შემდეგი წლები 

ქუთაისის სასულიერო სასწავლებელი ფილიმო5მა დიდი წარმა-- 

ტებით დაასრულა და ამ გარემოებამ ხელი შეუწყო თბილისის 

სემინარიაში ადვილად შესულიყო, რადგანაც იქ მოწაფეებს დიდი: 

შერჩევით იღებდნენ. ფილიმონის შესახებ პედაგოგიურმა საბჭომ 

და გამგემ სემინარიას ძალიან კარგი რეკომენდაცია გაუგზავნეს: 

და ფილიმონიც დიდი მღელვარებით და მოუთმენლობით თბილისში 

წასვლას ელოდებოდა, მაგრამ ტანთ-ფეხის, ქვემსაგების, საგზაო: 

და თბილისში ცხოვრების სურსათისა და სხვა რისამე მომზადებას 

დიდი ხანი სჭირდებოდა. 

იმ დროს ქუთაისიდან თბილისში მგზავრობა უბრალო ხალხს. 

ფეხით, ცხენით ან ურმით უხდებოდა, სახელმწიფო მოხელეები: 

კი სახაზინო ეტლებით მგზავრობდნენ. ფილიმონი უბრალო ხალსს-· 

ეკუთვნოდა, ასე რომ ურმით იმგზავრა. უშიშროებისათვის რამდე- 

"ნიმე მგზავრი ერთდებოდა და ქარავანს ადგენდა. ასეთ ქარავანს 

თბილისამდე ჩვეულებრივად ერთი კვირა სჭირდებოდა. ფილიმონი 

ერთ ვაქარს მოურიგდა, რომელსაც ქუთაისიდან თბილისში საქო-.· 

ნელი მიჰქონდა და ურმით მიემგზავრებოდა. ადვილად გაიარეს: 

შორაპანი, ზემოიმერეთის მთები, სურამის ქედი, სურამი და ქარ“-- 

თლის ვაკე. მცხეთიდან დილით გავიდნენ და როდესაც თბილისს 

მიუახლოვდნენ, დაღამდა. ღამე მგზავრებს თბილისში არ უშვებდნენ · 

და ფილიმონი თბილისში მხოლოდ მეორე დღეს მოხვდა. 

ქუთაისიდან წამოღებული წერილების დახმარებით დროებით: 

ერთი პატარა მოხელის ოჯახში მოეწყო და სწავლის დაწყებამდე: 

თბილისს ეცნობოდა. ქუთაისის მშვიდ დღა წყნარ ცხოვრებასთან- 

შედარებით, კულტურის მაშინდელი ცენტრი–თბილისი ახალგაზ- 

რდა პროვინციელს არაჩვეულებრივ სანახაობად მოეჩვენა. ქუჩე-- 

ბში მედიდური ნაბიჯით მოსეირნე, რუსულ-ევროპულ ტანთსაც- 

მელში და თავზე (კილინდრებით გამოწყობილი რუსობა, ბრწყინ-- 

ვალედ ჩაცმული მხედრობა, მანდილოსნები ევროპულ სასაცილო: 

„ხაბარდებში“, შემდეგ––აღმოსავლური ბაზარი, სადაც სომეხი და: 

სპარსელი ვაჭრები, აქლემების ქარავნები, წყლის მზიდავი „თულუ-- 

ხჩებიი ერთი მეორეში ირეოდნენ -––ყოველივე ეს ისეთ ჭრელს,. 
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“ზედმეტად ხმაურიან, მყვირალა სურათს წარმოადგენდა, რომ მისი 

ერთბაშად მონელება და შეთვისება ფილიმონის გონებას ძალიან 

გაუჭირდა. 

–- პირველ ხანებში--–მიამბობდა ფილიმონი–– ავირიე, დავიღალე, 

თავი რაღაც ჯოჯოხეთში მეგონა. ერთ დროს გაქცევა და ჩემი 

გამოჩინებულის წიფლებში და შქერის ბუჩქნარში მიმალვა მინ- 
რდოდა. 

მაგრამ მალე სემინარიაში მეცადინეობა დაიწყო. ახალი სასწავლო 

'საგნები, ცხოვრების ახალი გარემო და პირობები, ყოველივე ამან 

„ფილიმონი, ძალიან მალე (ცხოვრების ახალ კალაპოტში ჩააყენა. 

სწავლება რუსულ ენაზე იყო. ქუთაისის სასულიერო სასწავლებელი 

-რუსული ენის კარგად ცოდნას თავის მოწაფეებს ვერ შესძენდა 

«“და.ამიტომ ფილიმონს პირველ კურსზე მეცადინეობა ძალიან გაუ- 
კუირდა, მაგრამ ენების შეთვისების დიდი უნარი ჰქონდა, ასე რომ 

"ეს დაბრკოლება ადვილად გადალახა. 

რამდენადაც მისი ნაამბობიდან მახსოვს, ფილიმონი, როგორც 

“წარჩინებული მოწაფე, სემინარიაში სახელმწიფო (სასულიერო 

უწყების) ხარჯზე მიიღეს და სწავლის მთელი ხნის · განმავლობაში 
“«სემინარიასთან არსებულ ინტერნატში იზრდებოდა. .. 

თუ სემინარიის რეჟიმი საერთოდ მძიმე და სასტიკი იყო, ინტერ- 

'ნატში ცხოვრების პირობები მით უფრო მწვავე გამოდგა. რუსული 

„ეკლესია და მისი სასწავლებლები სასტიკ რუსიფიკაციას ატარებ-. 
„დნენ ისევ,ე როგორც სხვა, საქართველოში შემოტანილი დაწესე- 

„ბულებები-––სასამართლო, განათლების განყოფილებები და სხვა. 
ქართული წიგნების კითხვა, ლაპარაკიც კი აკრძალული იყო. მიუ- 
ხედავად ამისა, ქართველი მოწაფეები ქართული ლიტერალურის 
„გასაცნობად და ენის შესანახად "არალეგალურ წრეებს და ჯგუფებს 

· ადგენდნენ. ამ წრეებში მეცადინეობა, რა თქმა უნდა, მალულად 
ხდებოდა და მეთვალყურე მზვერავ-ჯაშუშები, უმეტეს შემთხვევებში 

ბერები, სრიალა ნაბიჯით დაძვრებოდნენ კლასებში, საწოლ ოთა- 

ხებში, სარდაფებშიც კი და გაფაციცებით ეძებდნენ ქართულ წიგ- 

ნებს (სწორედ მას შემდეგ შეჯავრდა ფილიმონს ბერები--მუქთა- 
ხორა და მავნე ხალხიაო, ამბობდა). ყოველ წრეს თავისი კონტრ- 

„მზვერავი ჰყავდა, რომელსაც წრის მშვიდი მეცადინეობა უნდა უზრუნ- 
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'ველეყო. ერთხელ კონტრმზვერაობა ფილიმონსაც შეხვდა, მაგრამ 

იმდენად ღელაედა, რომ მისი მეორედ დანიშვნა ამხანაგებმა აღარ 
მოინდომეს. 

შაბათ-კვირას და განსაკუთრებით სააღდგომო და საშობაო არდა- 

დეგების დროს, მოწაფეებს სემინარიიდან არ უშვებდნენ არც 

ნათესავებში, არც ნაცნობებში და არც საერთოდ ქალაქში გასა- 

სეირნებლად და თუ უშვებდნენ, განსაკუთრებულ შემთხვევებში, 

ისიც რექტორის პირადი ნებართვით. 

–- აქ წირვა-ლოცვა არ მოგაკლდებათ, ეკლესიაში თქვენი სული 

განიწმინდება, გარეთ კი, ქალაქში ყოველმხრივ ცდუნება დაგძ- 

ლევთ და ქრისტეს მოძღვრებას შელახავთ -––ტკბილად უქადაგებდა 

რექტორი:-––თქვენ, ქართველები, ამ ზღუდეთა შორის რუსულ 

კეთილხმოვან ენას შეისწავლით და თქვენს არაკეთილხმოვან ენას 

“დაივიწყებთ. ესეც ღვთის სასიამოვნო საქმე იქნება. 

· და ქაბუკი მოწაფეები სემინარიიდან დათხოვნის შიშით ამ სას- 
ტიკ წესს ძალაუნებურად ემორჩილებოდნენ. 

-–- ჩემთვის, ბუნების წიაღში აღზრდილ ადამიანისთვის, ეს «ე- 

ჟიმი ძალიან სამძიმო იყო--მიამბობდა ფილიმონი,– და ნუგეშაღ 

მხოლოდ სწავლების ზოგიერთი საგანი მქონდა: ისტორია, ენები, 

აკრძალული ქართული ლიტერატურა და განსაკუთრებით სემინა- · 

რიის საეკლესიო გუნდში მონაწილეობა. 

- მართლაც, ფილიმონს ბავშვობიდანვე კარგი მუსიკალური ყურთა- 

სმენა და მეხსიერება აღმოაჩნდა. სანამ ბავშვი იყო, სოპრანო 

(დისკანტი) ჰქონდა და ქუთაისის სასულიერო სასწავლებლის 

საეკლესიო გუნდის სასურველი წევრი იყო. სემინარიაში შესვლის 

დროს მისი ხმა ბანხე გადადიოდა. პატარა ხნის შემდეგ მისი 

ბანი გაძლიერდა და თანდათან დიდი დიაპაზონის და არაჩვეულებ- 

რივი სიძლიერის დვრინად გადაიქცა. სემინარიის მთავრობამ 

მისი ხმა და: მუსიკალური უნარი დააფასა და მაშინვე საეკლესიო 

გუნდში შეიყვანა. გარდა იმისა, რომ ფილიმონს საერთოდ სიმღე- 

რა-გალობა უყვარდა, მას რუსული გალობის წყობა, ელფერი და 

სიდინჯე მოეწონა, მით უმეტეს, რომ რუსულ გალობას ხშირად 

დიდი კომპოზიტორების ხელი ეტყობოდა. ამიტომ ის სიამოვნებით 

მონაწილეობდა სემინარიის გუნდში. მაგრამ, როდესაც მოწაფეები 
მოხერხებულ შემთხვევებში მალულად ქართულ სიმღერებს დაიწ- 
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ყებდნენ, ფილიმონი ბანს აძლევდა და თან ფიქრობდა ხოღმე--- 

განა ჩვენი სიმღერა-გალობა ნაკლებიაო? და როდესაც მოწაფე: 

-მზვერავი სადღაც მოშორებულ კუთხეში მიმალულ მომღერლებს: 

ნიშანს აძლევდა“ ბერი-ჯაშუში მოსრიალებსო--–ფილიმონი ქარ- 
თული სიმღერის ბოლო ნოტს (ხმას) თავისი ძლიერი ბანით თით- 

ქო ფარდასავით გადააფარებდა და იმავე ნოტიდან მომღერლებს. 

რუსულ „უფალო შეგვიწყალეს" კილოზე გადაიყვან და. გაჩნდებოდა. 
ბერი, მოწაფეებს შეეკითხებოდა: 

– რას ჰგალობთ, შვილებო? 

იღოსპოდი პომილუის“ ვსწავლობთ, მამაო. ხვალ წირვაა და. 

გვეშინია, არ შეგვეშალოს.. 

–- მე კი შორიდან ძალიან ყალბი ხმები მომესმა. 
– „ღოსპოდი პომილუს, ბოლო გვეშლება და ვასწორებთ„. 

მამაო... 

ბერი უნდობლად შეჩერდებოდა, ბოლოს მოწაფეებს ჯვარს გადა-- 

სახავდა და იტყოდა: · 

– VI M6 5380IV# IM2C 82 MCVVIII6IMIM6... 

ბოლოხ“ რაღა დარჩებოდა, მოწაფეებს დალოცავდა და ისეთივე: 
სრიალა ნაბიჯით მიიმალებოდა. - 

– ვინ ამბობს, რომ რუსული გალობა ცუდია?-- სთქვა ერთხელ: 

ერთმა მოწაფემ. 

– სწორედ ეს რუსული გალობა გადაგვარჩენს ხოლმე, თორემ. 

ქართული სიმღერა შავ დღეს დაგვაყენებდა. 
სემინარიაში სწავლის წლებმაც მალე გაიარა. ფილიმონმა წარ– 

მატებით დაამთავრა სასწავლებელი და მის წინაშე მომავალი ცხოვ- 

რების გზა ფართოდ გაიშალა. მაგრამ ჯერ კიდევ არ იცოდა, რა- 
მიმართულება აერჩია. მშობლების ნატვრა იყო სასულიერო გზაზე- 
დამდგარიყო და შემოსავლიანი მრევლი მიეღო. სემინარიის. 
მთავრობაც საეკლესიო ასპარეზს ურჩევდა და წინასწარმეტყველებ- 

და, რომ ფილიმონი, შესანიშნავი ხმის პატრონი, საკათედრო ტაძ- 
რის მთავარდიაკვნად გახდება–--მეფის ნაცვალი და ეგზარქოსი(ც): 

· მოიწონებენ და, კეთილ'ცხოვრებასთან ერთად, პატივისცემაც ექნება. 

მაგრამ. ფილიმონს სასულიერო ასპარეზი არ იზიდავდა, მისი აზრით, 
მისი.სულიერი ცხოვრება შეზღუდული იქნება და ეკლესია მისთვის. 

''საპჭრობილე გახდება. ერს, ხალხს წირვა-ლოცვით უნდა ვემსახუ- 
4– 16



რო?-– ეკითხებოდა ის ოავის თავს –ეს ძალიან ცოტაა! მაშ რითი 

ვებსახურო? პასუხი არ ჰქონდა. მომავლისათვის კონკრეტულ გზას 
ვერ ხედაკდა, რადგანაც სემანარიამ მოღვაწეობის მხოლოდ ერთი 
ბილიკი აჩვენა: საეკლესიო ასპარეზი. სხვა გზა––მეცნიერება, ლი- 
ტერატურა, ხელოვნება, საზოგადოებრივი მოღვაწეობა––მას, 
სულიერად ვიწრო სალტეში აღზრდილ სემინარიელს, კონკრეტუ- 
ლად არ ესახებოდა. არც ვიამე, რაიმე იდეით გატაცებული ამხა- 
ნაგი ჰყავდა. მის ამხანაგებს, კურსდამთავრებულ ხალხს, ერთი 
სურვილი ჰქონდა--მდიდარი მრევლი, მზითვიანი ცოლი. ფილი- 
მონმა კარგად იცოდა, რას წარმოადგენს სასულიერო ასპარეზი: 
მარჯვე მღვდელი ჯვარით და საცეცხლურით ხელში ხალხს ატყუ- 
ებს, კუჭს იძლობს, ქვეყანას ამრავლებს. ამ გზას უარჰყოფდა: 
დავიცღი, მოვიფიქრებ, არ მეჩქარებაო–– ფიქრობდა. 

პირველ ხანში,– მატერიალური ხელმოკლეობა, სემინარიის დამ- 
თავრებისთანავე აიძულებდა რაიმე სამსახური-სამუშაო მოეძებნა, 
„დროებით“ --–ამბობდა ფილიმონი. შემთხვევამ გაუღიმა: პატარა 

მოხელის ადგილი მისცეს სინოდალურ კანტორაში და შესანიშნავი 
ხმის და მუსიკალური ყურთასმენის წყალობით ეგზარქოსის გუნ- 

დის მომღერალი და ლოტბარის თანაშემწე გახდა. 

ანაფორა მაინც ამცდაო. 

ახლა მისი ყოველდღიური მატერიალური ყოფა უზრუნველი 

შეიქნა, კანტორაში სამსახური ადვილი და მარტივი იყო. რამდე- 

ნიმე ხნის შემდეგ მაგიდის უფროსად დანიშნეს. გუნდთან მუშაობა 

ეადვილებოდა და სიამოვნებდა. ასე რომ მისი ცხოვრება ისეთ 
კალაპოტში დგებოდა, სადაც მწვავე სურვილებს, აღმაფრენას, 

იდეურ მისწრაფებებს ადგილი არ აქეს ხოლმე, სადაც კეთილი 

ცხოვრება ადამიანზე ნანასავით მოქმედობს. 

თ ზოგჯერ მეჩვენებოდა, რომ ტკბილ ქაობში ვარ და ხავსით 

ვიმოსები – მწარედ მიამბობდა ფილიმონი,–-ზოგჯერ კი, როდესაც 
რომელიმე ახალ ლიტერატურულ ნაწარმოებს, ლექსს თუ პროზას 

წავიკითხავდი ან ახალ პიესას ვნახავდი თეატრში, ვითუვოდი, 
ავღელდებოდი–– ლექსებს ვიზეპირებდი, მოთხრობის წერას ვაპი- 
რებდი, ვღელავდი, ძილი მეკარგებოდა, ხან ჭიდაობა მინდოდა, 

ხან ცეკვა, მაგრამ მეორე დღეს სამსახურის ქაღალდებში ჩავეფ. 
ლებოდი, შინ დაბრუნებისას გახურებულ ბუხარს შიევუჯდებო 

9. მ. ბორილი.



დი და „ტკბილი ჭაობი“ თავს ამოყოფდა და საამურად მეალერ- 

სებოდა. 

ფილიმონს ერთი ამხანაგი ჰყავდა, რომელმაც სწავლა მასთან · 

ერთად გაათავა და მაშინვე მღვდლად ეკურთხა. ორი-სამი წლის 

შემდეგ ჩამოვიდა თბილისში და ფილიმონი სწორედ იმ დროს 

ინახულა, როდესაც ის მორიგ რყევას და აღელვებას განიცდიდა. 

ფილიმონმა საუბრის დროს გული გადაუშალა და უთხრა: 

– აი, ხომ ხედაე, რა სულიერ მდგომარეობაში ვარ! 

” მღვდელმა გაკვირვებით შემოხედა და უპასუხა: 

–- შენ, ჩემო ძმაო, გიჟი ყოფილხარ, ან ავადმყოფი! სამსახური 

ადვილი გაქვს, ჭამა-სმაც! რას ეპოტინები, რას ეძებ, შენ თითონ 
არ იცი. რა „მერანზე“ ლაპარაკობ? ვხედაე, . მაცდური შეგიჩნდა 

და ფრთხილად იყავი, თორემ რაც გაქვს იმასაც დაპკარგავ! აბა, 

შემომხედე––აბრეშუმის ანაფორა, ახალი ლავჩინები · მაცვია, 
ეხო-კარი მაქვს, შიგ გოჭები და ინდაურებია, ცოლი მყავს-––გვერ-. 
დებს მითბობს--შვილიც მეყოლა. კმაყოფილი ვარ! შენ კი ღმერთს 

ნუ სცოდავ, რაც შენთვის ღმერთს მოუცია, კარგად მოუარე. 

იცი რას გირჩევ? ცოლი შეირთე; ოჯახი გაიჩინე, შვილები... ხე- 

ლად დამშვიდდები... კარგი „ცხოვრება გექნება, ტკბილი... ა 

–- ჭქაობი!..--გააწყვეტინა ფილიმონმა, 

– ჭაობი რა შუაშია?--გაიკვირა მღვდელმა. 

– არაფერი, ისე ვთქვი... : 

პატარა ხნის შემდეგ სტუმარი წავიდა, ფილიმონი კი თავის 

არეულ ფიქრებს დაუბრუნდა. 

დრო გადიოდა ფილიმონი თანდათან მშვიდდებოდა. თავის 

ერთფეროვან ცხოვრებას თითქმის შეურიგდა, მაგრამ შემთხვევამ 
სრულებით შეცვალა მისი მდგომარეობა და ამოაგდო იმ ყოფიდან, 

რომელსაც თითონ „ტკბილ ჭაობს" უწოდებდა. 

იტალიური ოპერა თბილისში, იტალიაში წასვლის 

განზრაზვა და წასვლა 

1851 წელს თბილისში, ყოფილ ერევნის მოედანზე (ახლანდელი 
ბერიას სახ. მოედანი) შეფის ნა(„ცვლის ვორონცოვის დახმარყ- 
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ბით დიდი თეატრი აშენდა. ეს, რა თქმა უნდა, იყო რუსეთის 

მთავრობის მიერ განზრახული კაეკასიის მოსახლეობის, ქართეე- 

ლებისა და სომხების რუსიფიკაციის გეგმის ერთ-ერთი ღონის- 
შიება „ტუზემცების,! თითქოს კულტურული დონის ასამაღლებ- 

ლად.“ თეატრის აშენების ხარჯი მდიდარმა კომერსანტმა გ. თა- 

მამშოვმა იკისრა, მით უმეტეს, რომ ამ შენობაში უნდა მოთავსე- 

ბულიყო მრავალი მაღაზია, რაც ამშენებელს დიდ შემოსავალს მის- 

ს ჟემდა. არქიტექტორად მოწვეული იყო იტალიელი სკუდიერი. ამ 

საქმეზე დიდი თანხა დაიხარჯა: მარტო მთავარი დარბაზის ჭაღი 

პეკვეთილი იყო პარიზში და 10.000–0 ფრანკი დაჯდა. მდიდრუ- 

ლად მორთული დარბაზი 800 კაცს იტევდა. ადგილების ფასები დიდი 

ოითფო: ლოჟები--40-50 მან. პარტერი-–– 10-15 მან. ქანდარა კი –50კაპ. 

მოწვეულ იქნა იტალიური ოპერა და დაარსდა რუსული და ქა“- 
თული დრამა. მთავარი ყურადღება ოპერას ექცეოდა. დრამას კი 
ჰეორე ადგილი ჰქონდა დათმობილი. ეს ის დრო იყო. როდესაც 

უტალიური ოპერა, პეტერბურგიდან დაწყებული, ყველგან მეფობდა, 

ზოლო რუსული ოპერა, რუსეთის კომპოხიტორების „ძალოვანი 

ჯგუფის“ მეთაურობით, პირველ ნაბიჯებს დგამდა. 

თბილისის ოპერის რეპერტუარში იყო იტალიელი კომპოზიტო- 

თ«ების––ბელლინის, როსსინის, დონიცეტტის ·და სხვათა ოპერები: 

„ნორმა“, „პურიტანები“, „ერნანი", „ლუჩია“ და მრავალი სხვა. 

დირიჟორად, პირველ წლებში იყო ვინმე ბარბიერი, მომღერლე- 

ბი--ლამაზი ხმების და საუკეთესო სასიმღერო სკოლის მქონე ხალ- 

ხი, ოპერები––ლამაზი, საამო მელოდიებით სავსე, ხოლო ორკესტ- 

რის პარტია– უბრალო, სადა, პრიმიტიულიც კი იყო. 

თბილისის მოსახლეობა -––რუსეთიდან ჩამოსული რუსი მოხელე- 

ები და მკვიდრნი--–ქართველები და სომხები ხარბად დაეწაფნენ 

იტალიურ ოპერას. მათთვის, განსაკუთრებით ქართველებისა და 

სომხებისათვის, ოპერა ახალი და ძალიან სასიამოვნო ხილი იყო. 

ოპერამ არამც თუ მაღალი წრეები, არამედ საშუალო და დაბალი 

წრეებიც მიიზიდა. თეატრი ყოველთვის სავსე იყო. დამსწრე საზო- 

გადოება დიდის აღტაცებით და აღფოთოვანებით ეგებებოდა შომ- 

ღერლებს, ყოველ მელოდიას – სოლოს, დუეტს თუ ტრიოს--მქუნსა- 

რე ტაშით აჯილდოებდა. ადგილობრივმა მსმენელმა -იტალიურ 

ბუსიკას მაშინვე გეპო გაუგო და ადვილად შეითვისა. 
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ოპერის შთაბეჭდილება და გავლენა იმდენად დიჯ:ი იყო, რომ 

თბილისის ქუჩებში და ბაზარშე არიების ღიღინ:. იტალიურ სიტყ- 

ვებს და თქმებს ხშირად გაიგონებდით. ბევრნი ამ უცხო ენის შეს- 

წავლას ცდილობდა. მოსახლეობა პირადად ეცნობოდა იტალიე- 

ლებს, შინაურულად პპატიჟებდნენ და უმასპინძლდებოდნენ. ერთი 

სიტყვით, ეს ხალხი დიდ „მოდამი“ იყო. 

იტალიური ოპერით გატაცება მაშინდელ პრესაშზიაც აღნიშნუ- 

ლია. ცნობილი რუსი მჯერალეი გრაფი სოლლოგუბი („ტარანტა- 
სის“ ავტორი) წერს 1: 

„რუსული სავოდევილო რეპერტუარი „ტუზევცებზე“ ნაკ- 
ლებ შთაბეჭდილებას ახდენს. მათი საღი გემოვნება ჩვენი: 

თეატრალური წარმოდგენების სიყალბეს არ ითვისებს“... 

„წელს თბილისში ჩამოსულმა იტალიურმა დასვა, პირიქით, 

აქ მოულოდნელი და შესანიშნავი გამოძახილი ჰპოვა. ადგი- 

ლობრივ საზოგადოებაში მან არა სიახლის სიყვარული 

აღმოაჩინა, როგორც ბევრს ეგონა, არამედ იშვიათი ალღო 

და სიმშვენიერის ინსტიქტიური გაგება და ნიქი4.. 

„უტყუარი გრძნობის არცერთი წრფელი გამოხატვა მფე– 

თქავი გამხნევების გარეშე არ რჩებოდა"... 

„მომღერლები, დამსწრე საზოგადოების გამხნევების წყალო- 

ბით, შესრულების უმაღლეს დონემდე ადიოდნენ, ხოლო თვით. 

მსმენელი მომღერლებისაგან, თუმცა ანგარიშმიუცემლად, ხე– 

ლოვნების ჭეშმარიტ გაგებას ითვისებდა“. 

ასე ახასსიათებდა სოლლოგუბი იმ გავლენას, რომელსაც იტა- 

ლიური ოპერა თავიდანვე ახდენდა თბილისის მოსახლეობაზე. 
იტალიური დასი თბილისში კარგა ხანს მუშაობდა, დაახლოე- 

ბით დაარსებიდან 1870 წლამდე. მომღერლები, დირიჟორები იც- 

ვლებოდნენ, ხოლო თვით ოპერა, როგორც ასეთი, განაგრძობდა. 

“თავის მხატვრულ გავლენას. 

მაგრამ დაარსებიდან რამდენიმე წლის შემდეგ მთავრობამ 
ოპერას თავისი ყურადღება და ნივთიერი დახმარება (დოტაცია) 

მომჭირნეობის მოსაზრებით შეუმცირა. მაზინდელი პრესიდან 
-(1867-68-ის „კავკაზი“) ჩანს, რომ იმ წლებში. იტალური ოპერის 

1 კავკასიის არქეოლოგიური კომისიის აქტების XI ტომი “ თეატრალურ მუ–- 

ზეუმში ინახება.



სპექტაკლები კვირაში მხოლოდ საზჯერ იმართებოდა. დანარჩენი 

დღეები რუსულ დრამას პქონდა დათმობილი. მუსიკალური რეცენ- 

ზეები იმ წლებში იშვიათად იწერებოლა. მაშინ პეტერბურგშა 

მტკიცდებოდა რუსული ეროვნული მუსიკა და ამ მოვლენის ანა- 

რეკლი ალბათ თბილისშიაც ჩანდა. ასე იყო თუ ისე, ჩვენში იტა- 

ლიური მუსიკით გატაცება თითქო გაგრილდა, მაგრამ ოპერას თა- 

ვისი მოსიყვარულე და ერთგული ზრექვლი კიდევ საკმაოდ ჰყავდა, 
ასე რომ თეატრის დარბაზი ყოველთვის სავსე იყო, 

ფილიმონი კურსის დამთავრების შემდებ თეატრში ხშირად და- 

დიოდა (უფრო ოპერაში, რადგანაც ქართული დრამის წარმოდ- 

გენები იშვიათად იმართებოდა). ლამაზი მუსიკით სიამოვნებდა, 

მომღერლებს აღტაცებით ტაშს უკრავდა, საუკეთესო არიებს იხ- 

სომებდა, იზეპირებდა, ამხანაგებს უმღეროდა, მაგრამ რატომღაც 

მას, მუსიკალური დიდი უნარის და მშვენიერი ხმის პატრონს, 

თავის დღემი აზრად არ მოსვლია არტისტ-მომღერალი გამხდა– 

რიყო, 

„ ერთხელ ერთმა სტუმართმოყვარე, დარბაისელმა ქართველმა, 
ფილიმონის ახლო ნაცნობმა, სამი იტალიელი ვახშმად დაჰპატიჟა 

და ფილიმონსაც უთხრა: 

–- ხვალ საღამოს მობრძანდი, ორიოდე იტალიელი სტუმრაღ 

მეყოლება და ქართული სიმღერებით უნდა გავუმასპინძლდე, აბა, 

შენ იცი! ჩვენი სიმღერები სხვებზე ნაკლები არ არის და არ უნდა 

შევრცხვეთ! 

სტუმრებს მასპინძელმა უხვი და ნამღჯვილი ქართული სუფრა 

გაუშალა. დიასახლისი იმერელი იყო და ამიტომ ქართლ-კახური 

სუკის მწვადებთან ერთად, სუფრას საცივი, ღომი, კირკაჟი ლო- 

ბიო და პიტნიანი გადაზელილი ამშეენებდა. მხიარული საუბრის 

დროს აღმოჩნდა, რომ ქართული საჭმელების მსგავსი იტალიაშიაც 

ყოფილა შემოღებული, რომ ლობიოს „ფაჯიოლი“ ეწოდება, ღომს 

–-„პოლენტა%ბ, პიტნიან გადაზელილს–-„გორგონძოლა,, ხოლო 

კახურ ღვინოს – „ვინრ როსსო4. ამ გარემოებამ სტუმრები მხია- 

რულ გუნებაზე დააყენა. იტალიელებმა რამდენიმე ქართული და 
რუსული სიტყვა, ხოლო ქართველებმა––რუსული ლაპარაკი და რამ- 

ღენიმე იტალიური სიტყვა იცოდნენ. ამნაირად საერთაშორისო 

ლექსიკონი გაჩნდა და ორივე მხარე კმაყოფილი დარჩა. 
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ერთი იტალიელთაგანი, მკონი პიანისტი, ყველს და ღომს გეზ- 

რიელად შეექცეოდა, ამხანაგს მიუბრუნდა და უთხრა: 

MI! იბI6, Cი6 იი! §=Iგიი0 8 I'IIVIIმ. ხი-ლ0 Iმ 009ლი!მ, 6000 I2 

ლფ0-წ0ი20Iგ! (მე მგონია, რომ ჩვენ იტალიაში ვართ: აგერ ღომი, 

აგერ პიტნიანი „-ყველი). , 

მასპინძელს ეს სიტყვები გადაუთარგმნეს და მან ფილიმონს ძი- 

მართა: 

–- რაო, იტალიაშე ვართო? ახლავე საქართველოში უნდა დავაბ– 

რუნოთ! აბა, მრავალ-ჟამიერ! თუმცა ვინ იცის, ჩვენი „მრავალ- 

ჟამიერიცი, ღომის არ იყოს, იტალიური აღმოჩნდეს. 

სუფრაზე კარგი მომღერლები ისხდნენ. დაიწყეს. ფილიმონმა ბანი 

მისცა, დაიგუგუნა. რაც უფრო მაღლა ადიოდა სიმღერა, მით უფრო 
ძლიერად მიჰყვებოდა ბანი. იტალიელები დიდი ყურადღებით. 

ისმენდნენ. ეტყობოდათ, რომ ქართული სიმღერის წყობაც, პჰარმო- 

ნიზაციაც, საერთო კოლორიტიც უფრო უკვირდათ, ვიდრე მოს- 

წონდათ. ევროპიელის ყურს, რომანსებს და საოპერო არიებს 

დაჩვეულს, ქართული სიმღერის ხასიათი, ცოტა არ იყოს, ეხამუ- 

შებოდა. შემდეგ ძველი ქართული რომანსები შეასრულეს. იქაც 

ფილიმონის ბანი სხვა ხმებისაგან ლამაზად და ძლიერად განირ- 

ჩეოდა და სტუმრები ფილიმონს ერთსულოკანი და მქუხარე ტაშით 

აჯილდოებდნენ. 

– Cხი ხნ! V0C6! (რა ლამაზი ხმაა!)--თქვა დერიჟორმა--ნამ- 

დვილი არტისტი ყოფილხართ! საოპერო ხმა გაქეთ' ასეთი ხმით 

ქვეყანას დაიმონებთ! 

ფილიმონს ეს შექება ესიამოვნა, სტუმრის თავაზიანმა ქათინა- 

ურმა მამის ნათქვამი მოაგონა-- „ჩვენში ადამიანის ლაპარაკი და 

სიტყვა ჯერ წმინდა საცერში უნდა გაატარო და მერე დაიჯერო“ 

რას არ იტყვის სუფრაზე შეზარხომებული კაციო. --ჩემი ხმა დ. 

სიმღერა ეკლესიაში და სუფრაზეა გამოსადეგი, ოპერაში კი სულ 

სხვა არის საჭირო. იქ სულ სხვანაირი ხმა და სიმღერაა, იქ არ–- 

ჩტისტებია, თავმდაბლურად უპასუხებდა ფილიმონი. 

მაგრამ სიმღერის ოსტატი იტალიელები ფილიმონის ხმით მართ- 

ლაც დაინტერესდნენ და ორიოდე დღის შემდეგ მის მოსასმენად. 
წირვაზე წავიდნენ და რამდენიმე ამხანაგიც თან წაიყვანეს. 

დღეს ერთ-ერთ საგალობელში ფილიმონს წამყვანი როლი ჰქონდა» 
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–-სოლო. მისი ხმა არაჩვეულებრივად ბგერდა და გუგუნებდა, ეკ- 

ლესიის თაღები და გუვმბათიც თავის რეზონანსით შთაბექდილებას 
აძლიერებდა. წირვის შემდეგ იტალიელი დირიჟორი მივიდა ფი- 

ლიმონთან, ხელი მაგრად ჩამოართვა და უთხრა: 
– თქვენთან საუბარი მინდა, მხოლოდ აქ ამის ადგილი არ არის. 

წამობრძანდით ჩვენთან, თეატრში, მინდა მოგელაპარაკოთ. 

მაშინეე დავთანხმდიო, თუმცა არ მესმოდა, რა საქმე ქონდა ჩემთან. 

თან ვღელავდიო--–მიამბობდა ფილიმონი. იქ” რამოდენიმე 'მომღე– 
რალი ქალი და კაცი გააცნეს და დირიჟორმა, რომელიც თბილის- 

ში რამდენიმე სეზონი ცხოგრობდა და დამახინჯებული რუსული 

ლაპარაკი და რამდენიმე ქართული სიტყვა იცოდა, ფილიმონს 

უთხრა: 

ჩვეულებად არა მაქვს სხვის საქმეში ჩარევა, არ ვიცი; ცხოვრე- 

ბაში რა მიზნები გაქვთ, მაგრამ ის ვიცი, რომ თქვენს თავს ვერ 

აფასებთ. მე მუსიკის ხელოვანი ვარ, მთელი ჩემი სიცოცხლე საო- 

პერო საჟზეს შევწირე და არ შემიძლია თვალები არ აგიხილოთ: 

ოქვენი ხმა დიდი, არაჩვეულებრივი განძია. ამ განძით გამოჩენილი 

საოპერო მომღერალი გახდებით და მთელ ქვეყანას დაიმონებთ. 

ისწავლეთ სიმღერა! 

შემდეგ მან ფილიმონს გაუსინჯა სუნთქვა, სმენა, მუსიკალური 

მეხსიერება, ხმის დიაპაზონი და” სხვა. გამები ამღერა, მარტივი 

უცნობი მელოდია დაუკრა და გაამეორებინა, ნოტების კითხვის 

უნარი გაუსინჯა. 

– თქვენ ხმას შალაშინი ჭირდება: დღეს თქეენ, თქვენი ხმის 
ზონა ხართ, უნდა კი მისი ბატონი გახდეთ. მკერდში სამქედლოს 

საბერველი გაქვთ, ამ საბერველის მოხმარება კი არ იცით. უძლი- 

ერესი (0ILII55Iო00'ც გაქვო მეტად ნაზი იIბილც, მაგრამ ეოთიც და 

-“მეორეც თავის დროზე და თავის ადგილას უნდა გამოიყენოთ. 

ერთი სიტყვით, სერიოზულად გირჩევთ, საოპერო სიმღერა ისწავ- 

ლოთ. აქ, თქვენში შესაფერი მასწავლებელი არ მეგულება. წადით 

იქ, სადაც საუკეთესო მუსიკის და სიმღერის ცნობილი ოსტატებია, 

წადით იტალიაში! იქ თქვენი ხმის პატრონს, საუკეთესო პროფე- 

სორები უფასოდ გასწავლიან, მაშინ დიდი მომღერალი გახდებით 

და დიდი კარიერაც მოგელით. მართალს არ ვამბობ, ბატონებო? 

– მიმართა იქ მყოფთ დირიჟორმა. · 
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–- მართალი ხართ, თე05L-0'-- მიუგეს დანარჩენებმა, 

– ამისთანა სმა ჯერ არ გაგვიგონია. 

–- სწავლის ორი-სამი წელიწადი და ჩეენი პატივცემული #იI865- 

C0-ს რჩევას მადლობით მოიგონებთ! 

ტაში დაუკრეს და მიაძახეს: 

– 8I4V0, §60IწIმ800! (ვაშა ქართველო!) 

' –- არ ვიცი, რა გზა გაქვთ არჩეული, მაგრამ, როგორც გულ- 

წრფელი არტისტი, მოვალე ვიყავი ეს რჩევა მომეცა. დანარჩენი 

კი–-–თქვეენი საქმეა, რითაც შემეძლება, ხელს შეგიწყობთ! : 

მთვრალ ივით გამოვიდა ფილიმონი თეატრიდან. 

– ქუჩაზი ყველას სულელურად ვუღიმოდი და ვერც ვიშორებ- 
დი ამ ღიმილს. ფანტაზია გამიცხოველდა. არტისტ-მომღერალი! 

ცნობილი და ხალხის სათაყვანო! ოპერაში ხომ ხშირად ეყოფილ- 

ეარ და ეს ახრი რატომ ადრევე არ მომსვლია?-- მიამბობდა ფი- 
ლიმონი, 

ასე გადაწყდა მისი მომავალი! შემთხვევამ, როგორიც იყო ვახ- 

შამი იტალიელ საოპერო მომღერლებთან, ფილიმონს მომავლის 

კარი გაუღო და აჩვენა ნათელი, მკაფიო, გარკვეული გზა. 

თორემ, ვი5 იცის, მისგან მოძულებულ „ტკბილ ჭაობში“ ჩაფ- 

ლული, სინოდალური კანტორის წვრილ მოხელედ და ეგზარქოსის 
გუნდის წევრად დარჩებოდა. 

პირველი დღეების აღფრთოვანება მანელდა და მატერიალურმა 

სინამდვილემ თავი იჩინა. იტალიაში 2-3 წლის ვადით წასვლას 

საგრძნობი თანხა სჭირდებოდა და ამდენი ფული არსად ეგ ულე- 

ბოდა. ყოველდღიური ხარჯის · ხელის მოქერით საჭირო თან– 

ხის დაგროვებას დიდი ვადა სჭირდებოდა, ფილიმონს კი მეტაღ 

ეჩქარებოდა. 

' იმ დროს ერთი შეძლებული ოჯახის ქალს ურიგებდნენ, მავან- 

კლებსაც უგზავნიდნენ. ნაცნობები და მეგობრებიც ცოლის შერ- 
თვას და ოჯახის შექმნას ურჩევდნენ. უმტკიცებდნენ, რომ ქალის 

მშობლები სიხარულით მზად არიან მომავალი სიძის სპეციალური 

განათლების ხარჯი, თავის თავზე აიღონ. ფილიმონი ოჯახის ბორ- 

კილებს გაურბოდა და კატეგორიულ უარს ამბობდა. 

ბოლოს და ბოლოს ზოგიერთი მეგობრის რჩევით მან რამდენიმე 

ქართული წარმოდგენის მოწყობა დააპირა. ფიქრობდა, რომ კარგი 
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“შემოსავალი ექნებოდა, მაგრამ ბევრი რამე ვერ გაითვალისწინა: 

თეატრის შენობა ხან იტალიურ ოპერას, ხან რუსულ დრამას ჰქონ- 

და დაკავებული. ქართულ დრამას კვირაში მხოლოდ ერთი დღე 

ჰქონდა და შემოსავალიც ძალიან მცირე. თეატრი თავისუფლდე- 

ბოდა ზამთრის სეზონის შემდეგ და იჰ დროს გაზაფხულ-ზაფხულში 

ხალხი თეატრს არ ეტანებოდა. არტისტებიც კერძოდ მოწყობილ 

წარმოდგენაში უფასოდ მონაწილეობას არ თანხმდებოდნენ. მაგ- 

რამ ფილიმონი იმ დროს მეტად ოპტიმისტურად იყო განწყობილი. 

მის მიერ დიდი წვალებით მოწყობილმა წარმოდგენამ და კონცერ- 

ტმა მატერიალურად მიზანს ეერ მიაღწია--შემოსავალი არ იყო. 

აი რას ლაპარაკობს მაშინდელი, 1867 წლის 25/V და 30/VI 

„დროება“: „13/V დაიდგა ქართული წარმოდგენა უფ. ქორიძის სა- 

სარგებლოდ. წარმოადგინეს მსახიობ ჯაფარიძის მიერ გადმოქარ- 

თულებული ტრაგედია „მაიკო“ და ანტონოვის „ტივით მოგზაუ- 

რობის“ 1-ლი მოკმედება“. 

ფილიმონს გულუბრყვილოდ ეგონა, „რომ „ტრაგედია“. ქვას 

გახეთქდა, მაგრამ მოტყუვდა. 

„გეესმოდა კიდეც, წარმოდგენას ჰქონდა საკეთილო და 

სამადლო დანიშნულება: მოგროვილი ფულით ღონისძიება 

უნდა მისცემოდა ერთ ნიჭიერ ყმაწვილკაცს. რათა წავიდეს 

სწავლის დასასრულებლად. უმაღლეს სასწავლებელში!). ესე 

ყოველივე იყო საკმაო, რომ ჩვენს წარმატების მოყვარეს და 

კეთილ-გულიან საზოგადოებას მიეღო სიამოვნებით მონაწი- 

ლეობა კეთილ-ნაფიქრ საქმეში"... 

...„ უფ. ქორიძე ბევრს ეცადა (როგორც გაგვიგონია ნამ 

დვილი წყაროებიდან) ეშოვნა თეატრი ზამთაომი, მაგრამ სულ 

_ ამაოდ“. 

...„წარმომადგენლებმა მიიღეს მრავალი შრომა, რომ მთე- 

„ლი ერთი თვის შრომას არ ჩაევლო ამაოდ: თითქმის ყველა 

მოთამაშე ატარებდა ბილეთებს აქაურ შესანიშნავ პირებთან 

და იმათგან უფრო ბევრი მოდიოდა დამარცხებული და 

სულ ცოტა-– გამარჯვებული. ისიც იყო, რომ ზოგი მოთამაშე, 

პხედავდა რა შემოსავალის მცირედობას, თავის მცირედი 

! ჩანს, ამის დამწერმა ზუსტად არ იცოდა რა მიზანი ჰქონდა ფილივო5ს. 
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ჯიბით თითონ იღებდა ბილეთებს, ზოგი ლოჟისას, ზოგი 

სხვა ალაგს და ჰპატიჟებდა თავის ნაცნობებსძ4... 

„ბოლოს, მკითხველო, ამასაც მოგახსენებთ, რომ ამ 
წარმოდგენას დარჩა, გასავალს გარდა, სულ ექვსი თუმანი: 

ანგარიშით, ისიც ორი წილი ასაღები სხვადასხვა პირთა- 

გან. ექვსი თუმანი რვა კაცის ერთი თვის ბეჯითი შრომის. 

ჯილდოთ! ამას ნუღარ ვიტყვით, რომ თეატრის შოენაზედ 

რამდენი პატიოსანი კაცის ხვეწნა და შეწუსება მოხმარდა!.. 

ეს ფაქტები ცხადად აჩვენებენ, რომ ქართული საზოგადოება 

დიდის ხალისით არ მიეშურება ხოლმე ქართულ წარმოდ- 

გენაზე“. 1 

ასეთივე შედეგი ჰქონდა ფილიმონის მიერ პატარა ხნის შემდეგ, 

მოწყობილ კონცერტს, რომელშიაც, სხვათა შორის, მონაწილეობა 

მიიღო დ. ყიფიანის მეუღლემ (როიალი), 
ფილიმონს გულუბრყვილო იმედი ჰქონდა, რომ ქაოთველი საზოგა– 

დოება ხელს შეუწყობდა და მარცხმა გული გაუტეხა. განსაკუთრებით 

ეწყი5ნა „დოოებაშე“ მოთავსებული წერილის რამდენიმე სტრიქონი 
..-თუმცა ის წარმოდგენა, რომელიც იყო ქორიძის სასარ- 

გებლოდ, სასარგებლოდ ოპერისა,2 ჩვენ არ მიგეაჩნი> 

კეთილ საქმედ, მაგრამ აქ ვამბობთ საზოგადოების აზრს“. 

' მრავალი წლების შემდეგ, როდესაც ფილიმონი მოხუცდა და _ 

ამ ძეელ ამბავს მოიგონებდა. მეუბნებოდა: 

· -- ნამდვილი დონ-კიხოტი ვიყავი, როდესაც საზოგადოე- 

ბისაგ:ნ დახმარებას ველოდებოდი, ან ვინ ვიყავი მაშინ საზო- 

გადოებისათვის? სრულებით უცნობი, პატარა, უმნიშვნელო 

მოხელე, კარგი ხმის პატრონი, საკათედრო ტაძრის გუნდის 

მომღერალი! მოავალი დამცირებაც გადავიტანე!.. ახლაც, 

რვილო, საზოგადო. მოღვაწე ვარ» მთელი საქართველო მიც- 

ნობ“, მაფასებს, მაგრამ ეს დაფასება, თუმცა წრფელია, მაინ 
მხოლოდ სიტყვიერია. მგონია, ისევ დონ-კიხოტი დავრჩი! 

ასეთი მწარე ფიქრები მესმოდა მისგან იმ დროს, როდესა(- 

მოხუცებულობით და დიდი შრომით დაღლილი იყო. 

1 დედნის ქართული ენა და სტილი დაცულია. მიხ. ქორელი. 

2? ე. ი, ვინმე მომღერლისა.



წარმოდგენის მარცხის “წეპდეგ მეგობოები ისევე შეუჩნდნენ – 

ცოლი შეირთეო. ქალის მშობლები ამბობდნენ: სიხარულით და უან- 

გაროდ ხელს შეგუწყობთო, სიძის წარჩინებით ჩვენც და ჩვენი ქა- 

ლიც ვიამაყებთო, ფილიმონს ქალი მოსწონდა, პატივს სცემდა,. 

მაგრამ დიდხანს ყოყმანობდა, ცოლშვილიანობა არ უნდოდა. ბოლოს 

და ბოლოს დათანხმდა და იტალიაში წასვლის სამზადისს შეუდგა. 

იტალიური ოპერის არტისტებმა მრავალი რჩევა მისცეს და- 

წერილებიც გაატანეს ცნობილ მომღერლებთან და სიმღერის საუკე- 

თესო პროფესორებთან. შეუდგა. "იტალიური _ ენის “მესწავლას. ეს. 

საქმე გაუადვილდა, რადგანაც სემინარიაში ლათინურს საფუძე- 

ლიანად ასწავლიდნენ. 

1868 წელს ფილიმონს შორეული ქვეყნების ნახვის დიდისნის. 

ნატვრა შეუსრულდა: გაემგზავრა მილანში, იტალიური მუსიკის და 

სიმღერის საუკეთესო ცენტრში. 

იტალიაში ყოფნის პირველი პერიოდი. საქართველოში 

დაბრუნება ღა იტალიაში მეორედ წასელა 

მილანზი მისვლისთანავე, ფილიმონი, წამოღებული წერილების. 

დახმარებით, კარგად მოეწყო. იქაური მომღერლები და პროფე- 

სორები გულთბილად მოექცნენ, განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც. 

_ ხმა და მუსიკალური უნარი გაუსინჯეს. დიდი მნიშვნელობა იმასაც 

ჰქონდა, რომ ფილიმონი „ჯორჯანო“ (ქართველი) იყო. პირველი. 
შემთხვევა იყო, რომ ქართველი ადამიანი სიმღერის შესასწავლად 
იტალიაში წასულიყო. იქ უმეტეს შემთხვევაში სიმღერის შესას- 

წავლად რუსები მიდიოდნენ, ასე რობ ფილიმონი, მილანელ მომ- 

_ ღერლებისათვის „არაჩვეულებრივი სტუმარი“ იყო. 

სწავლა მაშინვე დაიწყო: ხმის დაყენება, ვარჯიში და მუსიჯის. 

თეორია. ბუნებითვე სწორად დაყენებული ხმა პროფესორის მითი–- 

თებებს ადვილად ემორჩილებოდა, თეორიაც ეადვილებოდა, ღად- 

განაც ეგზარქოსის გუნდში მუშაობამ მუსიკის ძირითადი კანონე- 

ბის ცოდნა მისცა. : 

სწავლება სწრაფი ნაბიჯებით მიდიოდა და ერთი წლის შემდეგ. 

უკვე ოპერების მარტივ ნაწყვეტებს და „ხმ550 0+-0I0იძი4%ს შესაფერ: 

რომანსებს ითვისებდა. მისი პროფესორი, გვარად, რამდენადა( 

ა?



“მახსოვს რონკონი, ძალიან მცოდნე, მაგრამ იმავე დროს მეტად 
სასტიკი და ზოგჯერ უხეშიც ,იყო-–-–ლანძღვა უყვარდა. 

– როდესაც 06500 ჩემი მუშაობით უკმაყოფილო იყო –-ღიმი- 
ლით იგონებდა ფილიმონი –გამიჯავრდებოდა და მომაყვირებდა -– 

#გ! მ5Cლ0I(გიI ხტიტ, იიV6L2 ხ65LI2! (კარგად მომისმინე ხოლმე, შე, 
უბედურო პირუტყვო)–ასეთი ლანძღვა ქართველი კაცისთვის დი- 

დი შეურაცხყოფა იყო, მაგრამ ასეთი ჩვეულება ჰქონდა. მეც ვით- 
მენდი, რადგანაც უსაზღვრო პატივს ვცეშდი და ვაფასებდი. 

ენა მალე შეითვისა და საღზად დაეწაფა იტალიის ხელოვნების 
აცნობას: თეა ოპერას და დრამას), მუზ ბს, გამოფენებს, 

მაგრამ ამ გაცნობას მაოს ატარებდა, უხელმძღვანელოდ.. გ 

მისი ნაამბობით, იტალიელები კარგი ხალხე აღმოჩნდა.––კულ- 

ტურული, ქართეელებივით ცოცხალი და მკვირცხლი, ზოგჯერ 

ცხარე, სტუმართმოყვარე. შინ, ოთახში, როგორც ქართველებს, ბუ- 

ხარი, სუფრაზე ლობიო, ღომი, გორგონძოლა, ღვინო. უკვირდა 

კი, რომ იტალიელები, თითქმის ყველანი ბუნებით მხიარული ხალხი 

და კარგი მომღერლები, .სუფრაზე გუნდურ სიმღერას დაჩვეულნი 
, „არ არიან. : 

–- ჩვენში ყველგან, ქალაქებში და სოფლებში განათლებულ და 

-არაგანათლებულ საზოგადოებაში, მით უმეტეს როცა სუფრაზე სტუ- 

"მარია ხოლმე, ხალხური გუსდური სიმღერა ჩაღდება. თქვენ? სუფ- 
"რის დროს რატომ არ მღერით?მ– ეკითხებოდა ფილიმონი. 

„თქვენი ქართული წესი ჩამორჩენილია, თუმცა ორიგინალურიც, 

სუფრაზე ჭამა-სმა არის საჭირო, მეგობრული ბაასი, სიმღერა კი, 

მით უფრო გუნდური, ეკლესიაში და ოპერაშია კარგი. 

ეს ბრალდება ––ჩამორჩენილობა--–ფილიმონს საშინლად სწყინდა, 
მაგრამ ვერ შეედავებოდა რადგან ასეთი ხასიათის დაობისათვის მას 

პირველ ხანებში შესაფერი სიტყვიერი მასალა აკლდა. ამიტომ ეს 

ამბავი დროებით „ჩაყლაპა“. მხოლოდ კარგა .ხნის შემდეგ ფილი- 

მონმა გაიგო, რომ იტალიაში და საერთოდ მთელს ევროპაში ხალ- 

ხური გუნდური სიმღერა არ არსებობს და თუ არსებობს--ეკლე- 

სიებში. სიმღერის ეს კარგი ტრადიცია მხოლოდ საქართველოშია 

შემოღებული სოფლად და ქალაკშიაც გუნდური ხალხური სიმღე- 

-რები და ამ სიმღერების ავტორი ღა პარმონიზატორი თვით უბრა- 
·ლო ხალხია. 

1 ფილიმონი მომღერლებისა და დაბალი ფემების წრეებში ცხოვრობდა, 
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პირველ წელიწადსვე ფილიყონმა ბევოი იტალიელი და რუსეთიდან. 

ჩამოსული ახალგაზრდა მომღერალი გაიცნო და დაიმეგობრა, ისი- 

ნიც ყოკელნაირად ხელს უწყობდნენ მას. სხვათა შორის მეგოჭრებმა 

იტალიურად მონათლეს: ფილიპპო ქორიძი, 

ეს ახალი, შინაარსიანი, წარმტაცი და უზლუნველი ცხოვრება: 

ფილიმონს იმდენად მოეწონა, რომ ხშირად უფიქრია-–ნეტავი, 

დიდხან გამიგრძელდებოდეს ასე ყოფნაო. შემდეგშიაც, რო- 

დესაც მრავალი წლის შემდეგ საქართველოში მუშაობდა, ხშირად 

ცხოვრების ძნელად ასატან პირობებით და ქართველი საზოგადო- 

ების უყურადღებობით დაღლილი და დაღონებული, გულის ტკი- 
ვილით იგონებდა ძველ იტალიელ მეგობრებს, მაშინდელ საამო 

ცხოვრებას და ხან იტალიური წიგნების კითხვით გულს იყოლებდა, 

ხან თბილისის იტალიური ოპერის გაუქმების შემდეგ დარჩენილ 

გუნდისა და ორკესტრის წევრებთან მივიდოდა და ებაასებოდა. 

ზოგჯერ ჩემთან მოვიდოდა და ეზოდან ჩემს მეუღლეს დაუძახებდა; 

– რძალო, დღეს სადილად თქვენთანა ვარ! ჩვენებური, გურული. 

ლობიოთი და იტალიური „რიზოტოთი"! მასიამოაჯნე! 

სადილის დროს „რიზოტოს“ შემდეგ იტყოდა: 

„ეხლა იტალიაში ვარ!“ 

და იტალიის ამბებს მოჰყვებოდა. 

იტალიაში ორიოდე წლის ყოფნის შემდე, სიმღერაში იმდენად: 
წინ წაიწია, რომ თუ ოპერაში ჯერ არა, კონცერტებში გამოსვლა 

თავისუფლად შეეძლო. მოუთმენლად ელოდა იმ დროს, როდესაც 

პროფესორი ოპერის სრულ მომღერლად აკურთხებდა და თეატრში 

დებიუტს მოუფშყობდა. ერთი რამე აშინებდა--ვაი თუ დებიუტის. 

დროს დაზსწრე საზოგადოებამ ტაშის ნაცვლად სტვენით დააჯილ- 

-დოოს! მრავალი შესანიშნავი მოშღერალით განებივრებული თე-- 

ატრალერი საზოგადოება ძალიან მკაცრი დამფასებელი და კრი- 

ტიკოსი იკო. საკმაო იყო ოდნავი ხრინწი, აღელვებით გამოწვეუ- 

ლი "მუსიკალური შეცდომა, რომ დარბაზს ულმობელი სტვენა გა- 

აყრუებდა. და თუმცა ფილიზონი კარგად იყო მომზადებული, მაინც 

ღელავდა და ეშინოდა: „უცხოელი ვარო და, როგორკ ასეთი იტა- 
ლიელების ეროვნული გრძნობის გადალახვა ღა წუსიკალური კრი- 

რიკის დაკმაყოფილება გაი თუ ვერ შევძლოო. 

1 რიზოტო" იტალიური წესით, ზაფრანათი და ყველიო შეზავებული ფლავი... 
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მეორე მსრიე, საოპერო ხელოვნების გარშემო ძალიან ძლიერი 
“ორგანიზაცია არსებობდა, ეგრეთ წოდებული „კლაკა.# ამ ორგანი- 

"ბზაციას კომერციული ხასიათი ჰქონდა და თავისი გამგეობა ჰყავდა. 
როდესაც რომელიმე მომღერალი, განსაკუთრებით კი უცხოელი, 

დებიუტს მიიღებდა, მასთან გამგეობის წევრი მივიდოდა და ში- 

ნაურულად და ამავე დროს მოურიდებლად აგრძნობინებდა, რომ 
"ამ მომღერალის ბედი ამ ორგანიზაციის ხელშია–ან ცაში აიყვან- 

დნენ, ან დაასამარებდნენ. „კლაკის“ წევრები სპექტაკლზე როგორც 

'ჩვეულებრივი მაყურებლები, მომღერლის დამფასებლები მიდიოდ- 

"ნენ. თუ დებიუტანტი „კლაკის სალაროში განსაზღვრულ თანხას 

არ შეიტანდა, „კლაკის“ წევრები სტვენით, ლაყე კვერცხებით და 

„დამპალი ხილით გაუმასპინძლდებოდნენ. ამნაირად იქმნებოდა სა- 

' ზოგადოების მუსიკალური აზრი--რეცენზია. ზოგიერთ შემთხვევაში 

»კლაკა% თავის მოქმედებას პატრიოტული მოსაზრებით ასაბუთებ- 

და: უცხოელი მომღერალი თავის ქვეყანაში წავიდეს და იქ იმუშა- 

“ოს. იტალიაში კარგი მომღერალი საკმაოდა გეყავსო. 
ეს აშინებდა ფილიმონს, მაგრამ ეს ხიფათი ასცდა. ალბათ მისი 

"პროფესორის დახმარებით და მფარველობით. 

სწორედ იმ დროს 1870 წელს, როდესაც როსსინის „სევილიე- 

ლი დალაქის, დონ ბაზილიოს როლი უკვე შესწავლილი და შეთ- 

„ვისებული ჰქონდა, თბილისიდან მისი მეუღლის მძიმე ავადმყოფო-. 

ბა აცნობეს. ადრე მიღებული წერილებიდან იცოდა, რომ კარგად 

„არის, მხოლოდ ნაღვლობს და მოუთმენლად ელოდება ფილიმონის 

-დაბრუნებას. ავადმყოფობის ამბავი კი მისთვის სრულებით მოუ- 
“ლოდნელი იყო. მაშინვე დაბრუნდა თბილისში, მაგრამ შეუღლე 
“ცოცხალი აღარ დახვდა. რამდენიმე ხნის გლოვის შემდეგ ფილი- 
მონმა იტალიაში დაბრუნება დააპირა: წარმატებით დაწყებული 
სწავლების შეწყვეტა არც უნდოდა, არც შეეძლო, რადგანაც მო- 
მავალი კარიერა უკვე მკაფიოდ ჰქონდა დასახული, მაგრამ წასვლის 
და იტალიაში ცხოვრების ნივთიერი საშუალება აღარ ჰქონდა- 

1872 წლის გაზეთ „დროებაში! მოთავსებულ, პეტერბურგიდან 

მოწერილ გ. ჭქალადიდელის კორესპონდენციაში წერია: „ამ მოკლე 

ხანში პეტერბურგის სცენაზე ვნაავთ უფალ ქორიძეს, რო- 

მელსაც კარგად იცნობს ქალაქისა და ქუთაისის 

საზოგადოება", 
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ჩანს, ფილიმონმა წასვლის წინ თბილისსა და ქუთაისში რამდე- 

6იმე კონცერტი მოაწყო და ამითი ერთი მხრივ თავისი თავი ქარ- 

თველ საზოგადოებას გააცნო, მეორეთი ––ამ კონცერტების შემო- 

სავალით ნივთიერად წელი გაიმაგრა. ამ კონცერტების შემოსავალი 

ასი თუმანიც რომ ყოფილიყო, მაინც დიდ ხანს არ გასტანდა. 

ასე რომ იმ დრომდე. როდესაც, დაახლოებით 1872 წელს, პეტერ- 

ბურგის საიმპერატორო ოპერაში მიიწვიეს, დიდ გაქირეებას 

განიცდიდა. 

როდესაც მე ოუსეთზი სწავლა გავათავე და საქართეელოში დავ- 

ბრუნდი, ჩვენ, ერთიმეორისაგან დიდი ხნით დაშორებულნი, ხში- 

რად ვბაასობდით და ერთხელ ქუაპზე, რა გაჭირვებაში ვიყავი სტუ- 

დენტობის დროს, რომ სშირად ეშინშილობდი ამ სიტყვის პირდაპი- 

რი მნიშვნელობით, ფილიმონმა გაიღიმა და მითხრა: 

„შენ რომ იცოდე, რა ყოფაში ვიყავი იტალიაში ზეორედ ყოფნის 

დროს, გაგიკვირდებოდა. ხზირად ორი-სამი დღის განმავლობაში 

პირში ლუკმა არ ჩამსვლია, I0ღI0) და ი0Iხი(? რა არის. ისიც არ 

მქონდა. ხანდახან კონცერტებში მონაწილეობას ვიღებდი, მაგრამ 

ჩემისთანა მშიერი მომღერალი –– იტალიელი ბევრი იყო და კონკურენ 

ციას ვერ გავუწევდი, პროვინციაში წასვლისათვის საკმაო სახელი 

ჯერ არ მქონდა და ეს 'კონცერტებიდან მიღებული წზემთხეევითი- 

ჰონორარი ძალიან მცირე იყო. ამიტომ ძალაუნებურად ვითმენდი. 

იტალიელი მომღერლები ამბობდნენ, ღრომ სამღერა მშიერ კუჰჭზეა 

საჭირო: ხმა უკეთესად ბგერსო. ეს წესი კარგია, მაგრამ მიმშილის 

დროს ეს რჩევა არ მანუგეშებდა. შემთხვევები ყოფილა, როდესაც 

იმ გაჭირვების დროს ვინმე სადილად დამპატიჟებდა. სწორედ მაშინ 

სულელური ამპარტავნობით უარს ვამბობდი, ვიმიზეხებდი, რომ სა- 
ლღამოს უნდა ვიზღერო. და. მაძღარ კუპზე ხმა მიღალატებს მეთქი. 

მაგრამ გავუძელი და ბოლოს · ამოვტივტივდშ. ამ ატივტივების 

პირველი ნაბიჯი ასე მოხდა: ერთი დიდი მეგობარი მყავდა, ესპანელი, 

მშვენიერი ტენორის პატრონი, გვარად „ლოპეც"“. ცოლად რუსის 

ქალი ჰყავდა, დრამატული სოპრანო. მან მომღეოლების პატარა, 

5-6 კაცისაგან, ჯგუფი შეადგინა, მეც ამ ჯგუფმი შემიყვანა და 

წაგვიყვანა სამხრეთ ამერიკაში ქალაქ „რიო დე ჟანერიოში“. იქ 

მრავალი ესპანელი ეგულებოდა და დარწმუნებული იყო, რომ 

იტალიიდან ჩამოსული მომღერლების გასტროლებს დიდი წარმა- 
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(ტება ეჟნებოდა. მართლაც გასტროლებმა ძალიან კარგად ჩაიარა. 

| თვით »„ლოპეცს“ ხელით ატარებდნენ, მრავალი ტაში მეც მერგო, 

/ სასიამოვნო მოგზაცრობამ და კარგმა შემოსავალმა ჩემი ახლო 
მომავალი, პატარა ხნით მაინც, უზრუნველი გახადა. მაგრამ მაშინ- 
დელ გაჯგირვებას ვერასდროს ვერ დავივიწყებ“. 

ამერიკიდან დაბრუნების შემდეგ ფილიმონმა მთელი რიგი საო- 

პერო პარტიები შეისწავლა, მაგრამ დონ ბაზილიო მისი, ყველაზე. 

უფრო საყვარელი როლი იყო. სწორედ ამ როლში გამოვიდა იგი 

მილანის ცნობილ თეატრში. LI.მ _ 5C0|გ“ -ში დებიუტმა კარგად 

ჩაიარა, მაგრამ „L23 5C01გ8“-ში,. ალბათ, პეტერბურგში მოწვევის გა- 

მო, არ დარჩენილა. 

პეტერბურგში 

· დაახლოებით 1872 წელს ფილიმონი, ნიჭიერი მომღერალი, გა- 

მოჩენილი ბანის პატრონი, პეტერბურგის საიმპერატორო ოპერის 

დირექციამ მოიწვია და კარგი პირობები აღუთქვა. ამითი წარმა- 
ტების და დიდების გზა ეხსნებოდა. ფილიმონმა ეს წინადადება. 

სიამოვნებით მიიღო და მაშინვე გაემგზავრა პეტერბურგს. 

პეტერბურგის საიმპერატორო ოპერაში მსახურობდა იმ დროს. 

ცნობილი, მთელი საზოგადოების საყკარელი და სათაყვანო მომ- 

ღერალი, სუსანინის როლის შემქმნელი, ბანი პეტროვი. რამდენა–- 

დაც ფილიმონისა და დედაჩემისაგან ვიცი, პეტროვს და დირექ-- 

ციას შორის უთანხმოება მოხდა, რის შედეგად პეტროემა სამსა- 

ხურს თავი დაანება. მდგომარეობა გამწვავდა და არცერთი მხარე. 

ერთიმეორეს არ უთმობდა. მაშინ დირექციამ განიზრახა მოეძებნა. 

და მოეწვია პეტროვის დარი მომღერალი, მით უმეტეს, რომ პეტ- 

როვი · უკვე მოხუცებული იყო. მიმართეს იტალიაში მყოფ რუს 

მომღერლებს. ამ მომღერლებმა, ან რუსეთის საელჩომ და, შესაძ-. 

ლებელია, თვით „Lგ 5CმI3"-მ მიუთითეს დირექციას მომღერალ. 

ფილი?ზონ ქორიძეზე. რა ნიადაგზე მოხდა პეტროვსა და დირექ- 

ციას შორის უთანხმოება, ფილიმონმა არ იცოდა და; რა თქმა უნ- 

და, არც ის იცოდა, რა პირით შეხვდებოდა პეტროვის მოადგილეს 

პეტერბურგის თეატრალური აუდიტორია, მუსიკალური წ“ეები 

და. პრესა. · 
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ფილიმოი ქორიმის მეუულლე ზინაიდა მიხეილის ასული ვგორობეც.





იმ წლებში რუსეთის მუსიკალურ წრეებში დაწყებული იყო მწეა- 

ქე ბრძოლა ორ ბანაკ შუა. ერთი––იტალიური მუსიკის (მისი სიმ- 

ფონიურობის, სიმღერის მანერის და იტალიური ოპერების) დიდი 

მომხრე იყო, მეორე–-რუსული ეროვნული მუსიკის. ამ ეროვნული 

მუსიკის შემქმნელნი და სულისჩამდგმელნი იყვნენ: გლინკა, ბალაკი- 

რევი, სეროვი და სხეები. განსაკუთრებით კი ბალაკირევის მუსიკა- 

ლური წრე, ეგრეთ წოდებული „ძალოვანი ჯგუფი“ (M0(#Vგ# MMVX2). 
რუსული ეროვნული სული, რუსული ეროვნული თვითშეგნება, 

რუსი ხალხის მრავალფეროვანი ისტორია, რუსული ფოლკლორი, 

რუსული ახალი მუსიკის რეალისტური სტილის განმტკიცება და 

განეითარება, მხატვრული ხალხური სახეების შექმნა–-ყოველივე 

ეს „ძალოვანი ჯგუფის" პროგრამას შეადგენდა და ამ პროგრე- 

სულმა, ძლიერმა და სამართლიანმა პროგრამამ, ახალი მუსიკა- 

ლური ტექნიკის, ე. ი. ჰარმონიზაციისა და სიმფონიზაციის ახალი 

ფორმების დახმარებით, განხორციელება და განსახიერება ისეთ ნა- 

წარმოებებში ჰპოვა როგორიც იყო ვერსტოევსკის „ასკოლდოვა 

მოგილა“, სეროვის „როგნედა“ და განსაკუთრებით გლინკას „ივან 

სუსანინი“, „რუსლან და ლუდმილა“ და სხვა. , 

მაშინდელი იტალიის საოპერო მუსიკალური მიმართულება, ოპე- 

რების ლიბრეტო და მომღერლების სასიმღერო სკოლა სულ სხვა- 

ნაირი იყო. ოპერებში მეფობდა ლამაზი, წარმტაცი მელოდია და 

ზოგჯერ მელოდიური რეჩიტატივი, ბელ-კანტო, რომელსაც სრუ- 

ლებით სადა, მარტივი აკომპანემენტი მიჰყვებოდა, ასეთი აკომპა- 

ნემენტი ჰქმნიდა ისეთი ხასიათის ფონს, სადაც მხოლოდ მელო- 

დია და მხოლოდ მისი ამსრულებელი-მომღერალი იქცევდა მსმენე- 

ლის ყურადღებას. (შემდეგშიაც, საქართველოში ყოფნის დროს, 

ფილიმონი ყოველთვის ჟინიანად · ამტკიცებდა, რომ რაც უფრო 

სადა და მარტივია აკომპანემენტი, მით უკეთესია მომღერლის- 

თვისა და მსმენელისთვისაც: მომღერალი უფრო თავისუფლად 

მღერის, ხოლო მსმენელის ყურადღება გაორებას არ განიცდის და 

-მელოდიას თავისუფლად ითვისებს). 

ოპერების შინაარსი აღებული იყო ევროპულ რომანტიული თქმუ- 

ლებებიდან, ხოლო. სასიწღერო სკოლა მომღერლისაგან მოითხოვდა 

და აძლევდა კიდეც სწორად დაყენებულ ხმას, ძლიერად გავარჯიშე- 

ბულ სუნთქვას, შესანიშნავ "I0116%-ს და ახIგი0“-ს, ხმის საამო 

3. მ. ქორელი. ვა



ას–-,ხ61 C8M10“-ს სცენისათვის კი ევროპულ. რომანტულ 

ას და რომანტიულსავე პათოსს. ასეთი ოპერები 

ახლა მივიწყებული და უარყოფილი „ნორმა“, 

„ლუჩია“, „პურიტანები“ და სხვ. რა თქმა უნდა, იტალიაში იმავე 
დროს იქმნებოდა და ფეხს იკიდებდა სხვა, მუსიკალურად და პარ- 

მონიზაციით უფრო ახალი და რთული ოპერებიც, მაგრამ · ძველი 

ნაწარმოებები კიდევ მტკიცედ იცავდა თავის პოზიციებს და მსმე- 

ნელიც ამ სიმტკიცეს ხელს უწყობდა. 
ფილიმონის პეტერბურგში მოწვევის დროს რუსული მუსიკა 

თითქმის გამარჯვებული იყო, ფრთები გაშალა და ოპერის რეპერ- 

ტუარში გლინკას „ივან სუსანინს“ · თვალსაჩინო ადგილი ეჭირა, 

მაგრამ „იტალიანშჩინაც“" საზოგადოების საკმაო ნაწილით წელგა- 

მაგრებული, წარმატებით განაგრძობდა თავის მოღვაწეობას. 

რუსულ და იტალიურ მიმართულებებს შორის ბრძოლა, მისი 

სათავეები და ვითარება ფილიმონმა ზერელედ იცოდა, საზოგადოე- 

ბის სათაყვანო მომღერალ პეტროვის კონფლიქტის მიზეზებიც არ 

აინტერესებდა და ეს ორი გარემოება არ გაითვალისწინა. მას 

მხოლოდ თავისი არაჩვეულებრივი სიძლიერის, მოქნილი ხმა, იტა- 

ლიური სიმღერის სკოლა, თავისი „ხნ! Cმი(0“ და იტალიური 

რეპერტუარი სწამდა და გულუბრყვილოდ ფიქრობდა, რომ ეს თვი- 

სებები ქვას გახეთქდნენ და ამიტომ ცა ქუდად არ მიაჩნდა, დედა- 

მიწა–– ქალამნად. | უა 

პირველად ფილიმონი „სევილიელ დალაქში“ გამოვიდა,მის საყ- 

ვარელ დონ ბახილიოს როლში. დამსწრეების--კოწია ერისთავის 

«მსატვარ გიორგი ერისთავის მამის), თბილისისთვის ცნობილ პრო- 

ფესორ რიადნოვის და პოლკოვნიკ · ივანე ნაკაშიძის ნაამბობით, 
ფილიმონ ქორიძემ აუდიტორიაზე პირველ ხანებშივე დიდი და 
სასიამოვნო შთაბეჭდილება მოახდინა: წინასწარმეტყველებდნენ, 

რომ მისი ხმის, გარეგნობისა და მუსიკალობის პატრონი თვალსაჩინო 

ადგილს დაიჭერს პეტერბურგის მუსიკალურ ცხოვრებაში... 

! რამდენიმე იტალიურ ოპერებში წარმატებით. გამოსვლის შემ- 

დებ დირექციამ წინადადება მისცა რუსული რეპერტუარი გაეცნო 
და შეეთვისებინა, უმთავრესად კი-–ივან სუსანინის როლი,. მით 
უმეტეს, რომ ამ როლის შემსრულებელი, პეტროვის ოპერიდან 

მოქნილობ 

ჟესტს, ლამაზ პოზ 

იყო, მაგალითად, 
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"წასვლის შემდეგ, არავინ იყო. ეს წინადადება ფილიმონს არაფ- 
'ლად ესიამოვნა, რადგან დაჩვეული იყო იტალიურ რეპერტუარს, 

როლო რუსული, მისთვის უცნობი მუსიკა ეძნელებოდა, თუმცა 
მოვალე იყო დირექციის მოთხოვნა შეესრულებინა, ოპერის დი- 

“რექცის კი მიზნად ჰქონდა ახალი „იტალიელი" მომღერა- 

“ლი, იტალიურ ოპერებში წარმატებით გამოსული, რუსულ რეპერ- 

ტუარში გამოეყენებინა. 

ამავე დროს დირექციამ წინადადება მისცა გვარი გამოეცვალა-–– 
ასაბუთებდა იმით, რომ ქორიძე არაკეთილხმოვანი გვარიაო, პე- 

ტერბურგის მაღალ საზოგადოებას არ ესიამოვნება. ხანგრძლივი და- 

ფის შემდეგ შეთანხმდნენ, „ინოროდეცის“ ქართული გვარი ქორიძე 

“შეცვლილიყო სქორიჯიოს“ გვარად!. არც ეს ამბავი ესიამოენი 

ფილიმონს, მით უ უმეტეს; რომ“ მისი გვარის გამოცვლის გარშემო 

| ქორიძეების გვარეულობასთან დავა უკვე ჰქონდა (ბატონყმობის ! 

ჯაუქმების რამდენიმე წლის შემდეგ გამოჩინებულის მწვერვალის 

ქორიძეებმა გვარის გამოცვლა მოინდომეს და შესაფერი შუამდ- 

გომლობა აღძრეს სადაც ჯერ არს: არ უნდოდათ, რომ მათი ყო- 

-ფილი სახლიკაცები, თავისუფალი გლეხები, ფერდობების მცხოევ- 

-რები ქორიძეები, წოდებითა() და უფლებებითაც მათთან გათანასწო- 

-“რებულნი ყოფილიყენენ. ამ შუამდგომლობაზე ფილიმონმა ხელი 

„არ მოაწერა: „ქორიძე ვარ და ქორიძედ დავრჩები, განსაკუთრებულ 

„უფლებებს არ ვეძებ. როგორც ხელოვანს ქორიძედ მიცნობენ და 

"ჟორიძედ დავრჩები“. მთავრობის დადგენილებით მწვერვალის ქო- 

რიძეები სასულიერო წოდებას მიაწერეს და, რადგანაც ისინი ხში- 
-რად ეკლესიის კანდელაკებად იყვნენ, ისეთივე გვარი მიაკუთვნეს-– 

“ „კანდელაკი“. ასე რომ ქორიძეების მთელ გვარეულობაში მხო- 

–<ლოდ ფილიმონი დარჩა ქორიძედ, დანარჩენები--კანდელაკებად). 

თუმცა დირექ ციის წინადადება ფილიმონს არ მოეწონა, მაინც 

“მაშინვე დაიწყო „სუსანინის პარტიის შესწავლა. ამ ოპერის გაც- 

ნობის პირველსავე წუთებში მისი მელოდიური მხარე მოეწონა, 

“განსაკუთრებით კი თვით სუსანინის პარტია და ამიტომ მუშაობას 

«დიდი ენერგიით შეუდგა. დანიშნულ დროს ფილიმონი სპექტაკლის- 

“თვის მზად იყო. 

1 1879 წ. „დროება“, პეტერბურგიდან მოწერილი ამბები,



გლინკას ოპერაში მოცემული ისტორიული ეპოქა, მისი დამახასი– 

ათებელი ფერადები, ოპერაში ჩაქსოვილი რუსული ფოლკლორი, 

რუსი გლეხის––სუსანინის ფსიქიკა, მისი პატრიოტული სულისკვე“ 
თება, ყოველივე ეს საქართველოში დაბადებულ და აღზრდილ და 
იტალიაში სიმღერანასწავლ ფილიმონისთვის სრულებით უცნობი 

და უცხოც იყო. იტალიური სკოლის მიმდევარს და მართლმოოწ- 

მუნეს, ცოდნით და შესანიზნავი ხმით აღქურვილს, მას არაფრის 

არ ეშინოდა, მაგრამ... დადგა სპექტაკლის საღამო. აიხადა ფარდა. 

„ხალხით სავსე დარბაზი ღელავდა“... მიამბობდა ივანე ნაკაშიძე» 

რომელსაც გავეცანი ჩემი სტუდენტობის დროს: 

„სხვებთან ერთად მეც ვღელავდი, ვიცოდი, რომ მიუხედავად 

ფილიმონის წარმატებისა იტალიურ ოპერებში, ეს სპექტაკლი მის– 

თვის დიდად მნიშვნელო ანი იყო. ის გამოდიოდა ცნობილი პეტ– 

როვის მოადგილედ და ე ამბავი თითქოს შეჯიბრი იყო. გულით. 

მინდოდა, რომ ჩემი თანამემამულე, ქართველი და გურულიც გამაო- 

ჯვებულიყო და საქართველო ედიდებინა. მაგრამ ხალხმა დიდი-გულ- 

გრილობა გამოიჩინა. ჩემი მეგობრები მეუბნებოდნენ, რომ. პეტ-- 

როვი შესანიშნავი არტისტია, მისი სუსანინი დაუვიწყარი მხატე– 

რული სახეა, რაც შეეხება ქორიჯიოს, ის მხოლოდ კარგად მღე- 

რის და, რა თქმა უნდა, პეტროვს ვერ შეედრება, ის კარგია მხო– 

ლოდ იტალიურ რეპერტუარში. მე კი მუსიკის დიდი მცოდნე არა: 

ვარ, ყველა პეტერბურგელ ქართველებთან ერთად ვამბობ, რომ: 
ჩვენი ფილიმონი შესანიზნავი მომღერალია და არა თუ საქართვე– 

ლო, რუსეთიც ხელით უნდა ატარებდეს. ხალხის ვითომ გულგრი- 
ლობა მიდგომის საქმე იყო“. ასე დაათავა ივანე ნაკაშიძემ თაგისი. 
ნაამბობი. · ' ა 

დედაჩემს, ფილიმონის მომავალ მეუღლეს, პეტროვი უნახავს და 
მისი სიტყვით, ის მართლაც შესანიშნავი არტისტი იყო, მისი სცე- 

წიური სახეები მეტისმეტად ძლიერი და წრფელი იყო და პეტერ-. 
ბურგის საზოგადოება ეთაყვანებოდა მას. და არ“ არის გასაკვირი, 
რომ ფილიმონმა, საქართველოს შვილმა და იტალიური სკოლის- 

· მომღერალმა მარცხი განიცადა,–.–.... => 

: რამდენიმე სპექტაკლის შემდეგ პრესა ახმაურდა და გადამეტე- 

ული სიმკაცრით გააკრიტიკა „იტალიანშჩინას" წარმომადგენელი 

ქორიჯიო. არა თუ თამაში, არამედ ხმაც” არ დაინდეს. 
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გაზეთები: „გოლოსი“, „პეტერბურგსკიე ვედომოსტი“ წერ - 

«დნენ: 

„უფ. კურიცინი (ასე მოუნათლაეს გაზეთს უფ. ქორიძე) ხმა 

·-ძბლიან მაღალი აქვს. პეტერბურგის საზოგადოებას ამისთანა 

, ბოხი ხმა, მგონი სულაც არ გაუგონია, მაგრამ რად უ5და 

კაცს (არიელი ხმა, თუ მოხმარება არ იცისო4. 
„უფ. კურიცინი მხოლოდ ყვირისო. სუსანინის როლი ითა- 

მაშაო, მაგრამ როგორც აქტიორი სრულებით არ ვარგაო ”!. 

” ამბობდნენ, რომ სუვორინი და ბურენინი ხუმრობით ლაპარაკობ- 

ლნენ: „ამ ახალ მომღერალს მკერდში ორთქლის მანქანა აქვს. შა- 

«ა-გზაზე დადგეს და ყაჩაღები შეაშინო ს!4 

ჩანს, რომ იმ ბრძოლაში, რომელიც „ძალოვან ჯგუფისა“ და 

„იტალიანშჩინას“ შორის წარმოებდა, ფილიმონ ქორიძე ერთი გბა- 

“ღრაკის იერიშის უნებური მსხვერპლი გახდა, „აქლემები წაიჩხუბნენ -– 
კოზაკი შიგ გაიქყლიტაო". 

პეტერბურგის ამბებმა ფილიმონზე ძალიან ცუდად იმოქმედა. 

მზად იყო საოპერო კარიერაზე უარი ეთქვა, თან ფიქრობდა: „თუ 

“იტალიამ საუკეთესო მომღერლების და მუსიკის მოწინავე ქვეყა- 
“ ნამ სრულ საოპერო მომღერლად მცნო, პეტერბურგს რაღა უნდა? 
იმიტომ, რომ უცხო ტომის ხელოვანი ვარ, ქართველი, „ინორო- 
-დეცი"%? მაშ რად მიწვევდნენ? ან იმიტომ, რომ იტალიური მომღე- 
რალი ვარ და რუსი მუსიკოსების და საზოგადოების ფალავანს უნე- 

'ბლიეთ შევეჯიბრე? მათი არაფერი არ მინდა, არც რეცენზენტე- 

„ბის ცალმხრივი, მტრული და დამცინავით დაფასება”! რატომღაც 

“ძლიერ ეწყინა რეცენზიაში მისი გვარის დამახინჯება. რუსულად 

ხუმრობით ამბობენ:: LL IV, #V0MIMM CI, ე. ი. კაცუნა, ჩია 

"ადამიანო! ფილიმონმა ეს თქმა ლანძღვად მიიღო და ბრაზობდა: 
„კაცუნად მომნათლეს? მაშ კარგი, არ ვუნდებვარ? იტალიაში 
დაებრუნდეზი, იქ მიცნობენ მაინც! ან ისევ ჩემს გამოჩინებულში 

წავალ და იქ ჩემს პატარა ყანაში ვიმუშავებ!“ 

ფილიმონი ბავშვივით ღელავდა და სულიერ წონასწორობას 
ჰკარგავდა. ამ მძიმე განცდების დროს გაეცნო თავის მომავალ მე- 

«+ 1872 წ. „დროება“ პეტერბურგიდან მოწერილი კორესპონდენცია. 
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უღლეს. უკრაინელი ქალი, ინსტიტუტდამთავრებული, უცხო ენე– 

ბის მცოდნე და კარგი პიანისტი-–ზინაიდა მიხეილის-ასული გო– 

რობეც ფილიმონის გულითადი მეგობარი, ნუგეშის მცემელი დ». 

შემდეგში მისი უახლოესი თანამშრომელი გახდა. სულით ნუ და-. 

ეცემიო, ჯან-ღონით და ენერგიით საესე ხარ და, რას პქვია,. 

დროებითი უსიამოვნება? ყეელაფერს ადვილად გადალახავ და შენს- 

საქმეს ისევ ხალისიანად განაგრძობო. 

მართლაც), თავისი ახალი მეუღლის გავლენით, ფილიმონი დამ-- 

შვიდდა, გამხნევდა და მისივე რჩევით საოპერო თეატრთან დადე– 

ბული ხელშეკრულება დაარღვია, უპირობის ჯარიმა გადაიხადა და- 

მეუღლესთან ერთად იტალიაში დაბრუნდა. 

იტალიაში მეორედ ყოფნა ღა საქართველოში. 

საბოლოოდ დაბრუნება 

იტალიაში დაბრუნებისთანავე, დაახლოებით 1873-74 წლებში,. 

ფილიმონის ცხოვრება საფუძვლიანად შეიცვალა, მისი ყოველ- 

დღიური ყოფა მისი მეუღლის მიერ შემოტანილი მზითვის წყალო-- 

ბით უზრუნეელი გახდა. თანხის ნაწილი ბანკში შეიტანეს, დანარ-- 

ჩენი––-ორი-სამი წლის სახარჯო მარაგად დაიტოვეს. ეს ბანკი- 

კერძო პირს ეკუთვნოდა, ვინმე სკოპინ-შუისკის და მისი კლიენტები: 

უმეტესად სასულიერო წოდებას ეკუთვნოდნენ: არქიელები, მონას-- 

ტრების იღუმნები და ამგვარი ხალხი. პირეელად ფილიმონს ასეთ. 

ბანკში ფულის შეტანა არ უნდოდა: სასულიერო ბანკში რა მინდაო,. 

ამბობდა. მაგრამ მეგობრებმა დაარწმუნეს, რომ ეს ბანკი სხვა. 
ბანკებზე მეტ სარგებელს იძლევა. ფილიმონსა და მის მეუღლეს. 

პრაქტიკული ალღო სრულებით არ ჰქონდათ და ბოლოს და ბოლოს. 

დათანხმდნენ, მაგრამ სასულიერო წოდების მიმართ უნდობლობა,. · 

შემდეგშიაც შერჩათ. 

ახლა, მილანში ფილიმონის ცხოვრებას ქალის ხელი აშკარად: 
დაეტყო. „ბოჰემა“ შორს დარჩა და წესიერი ყოფა-ცხოვრება. 

დამკვიდრდა. გემოვნებით მორთული ზინა, თავის დროზე ჭამა-სმა,. 

დ წოლა-ადგომა, კულტურული ხალხს გაცნობა-დაახლოება,. 

ცია-დაზურვა და ავალი სხვა. ყოველი მისი დედაჩემის ს შოხებით ერედა ს ყოველივე ეს მისი მეუღლის, 

მ8



ამ წესიერმა ცხოვრებამ ძალიან კარგად იმოქმედა ფილიმონზე, 
მეტად ხალისიანი და მხიარულიც გახდა. ყოფილი გაქირვება 

დაივიწყა, დაივიწყა პეტერბურგის მარცხიც. 

ახლა ფილიმონი, თავის მეუღლესთან ერთად, მუზეუმებს, სამ- 

ხატვრო გამოფენებს, წიგნებს, სხვადასხვა ქალაქებში მოგზაურობას 
ხარბად დაეწაფა, მით უმეტეს, რომ დედაჩემი როგორც კარგად 

განათლებული ამ მხრივ ფილიმონის „ჩიჩერონე“-–ხელმძღვანელი 

იყო, _ 

ფილიმონის სახლში ყოველთვის მრავალი სტუმარი და მეგობარი 

დადიოდა: რუსები, იტალიელები, ესპანელები. ყველაზე ხშირად 

იყვნენ თ. კომისარჟევსკი (ცნობილი მსახიობი ქალი ვერა კომი- 

სარჟევსკაიას შამა), ემილია პავლოვსკაია! (შემდეგში გამოჩენილი 

მომღერალი, კოლორატურა) და მისი მეუღლე ს. პავლოვსკი, ფი- 

ლიმონის პირველი ვაჟის მიხეილის ნათლია (შემდეგში მოსკოვის. 

ოპერის რეჟისორი) იტალიელებიდან ჩვენს ოჯახთან დაახლო- 

ებული იყო, ფილიმონის დიდი მეგობარი, წიგნების გამომცემელი 
უ·რივოლტა“, სიმღერის და პლასტიკის პროფესორი „მაესტრო“ 

რონკონი, ტენორი „ვალერო“ და ესპანელი მომღერალი „გომეც“", 

„რიო დე ჟანეიროში“ მოწყობილ კონცერტების ინიციატორი და. 

მრავალი სხვა. 

მე, თქვენი მონა-მორჩილი. 1875 წელს დავიბადე. ჯერ ოთხი წლის 

ვიყავი, როდესაც ზოგი მომენტი, რომელიც ფილიმონს ახასიათებდა,. 

· როგორც მამას, ჩემს ხსოვნაში კარგად არის აღბეჭდილი. მახსოეს.. 

რომ საბავშვო ბაღში და იქიდან მინ ხშირად მივყავდი. ერთხელ 

ბავშვებმა ჩალის ქუდი გამიხიეს. ძალიან შევწუხდი, მაგრამ ფი- 

ლიმონს, გაჯავრების ნაცვლად გაეცინა და მაშინვე დამამშვიდა: 

ახალი, უფრო ლამაზი ქუდი მიყიდა. სასეირნოდ დავყავდი მილა- 

ნის ძველ „ბასტიონებზე“. ეს იყო ქალაქის ძველი სამხედრო გა– 

ლავანი, რომელიც აშენდა იმ დროს, როდესაც მილანს „მედიო- 

ლანუბი“ ერქვა. ამ გალავნის ზედაპირი იმდენად განიერი იყო, 

+ ე. პავლოვსკაია თბილისის საზოგაღოებისათვის იმდენად სათაყვანო და საყ- 

ვარელი გახდა, რომ 1882 წელს მისი ბემეფისის შემდეგ დამსწრე საზოგადოებამ 
მისი ეტლიდან ცხენები გამოხსნა, შიგ თვითონ შეება და შინ ისე წაიყვანა (იხ. 

გაზეთი „კავკაზი“, 1982). 
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რომ ჩემს დროს” ზედ წაბლების ხეივანი მოეწყო, სადაც _აგტლო 
შარაც იყო, საქვეითო გზაც. ერთხელ, სეირნობის დოო), ფილ 
ხუმრობით, ჩემს გამოსაცდელად, დიდი წაბლის ხეს მიეფარა, დამე- 
მალა, გავიხედე ––ფილიმონი არ ჩანს. ჯერ გამიკვირდა, შემდეგ კარ- 
გა ხანს ვეძებე, შემდეგ კი შემეშინდა და ტირილი მოვრთე-–მამა 

დაეკარგე––ვყვიროდი. ძალიან შეწუხდა, ყოველნაირად მამშვიდებდა 
და მანუგეშებდა. ბოლოს ხელში ამიყვანა და ასე მიმიყვანა შინ.. 

ზაფხულობით იტალიურ შვეიცარიაში დავდიოდით Lმ§50 01 C0- 
ო0-ზე (კომოს ტბა). ერთხელ, როდესაც თამაშით გართული ვიყავი, 

დამიძახა და მომასმენინა ჩემთვის უცნაური ხმები. როგორც შემ- 

დეგ გავიგე, ეს იყო ადგილობრივი მწყემსების საკრავი––ტიროლის 

ბუკი, რომლითაც ისინი, მთებში მწყემსობის დროს, ერთი მეო”: 

რეს „ხმას აძლევენ და რომელიც ჩვენებურ კრიმანჭულს ჰგავს. ფი- 

ლიმონი ერთ ხანს ისმენდა, იღიმებოდა და მკითხა: 

– აბა, რა არის, თუ იცი? | 

– მამალი!––მეთქი, ვუპასუხე. 

გულიანად გადიხარხარა და მითხრა: ა დ 
–- შენ თვითონ მამალი ხარ! ეს კრიმანჭულია, აქაური კრიმან- 

ჭული! გაიმეორე! : · 

–- კამაჩული!––სიცილით გავიმეორე მე. · 

მახსოვს, რომ სიცილი უცებ შეწყვიტა, გაჩუმდა და. დიდხანს 

იყო დაფიქრებული. მეც მოვდუნდი, ალბათ ვიფიქრე, რომ ჩემი“ 

პასუხი რატომღაც არ მოეწონა და ჩემს თამაშს მივუბრუნდი. შინ 
დაბრუნების შემდეგ ტიროლის ბუკის ხმას რამდენიმეჯერ მიბაძა. 

მე და დედაჩემს გაგვიკვირდა, რომ ფილიმონის ყოველთვის ბოხი 

სმა ახლა სწორედ მამლის ხმას მიემსგავს:. | 
_ მრავალი წლის შემდეგ ეს ამბავი მომაგონა: 2 

მაშინ ქალია „კამაჩელი“ რომ გაგაგონე და „მამალით“ გამაცინე? 

' დაეღონდი. მომაგონდა საქართველო, ჩემი. მშობ- 

ლიური გურია თავისი კრიალა კრიმანჭულით და გული მეტკინა. 

ახლა ჩვენი სიმღერების და კრიმანქულის შესახებ ხშირად ვფიქ- 
რობ: "ჩვენს მომღერლებს რომ იტალიურად გავარჯიშებული, მოქ- 

ნილი ხმები ჰქონდეთ და კრიმანქულს კარგი კოლორატურა ასრუ- 
ლებდეს, მთელი. ევროპა განცვიფრებაში მოვიდოდა. | = 
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ფილი მონ ქ ორიძ ე კარდინალის როლში. გალევის ოჰერა 

ქალი“. (იტალია 1870-იანი წლები), 
„ებრაელი





ჩვენში კარგი ხმების იმდენი მარაგია, რომ მალე დადგება 

დრო, როდესაც გავარჯიშებული„ გამოცდილი მომღერლები 
ბევრი გვეყოლება, ქართული ოპერა დაარსდება და ჩვენს მუ- 

სიკას მომღერლებს და კრიმანქულსაც უ/ცხოეთი სიამოვნებით 

მოისმენს! ნიჭიერი მოწაფეები უკვე მყავს. მოგასმენინებ და ნახავ, 

რა მომავალი მოელით! · 

ზოგიერთი მათგანი მომისმენია: მართლაც შესანიშნავი ხმების 

პატრონი იყვნენ. სამწუხაროდ, არცერთი სიმღერის ასპარეზს არ 

შერჩა: ასე რომ, ფილიმონის. ნატვრა მომზადებული მომღერლების 

შესახებ, მისი ოცნება მომავალი ქართული ოპერის გარშემო, მის 

დროს არ გამართლდა. მარტო ფილიმონი რას გააწყობდა, ქართველ 

საზოგადოებაში კი ქართული ოპერის დაარსების შესაძლებლობა 

ჯერ მომწიფებული არ იყო, მხოლოდ ხალხური სიმღერების გუნ- 

დები თუ იკიდებდნენ ფეხს! 

ფილიმონი დღეს რომ ცოცხალი იყოს და ქართული ოპერა მოე- 

სმინა, მის აღფრთოვანებას საზღვარი არ ექნებოდა და ჩვენი მუ- 

სიკის საქმეში მხურვალე მონაწილეობას მიიღებდა! მაგრამ მისი 

გარდაცვალების შემდეგ თითქმის ორმოცი წელიწადი გავიდა და... 

მთავარ თემას უნებლიედ გადავუხვიე და მისი იტალიაში მეო- 

რედ ყოფნის ამბავს ვუბრუნდები. 

“იმ პერიოდში, როგორც მოგასსენეთ, ფილიმონი ყოველთვის მხნე 

და მხიარული იყო და მისი დამახასიათებელი ორიოდე შემთხეევა 

ისე ნათლად მაგონდება, თითქო გუშინდელი ამბავი იყოს. 

“დაახლოებით 1878-79 წელს ჩეენ მილანის მთავარ ქუჩაზე--ილ- 

კორსოზე ვცხოვრობდით. დიდი ბინა გვქონდა და ქუჩის დამყურე 

დიდი აივანი, საიდანაც ქუჩა მთელი სიგრძით მოჩანდა. 

ერთ დღეს ჩვენი ბინა და აივანი ჩემი მშობლების მეგობრებით და 

ნაცნობებით გაივსო, ყეელას ყვავილები ჰქონდათ ხელში, მაგიდებ- 

ზე და სკამებზედაც აუარებელი ყვავილები ეწყო. აივნიდან, სადაც 
თვალი გაწვდებოდა, ჩანდა, რომ ყველა აივანი, ფანჯრები და 

სახურავებიც ხალხით გაჭედილი იყო. ისმოდა რაღაც, ჩემთვის გაუ– 

გებარი გუგუნი, რომელიც თანდათან ძლიერდებოდა. დავინახე 

ეტლი, რომელიც აუარებელი "ხალხით შემორტყმული ჩვენსკენ 
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მოდიოდა. ხალხი ეტლს ყოველი მხრიდან ყვავილებს ესროდა და. 

ყვიროდა:–- წVVIVმ! ნVVIV2I (იცოცხლოს). როდესაც ეტლი სწორედ 
ჩვენს სახლს მიუახლოვდა, ჩვენმა აივანმაც, ჩემთან ერთად, ყვავი- 

ლები დაუშინა. დავინახე, რომ ეტლში ვიღაც მოხუცი იჯდა და 

მასთან ერთად რამდენიმე ქალი. უცებ გაისმა ფილიმონის არაჩვე– 

ულებრივი სიძლიერის მქუხარე ხმა. სVVIVგ, CმVIხ21ძ,, (გაუმარ- 

ჯოს გარიბალდის!)–– შევშინდი, დედაჩემი მომეხვია. მამშვიდებდა. 

და ოთახში შემიყვანა. ფილიმონმა კი, რომლისაგანაც მხოლოდ. 

ალერსი მახსოვდა, ყურადღებაც არ მომაქცია. , 

რა თქმა უნდა, არ ვიცოდი, რისთვის მოდიოდა ქუჩაში ეს უამ– 

რავი ხალხი, რატომ ისროდნენ ყვავილებს, ვინ იყო ის მოხუცი,» 
ან რატომ ესალმებოდა მას ფილიმონი. მხოლოდ მრავალი წლის: 
შემდეგ მშობლებმა მიამბეს, რომ ეს იყო გარიბალდი, იტალიის 

ხალხის გმირი, რომელმაც იტალია იხსნა ავსტრიელების უღლი- 

საგან, გააერთიანა იგი და მადლიერი ხალხი სიხარულით ეგებებო– 

და თავის გმირს და პატივისცემის ნიშნად ყვავილებს აყრიდა და 

ესალმებოდა „CნVVIV2"-ძახილით. სწორედ ჩვენი სახლის პირდა- 

პირ გააჩერეს ეტლი და ხალხს სთხოვეს ყვავილების სროლა 

შეეჩერებინათ, რადგანაც გარიბალდის მრავალი ჭრილობა ჰქონდა 

და თაიგულები ხშირად იარებს ხვდებოდა. ეს ამბავი ფილიმონმა. 

შემდეგი სიტყვებით დაათავა:--– ბედნიერია ის ხალხი, რომელსალ. 

თავისი გარიბალდი ჰყავს! : 

“ იტალიაში ყოფნის ამ მეორე პერიოდში ფილიმონი და დედაჩემი 

ზოგიერთ მეგობრებთან ერთად აწყობდნენ კონცერტებს. მოიარეს 
იტალიის თითქმის ყველა მნიშვნელოვანი ქალაქი: ტურინი, ლივორ- 

ნო, ნეაპოლი, ჯენოვა, პავია და სხვა. ყველაზე უფრო ხშირად 
იგონებდნენ სიცილიის ქალაქ პალერმოს. ფილიმონის აზრით, სი– 
ცილიის ხალხი ქართეელებივით სტუმართმოჟკყვარეა, ცხარე და მშრო- 
მელიც, განსაკუთრებით გლეხობა. რკინიგზით მოგზაურობის. 

დროს ყველა მგზავრს ყოველნაირი სანოვაგე თან აქვს, განსაკუთრე- 
ბით კი ღვინო, შესანიშნავი ღვინო. რა თქმა უნდა, ერთი მეორეს 
ეპატიჟებიან, ფილიმონს კი, როგორც უცხოელს, განსაკუთრებით. 

უარის თქმა შეუძლებელი იყო, შეურაცხყოფად იღებდნენ, საქართ– 
ველო. აგონდებოდა და უარს არ ამბობდა. 
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ტკბილად და ნაყოფიერად მიმდინარეობდა ფილიმონის ცხოვ- 

რება. იტალიური ენა ზედმიწევნით შეითვისა, მით უმეტეს, რომ სე–- 

მინარიაში ლათინურ ენას დიდი ყურადღება ექცეოდა. დედაჩემმა, 
რა თქმა უნდა, ქართული სრულებით არ იცოდა, ფილიმონი რუ- 

სულს მაინცადამაინც არ ეტანებოდა, ასე რომ ჩვენი პატარა ოჯახი» 

ყოველთვის იტალიურად ლაპარაკობდა. საოპერო რეპერტუარი. 

ფილიმონს უკვე დიდი ჰქონდა, მხოლოდ მისი გამოყენება მილანის 

ოპერაში ძალიან ძნელი იყო: უცხოელს, რაც უნდა კარგი ხმის- 

პატრონი ყოფილიყო, არ შეუშვებდნენ სცენაზე გამოსვლის. 
რაც უნდა დიდი სურვილი ჰქონოდა. 

ერთხელ ფილიმონმა თოჯინების თეატრი მიყიდა მთელი თავისი 

გარდერობით, დეკორაციებით და ხელსაწყოთი. თოჯინების თეატ-- 

რი ძალიან მომეწონა და ბავშვურად სხვადასხვა პიესებს ვდგამდი. 

მიყურებდა, იცინოდა და მითხრა: 

–- მოდი, მიქელე, ოპერა დავდგათ! დედაშენიც იმღერებს, შენც- 

და მეც! 
“ეს წინადადება მომეწონა და შევუდექი სამზადისს. რა ოპერა იყო,. 

არ მახსოვს, მხოლოდ ჩემი ცდა მარცხით დამთავრდა. როდესაც: 

ფილიმონმა ერთ-ერთი თოჯინის პარტიის შესრულების დროს,. 

ხმა ამოიღო და მქუხარედ დასძახა ,პიფ, პაფ!შ (მგონი ჰუგენო- 

ტები იყო), ყეელაფერი ამერია. შევწუხდი და საყვედურით ვუთ- 
არი: 

– როგორ შეიძლება, მამავ, ასე ხმამაღლა ყვირილი! შემაშინე, 

კიდეც. თოჯინა პატარაა, შენ კი ისე იძახი, ვითომ შენსავით დი– 
დია!) ნაზად იმღერე... 

მაგრამ ნაზად ვერ იმღერა და მეც ჩემი „დასიდან“ დავითხოვე. 

მიუხედავად ასე კარგად დალაგებული ცხოვრებისა, სამშობლოს: 

ყოველთვის იგონებდა და საქართველოს ამბავს დიდი სიყვარუ- 

ლით და აღფრთოვანებით გვიამბობდა. დედაჩემს ეუბნებოდა: 
– წავალთ და ნახავ: შენს ცივ პეტერბურგს არა ჰგავს. ჩვენში- 

პაერიც უკეთესია, ბუნებაც უხვი და ლამაზია, ხალხიც ძალიან,. 

ძალიან კარგია. იტალია ძალიან მომწონს, მაგრამ საქართველო. 
მირჩევნია... ჩემია!.., 

ეტყობოდა საქართველოში დაბრუნება სწყუროდა. 

1881 წელს თბილისში გაემგზავრა, წასვლის წინ გამოგვიცხადა= 

–- საქმე მაქვს, ძალიან მალე დავბრუნდები! 
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მართლაც ძალიან მალე დაბრუნდა და გვითხრა: 
–- აბა, მოვემზადოთ! თბილისში ვიყავი, იქაურ ოპერაში მიმიწ- 

“ვიეს, გზად ოდესაში რამდენიმე სპექტაკლში მონაწილეობას მი- 

ვიღებ და იქიდან საქართველოში! · 

ფილიმონს ეტყობოდა, რომ ძალიან გახარებული იყო. დედა- 

ზემსაც და მეც გვაინტერესებდა ახალი ქვეყნების ნახვა. 

ოდესაშე თეატრში წამიყვანეს. ეს ჩემთვის პირველი შემთხვევა 

იყო. მიდიოდა „ივან სუსანინი". მე და დედაჩემი ლოჟაში ვიყა- 
ვით, სცენასთან ახლო. ოპერამ არ დამაინტერესა, მაგრამ, როდე- 

საც ბოლო მოქმედებაში პოლონელები სუსანინს ჰკლავდნენ, იმ- 

დენად შევწუხდი, რომ ყვირილი დავიწყე: 

– ნუ ჰკლავთ! მამა ჩემია! 

მამშვიდებდნენ–თებტრიაო და თეატრში ხალსს ნამდვილად არ. 

ჰკლავენო. არ დავიჯერე. დავინახე, რომ მამა მოჰკლეს, არც მაშინ 

დავიჯერე, როდესაც ფილიმონი თავის დასაკვრელად გამოვიდა, 

სანამ კულისებში არ წამიყვანეს, სანამ ჩემი ხელით მთელი ტანი 

არ გავუსინჯე და სტატისტ–-–პოლონელებს მუშტით არ დავემუქ- 

რე, ვერ დავმშვიდდი. ფილიმონმა ბევრი იცინა და მითხრა: _ 

– ყოჩაღ ბიჭიკო! კარგი დამცველი ყოფილხარ! 

წარმოდგენის შემდეგ შინ მივდიოდით და გზად დრამის თე- 

· „ატრს გავუარეთ. იქ გასტროლები ჰქონდა განთქმულ არტისტ 

ქალს სარა ბერნარს, სარა ბერნარი ებრაელი იყო. ოდესის ებრა- 

„ელი მოსახლეობა ორ ბანაკად გაიყო. ერთი მხრით = დიდი ნიჭის 

დამფასებელი და თაყვანისმცემელი ახალგაზრდობა, მეორეთი -–ძვე- 
ლი ადათების მომხრე, მართლმორწმუნე ებრაელობა, რომელიც ებ- 
რაელი ქალის სცენაზე გამოსვლის წინააღმდეგი იყო. ამ ძველმა 
ებრაელობამ დემონსტრაცია მოახდინა: როდესაც სარა ბერნარი, 

' წარმოდგენის შემდეგ თეატრიდან გამოვიდა და კარეტაში ჩაჯ- 
დომას აპირებდა, გაისმა სტვენა, ყვირილი,: გინება. როდესაც ზე- 
რნარი ე იც უკვე კარეტაში იჯდა, ქვების სროლა დაუწყეს. ერთი ქვა 
„კარეტის შუშას მოხვდა და ·დაამსხვრია. · · 

უცებ ფილიმონმა მიგვატოვა და ხალხში შეიჯვრა. დაჟინახე, რომ 
„ელებს იქნევდა, ვიღა(ას ჯოხი მოუქნია და'იტალიურ ენაზე ყვი– 
«როდა: · 
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-– ველურებო, მხეცებო! , 
დედაჩემი ფილიმონს მივარდა, ებღაუჭებოდა, ამშვიდებდა, მაგ– 

რამ ამაოდ. მხოლოდ პოლიციელების ჩარევამ შეაჩერა ეს ამბავი. 

მე მარტო დავრჩი მოშორებით და უფრო ნაწყენი ვიყავი, ვიდრე. 

შეშინებული. მეწყინა, რომ მარტო დამტოვეს, დამივიწკეს. სახლ- · 

ში მოსვლამდე და შინაც ფილიმონი ღელავდა და დედაჩემს ედა- 

ვებოდა. 

ასეთი ცხარე და ფიცხი მამა არასოდეს არ მინახავს. მისი ხა- 

სიათის ეს, ჩემთვის ახალი, მხარე გონებაში ისე ძლიერად ჩაზე- 

ბეჭდა, რომ კიდევ დიდხანს მეშინოდა ჩემი სიცელქით არ გამებ- 

რაზებინა. 

კარგი ხნის შემდეგ მიამბეს (ანეგდოტსაც ჰგავს) რომ სარა 

ბერნარმა ეტლში მოხვედრილი ქვა აიღო და ოქროს სალტეში. 

ჩასვა წარწერით: „მწარე საჩუქარი ჩემი ძვირფასი თანამემამუ- 

ლეებისაგანი“, 

ოდესიდან პირდაპირ თბილისისკენ გაჟემგზავრეთ. საქართველოს 

სამხედრო გზაზე ფილიმონს სულ უფრო და უფრო ეტყობოდა 

აღელვება. ეტლს ხშირად აჩერებდა და გვეუბნებოდა: 

–- ხედავთ, რა ქვეყანაა, რა მთებია, რა ჰაერია! 

"ერთ წყაროსთან შეჩერდა, წყალი დაგვალევინა, თუმცა იმ დროს 

წყაროს წყლის დალევას მეეტლესთან კოფოზე ჯდომა მერჩია, თვი- 

თონ ფილიმონი კი წყაროს ღარს დაეწაფა და იმდენხანს სვამდა, 

რომ გამიკვირდა და ვკითხე: ' 

–- ამდენი წყალი არ გაწყენს? ... 

'–– შენ რა იცი... მომიხდება კიდეც! თბილისში მდინარის წყალს“ 

სვამენ, ეს კი მთის წყაროა! 

მეორე დღეს უკვე თბილისში ვიყავით. 

თბილისში ცხოვრების პირველი წლები 

” ჩამოსვლისთანავე ჩემმა მშობლებმა მოხერხებული ბინა იშოვეს 
საოპერო თეატრის ახლოს, ყოფილი ხაზინის პირდაპირ, დღევანღე- 

ლი ძნელაძის ქუჩის დასაწყისში. ოპერის შენობა „ვოდოვობზნაიას"-



პერის შუა „ალექ- 
ჩაზე იყო მოთავსებული. ჩვენი ბინისა და ოპე უა „ალე 

ს დროვის ბაღი“ იყო (ახლა ძნელაძის). ასე რომ თეატრში მის- 

'ვლისათვის მხოლოდ ხუთიოდე წუთი იყო საქირო. 
უნდა აღინიშნოს, რომ იმ წლებში თბილისის ოპერა ახალი, 

რუსული, რთული მუსიკის გავლენას განიცდიდა. ეს იყო რუს კომ- 

„პოზიტორების გამარჯვების ძლიერი ანარეკლი. თბილისის ოპერა- 

“ში ხშირად იდგმებოდა „ივან სუსანინი“, „რუსლან და ლუდმილა“ 

გლინკასი, „როგნედა“, „ასკოლდოვა მოგილა“ ვერსტოვსკისა, „დე– 
'მონი“ რუბინშტეინისა და მრავალი სხვაც, ხოლო იტალიური ძვე- 

ლი ოპერები თანდათან ჩრდილში ექცეოდა, მიუხედავად იმისა, 

-რომ თბილისის საზოგადოების დიდი ნაწილი, იმთავითვე დაჩვეუ- 

·ლი, ისე იტალიურ ოპერებს ეტანებოდა. 

ოპერის დირექტორი იყო პიტოევი, ხოლო მუსიკალური ნა- 
“წილის ხელმძღვანელი და დირიჟორი-ტრუფფი, წმინდაწყლის 
იტალიელი, რამდენადაც ფილიმონისაგან შემდეგ გამიგონია, რე- 

პერტუარის საკითხის ნიადაგზე დირექტორს და დირიჟორს ხში- 

რი შეტაკება ჰქონდათ. პიტოევი ახალ, რუსულ გეხს ატარებდა, 

"ხოლო ტრუფფი–-ძველს, იტალიურს. ' ა 

(მუშაობის დაწყებისთანავე დირექციამ ფილიმონს, ხელშეკრულების 

-თანახმად, ახალი პარტიები დაავალა რუსულ ოპერებში. უარის 

თქმა არ შეიძლებოდა და ფილიმონიც ძალაუნებურად, თითქმის 

„უხალისოდ შეუდგა ახალი პარტიების შესწავლას. ამბობდა, რომ 

“ტალიური რეპერტუარი დიდი მაქვს ხოლო რუსული ჩემთვის. 

"ძნელი დასაძლევი იქნებაო. 

რუსული გამოთქმაც აწუხებდა: იცოდა, რომ ძლიერი ქართული 
„აქცენტით ლაპარაკობდა, ეს კი რუსული ოპერისათვის არ-იყო 
„მისაღები. 

, ასე იყო თუ ისე, ფილიმონი ახალი საოპერო პარტიების შეთვი- 
"სებას შეუდგა. შევიდოდა დილაობით ცალკე ოთახში, სადაც როი- 

“ალი ედგა, აკომპანემენტისათვის ღედაჩემს წაიყვანდა და იქ ნახე- 
„ვარი ხმით ღიღინებდა. კარგად მახსოვს, რომ ძალიან ხშირად 

„ვისი გაანჩხლებული ხმა შესმოდა, დედაჩემს რაღაცას ედავებოდა. 'მის მხიარულ და ხალისიან ხმას და ლაპარაკს ისე ვიყავი დაჩვე– 
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“რული, რომ ყოველთვის მოუთმენლად ვუცდიდი იმ წუთებს, როდე- 

საც თავისუფალი იყო და ჩემთან ბაასი ან გასეირნება შეეძლო, 

ახლა კი ვღელავდი და მეშინოდა, ვაი თუ ცუდ გუნებაზე იყოს 

და გამიჯავრდეს. გაჯავრების საბაბს არ ვაძლევდი, მაგრამ მაინც 

მეშინოდა. 

რა ოპერებში და როგორი წარმატებით გამოდიოდა ფილიმონი 

თბილისის ოპერაში, მე, რა თქმა უნდა, არ ეიცოდი, მაგრამ შემ- 

-დგომი მისი ნაამბობიდან ვიცი, რომ ძალიან უკმაყოფილო იყო, 

რომ პრესა ძლიერ გულგრილად შეხვდა მის ახალ მუშაობას. 

რეცენზიები ფილიმონს ხან სულარ ახსენებდნენ, ხან უარყოფითად, 

თითქმის „მტრულად ახასიათებდნენ. და ერთხელ ფილიმონმა 

მითხრა: 

– თუ პეტერბურგში „ინოროდეცი“ ვიყავი, ჩემს სამშობლოში 

ა„ტუზემეცი“ გავხდი. 

მაშინდელი რუსული პრესა ორი გაზეთის ხელში იყო: „კავკაზი“ 

ოფიციალური ორგანო და „ნოვოე ობოზრენიე"“ თბილისის სომხე- 

ბის ბურჟუაზიის გაზეთი. ქართულ გახეთს რეცენზენტი არ ჰყავდა. 

ასე რომ ფილიმონის დაფასება, როგორც მომღერლისა, მხოლოდ 

რუსულ გაზეთებში იყო, 

მაშინდელ ოპერაში ორკესტრის გუნდის და ტექნიკური შემად- 

გენლობის უმრავლესობა და დირიჟორი იტალიელები იყვნენ. მათ 

თიტალიასთან მუდმივი კავშირი ჰქონდათ მიწერ-მოწერით, ჟურ- 

"ნალ-გაზეთების გამოწერით. 

ორი ასეთი ჟურნალი შემთხვევით გაზეთ „დროების“ რედაქცი- 

აში მოხვდა. ამ ჟურნალებში ფილიმონ ქორიძის დახასიათება იყო 

როგორც მომღერლის. რა თქმა უნდა, . „დროება“ ქართველი ხელო- 

ვანის ამბით დაინტერესდა, (ჯეს დახასიათება "გადათარგმნა და 

:დაბეჭდა. 
” (დროება, 1880, # 50/III. ახალი ამბები). 

–- ათი-თორმეტი წელიწადი იქნება, რაც ერთი ქართველი გვა- 

“რად ქორიძე, წავიდა იტალიაში სიმღერის სასწავლებლად, რადგან 

ჩინებული, შესანიშნავი ხმა ჰქონდა, მას აქეთ ამ ყმაწვილი კაცის 
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მხოლოდ ერთხელ-ორჯერ გავიგონ 
მბ შვიათად ისმოდა; | ამბავი იშე დ ქორიძე (C0LIV2I) ამა და ამ ოპე-- 

თუ წავიკითხეთ, რომ ქართველი 

რაში მღერისო. 
ახლა ჩვენ ჩაგვივარდა ხელში ერთი იტალიური გაზეთი (C05000–- 

ჯომ. ნIII0MC0--მხატვრული მიმოხილვა) რომელშიაც, ამ ბატ. 

ფილიპპე ქორიძეზედღ შემდეგი შენიშვნა არის დაბეჭდილი: _ 

„ჩვენს გაზეთში რამდენჯერმე იყო მოხსენებული ეს ღითრ- 

სეული არტისტი. განსაკუთოებით იმ დროს, როდესაც ის 

ასრულებდა ძნელსა და შესამჩნეეველ როლს მეფის ფილიპი- 

'სას ოპერაში :„დონ კარლოს“. ჩვენმა ჟურნალებმა და ყველა. 
კორესპონდენტებმა ერთ-ხმად "აღიარეს ბატ. ქორიძის ნიგი, 

ჩინებული მანერები და ბეჯითობა ამ დრამატიულ' და 

მუსიკალურ როლის შესრულების დროს. > 

ბატ. ქორიძე ისეთი არტისტია, რომლის .„მიზიდვასაც 

· თეატრის მეპატრონეები ახლა, როდესაც ასეთი სიძვირეა 

კარგი ბოხი ხმის მქონე მომღერლებისა, უნდა ცდილობდნენ... 

იმას აქვს ხმა მაღალი, დიდებული და ამასთან ძალა-დაუტა- 

ნებლად ამწევი მაღალი ნოტებისა. მილანის მცხოვრებლებმა 
დააფასეს ეს თვისება ბატ. ქორიძის სმისა, როდესაც ამ 

» ერთი წლის წინად ის .·მღეროდა „L8გ §Cმ)0"-ს თეატრში ოპე- 
"რაში „აფრიკელი ქალი4..... რაბოუვე ბის 

ჩვენ დარწმუნებული. ვართ, რომ საცა არ უნდა იმღეროს. 

ამ ჩინებულ არტისტმა; ყველგან მოიწონებენ, როგორც ჩვენში 

მოსწონთ და,ეს მოწონება თან და თან იმატებს,- რაც: უნდა. 

მძიმე როლის -შესრულება იკისროს იმან ოპერაში#".” “” 

„დროება“. 1880, #.68--28/ICL. “““ 

'–– მოგეყავს: კიდევ რამდენიმე ადგილი - იტალიური · სათეატრო. 

გაზეთიდან „ჩIს5%(გ (6გCმ18-(თეატრალური მათრახი) “ქართველ 
მომღერალ ფილიპე ქორიძეზედ, რომელიც“ ამ “ჟამად იტალიის. 

კარ არის ჩეენში (იტალიაში). ისეთი. თეატრი, რომელსაც. 
დიდი ამბითა და პატივით არ მიეღოს ჩინებული ბოხი ხმის. 
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ფილიმონ ქორიძე გუდალის როლში. რუბინშტეინის ოპერა 

„დემონი“. თბილისის ოპერის თეატრში 1882-83 წლებში,





პატრონი, მომღერალი არტისტი ფ. ქორიძე და არც ერთი 
ჟურნალი, რომელსაც არ ექოს ის. სხვათა შორის, იმან იმ- 
ღერა მილანის „სკალას“ თეატრში, სადაც შარშან მშვე- 

ნწივრად შეასრულა მძიმე როლი მეფე ფილიპე 1I-სა ოპერა 

„დონ კარლოსში". ქორიძე ისეთი არტისტია, რომელიც 
თავისი ხმის ძლიერებით და გალობის მანერით ყეელა უპირ- 

ველეს თეატრებში პატივცემული იქნება“ 1. 

ამ წერილებს გაზ. „დროებაში4 არავითარი კომენტარები არ აქეს. 

თბილისის 1882 წლის რეცენზიები კი სულ სხვა რამეს ამბობენ. 

მაგალითად: 

„კავკაზი“, 23/X--82 წ. 

„ბალ- მასკარადი“, 

პროგრამის თანახმად ქორიძე მონაწილეობს, ხოლო რეცენზიაში 

არც ერთი სიტყვა. 

25/XI „რუსლან და ლუდმილა“ გლინკასი. რეცენზიაში აღნიშნუ- 
ლია ყეელა მონაწილე, ქორიძეზე ნათქვამია მხოლოდ, რომ ის 

ლუდმილას მამაა და თავისი ქალი ხელში აყვანილი გამოჰყავს. 

9/XI. „გალკა% მონიუშკოსი. 

„ბ-ნი ქორიძე თამაშობდა როლს, თუმცა არათვალსაჩინოს, 

მაგრამ მასაც პქონდა არია. მაგრამ ეს არია საკმაოდ არა- 

დამაკმაყოფილებლად შეასრულა თავისი გულმოდგინე საბო- 

ლოო ყვირილით ჩვეულებრივი ტაშისცემაც არ გამოიწ;ვია:· 

„კავკაზი“. 17/X საკვირაო დღიური. 

თეატრალური სეზონის საერთო მიმოხილვა. 

აქ მხოლოდ ერთი ფრაზაა (მაყურებლის ხმა) გუდალის 

შესახებ (დემონი-––რუბინშტეინის): „რა ტიპიურია ქორიძე!) 

იტალიური ჟურნალების დახასიათება და თბილისის რუსული 

გაზეთების რეცენზიები რომ შევადაროთ, არ იქნება გასაკვირი, 

რომ ფილიმონი პირველ ხანებში თავშეკავებით იყო, შემდეგ კი 

–-ანჩხლობდა. ეს სიანჩხლე მეტის მეტად მაწუხებდა და, თუმცა 

ჯერ პატარა ვიყავი. და ფილიმონის ცუდ გუნებაზე ყოფნის საფუძ- 

ველი ღა წყარო არ ვიცოდი, ხშირად დავფიქრებულვარ და ჩემს 

თავს ვეკითხებოდი: დავაშავე რამე? და მხოლოდ რამდენიმე წლის 

1 სამწუხაროა, რომ გაზ. „დროებაში“ აღნიშნული არ არის იტალიის რომელ 

ქალაქებში იცემოდა ეს ჟურნალები. „დროების" წერილების სტილი დაცულია. 

4. 8. ქორელი. 43



| 

შემდეგ დედაჩემისაგან გავიგე; რა აწუხებდა ფილიმონს, მის მხი- 

არულ ხასიათს რა ჩრდილავდა. , ს სებულ წერილებს იმ 

იტალიური ჟურნალების „დროებაში მოთავ ო უღ ე ლე 

თავითეე გაეცნო და იცოდა, რომ რუსი რეცე! ენტე ? ქა თულ 

გაზეთებს არ წაიკითხავდნენ, მიუხედავად ამისა, უკვი და, იომ 

თუ იტალიამ, მუსიკის და სიმღერის მსოფლიო მსაჯულმა, მისი 

ოსტატობა აღიარა და შეაქო, აქაური რუსული პრესა უარყოფით 

რატომ ექცევა? 
თე დამსწრე: საზოგადოება მხურვალე ტაშით მეგებება, ამ 

I გარემოებას რეცენზენტი ანგარიშს რატომ არ უწევს? ალბათ იტა- 

' ლიური სკოლა არ სწამს! აბუჩად მიგდებენ- ხან გაკვრით მეხე- 

| ბიან, ხან სულ ჩუმად არიან. არტისტი მეტად მგრძნობიერი არსე- 

' ბაა-–იგი, კარგად ასრულებს თავის პარტიას თუ არა, უნდა მოი- 

, ხსენიო: ან მაქოს, ან მლანძღოს საბუთიანად. სრული სიჩუმე კი 

არტისტისთვის შეურაცხყოფაა! ! 

მაგრამ იყო ერთი რეცენზია, რომელმაც ფილიზონის დიდი 

ყურადღება მიიქცია. ეს იყო „სევილიელი დალაქის“ დონ-ბაზი- 

ლითს შესრულების გარჩევა, იმ როლის, რომელიც ფილიმონს ძა- 

ლიან უყვარდა. : 

1882 წ. 19/X. „სევილიელი დალაქი“. 

რეცენზია-- ფელეტონი. 

_ ამ ფელეტონის ავტორი აღნიშნავს რა, რომ ბ-ნ ქორიძის ხმა 
ძლიერია, მაგრამ სინაზე აკლია, რომ მისი რუსული გამოთქმა 
ზოგჯერ ყურს ეხამუშება, ამბობს: : 

„იტალიურ თეატრებში „დონ-ბაზილიო“ ჩვეულებრივად 
ჰომეროსულ სიცილს იწვევს, ბ-ნი ქორიძე კი საკმაოდ სასა- 
ცილო არ იყო. თუმცა „ცილისწამების არია“ კარგად შეას- 
რულა“, . · . · 

| პირველად ამ ფელეტონის შესახებ ფილიმონმა დედაჩემს უთხრა: 

“– ავტორს უნდა „არც მწვადი დაიწვეს, არც შამფური“ და 
ვერ ახერხებს! » : 

მრავალი წლის შემდეგ ერთ-ერთ საუბარში სიტყვამ მოიტანა 
და დონ-ბაზილიოს“ შესრულების შესახებ მითხრა: == 
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–- ტყუილია, რომ დონ ბაზილიო არაჩვეულებრიე სიცილს 

«უნდა იწვევდეს, ეს არაა მართალი. როსსინის მუსიკა და ბომარშეს 

მიერ მოცემული პიესა თავისთავად ხალისიანი, ღიმილის გამომ- 

წვევი და მხიარული, „სამკურნალო“ ოპერაა, რადგანაც ადამიანი, 

რაც უნდა ცუდ გუნებაზე იყოს, ამ მუსიკის მოსმენის დროს ძალა- 

“უნებურად კარგ, ხალისიან გუნებაზე დგება. ვიცი, რომ დონ ბა- 

ზილიოს ბევრი შემსრულებელი იტალიაშიაც და აქაც სხვადა- 

სხვანაირი ყალბი ხერხებით (ცდილობენ, როგორმე ქანდარას ასი- 

ამოვნონ: ხან მაგიდის ქვეშ შეძვრებიან, ხან პარტნიორს ვითომდა 

უცაბედად დაეტაკებიან და ძირს ეცემიან, თითქმის ყირამალა დგე- 

ბიან. ეს ყალბი გემოვნების არტისტებია. როსსინის ოპერას არა- 

ვითარი დამატებითი ახსნა-განმარტება არ სჭირდება. ვისაც არ- 

ტისტული ალღო და გემოენება აქვს, სცენაზე ტაკი-მასხარაობას 

არ დაიწყებს! 

ასე ამბობდა უკვე მოხუცებული ფილიმონი და მისი თვალები 

ახალგაზრდულად ბრწყინავდა. 

თბილისის პრესა მეტად'აწუხებდა, მით უმეტეს, რომ რეცენზიები 

აშკარად ტენდენციური ხასიათისა იყო. ბოლოს და ბოლოს, თბი- 

ლისის რუსულ ოპერაზე:გული აუცრუვდა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ · მაშინდელი იტალიური მომღერლების 

საოპერო. ხელოვნება, მათი ოსტატობა, სიმღერის მანერა, საოპერო 

ტრადიციები რუსული მომღერლებისაგან დიდად ” განსხვავდე- 

-ბოდა. ' 

იტალიელი მომღერალი მისდევდა ეგრეთ წოდებულ „ბელ 
კანტოს4 რომანტიკულ-პირობით, მაგრამ ლამაზ პოზას და ჟესტს. 

იტალიელ მომღერალს, მით უმეტეს სიმღერის „მაესტროებს“” 

ეფექტი უყვარდათ. რომელიმე არიის დაბოლოების. დროს სცენის 

სიღრმეში მიდიოდა, საბოლოო ფრაზას იქ იწყებდა და იქიდან 
ბოლო ნოტი ერთი სუნთქვით, დინჯად რამპასთან „მიჰქონდა“ და 

არიას ასე ათავებდა. ამის "ჯილდოდ მქუხარე ტაშს იღებდა. ეს 

ერთნაირი ტრადიცია იყო. 

რუსი მომღერალი–-პირიქით: სიმღერის, პოზის და საერთოდ 

თამაშის უბრალო, რეალურ მანერას მისდევდა. · 

ეს ორი მიმართულება ერთი-მეორის მოწინააღმდეგე ბანაკი იყო. 
<ერიში და გამარჯვება რუსულ ბანაკს პქონდა. 
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გასაკვირი არ არის, რომ რუსულ ოპერაზაე ფილიმონის 

გულის აცრუება თანდათან ძლიერდებოდა. მასში ერთიმეო- 

რეში გადახლართული ორი გრძნობა იყო: ერთი მხრივ––იცოდა„ 

რომ უკვე სახელგანთქმული ხელოვანი-– მომღერალია, საქართველოს. 

სიამაყე, როგორც ეუბნებოდნენ ქართველი მეგობრები და თეატრის 

მრავალრიცხოვანი აუდიტორია, მეორე მხრიე – ნამდვილი ქართველი: 

იყო, რომელიც მიუხედავად უცხოეთში დიდი სახელის მოხვეჭისა,. 

ყოველთვის სამშობლოსკენ მოისწრაფოდა.ასე რომ დიდ რყევაში. 

იყო: ზოგჯერ ისევ იტალია მოენატრებოდა ხოლმე, ამავე დროს 

სამშობლოს მეორედ დატოვება არ უნდოდა. და სწორედ ამ მშერ- 

ყეობის დროს, საქართველოს საზოგადოებრივმა სინამდვილემ. 

ახალი გზა უკარნახა. 

ქართული სიმღერა-გალობის ჩაწერის დღაწქება 

ფილიმონის თითქმის ჩამოსვლისთანავე ქართველი ინტელიგენციის 

საუკეთესო წარმომადგენლები მას დიდი სიხარულით მიეგებნენ.. 

უცხოეთიდან მშვიდობით ჩამოსვლას და დიდი სახელის მოხვეჭას: 

ულოცავდნენ, ზაზს უსვამდნენ, რომ ფილიმონმა თავისი ნიჭით პირ– 

ველმა გააცნო ევროპას ქართველი ხელოვანი. საქართველოში დიდ. 

წარმატებას უსურვებდნენ და ამბობდნენ, რომ ის ხელოვნებაში. 

საქართველოს ფალავანია. : 

ამ ახალ ნაცნობებიდან პირველ ხანებში მახსოვს ახალგაზრდა 

მხატვარი გაბაშვილი. ხატვა ძალიან მიყვარდა და ყოველთვის 
ვაწუხებდი, რომ ჩემთვის რამე დაეხატნა. უარს არ მეუბნებოდა. 
და მე დიდი გაკვირვებით ვხედავდი, რომელსაც ის ფანქრის რამ- 
დენიმე მოსმით ხან ფილიმონის ფიგურას, ხან მთელ რიგ ბანიან 

სახლებს მოხაზავდა. შემდეგ მან ზეთის ფერადებით ფილიმონი. 

დახატა „გუდალის“ როლში რუბინშტეინის ოპერა „დემონიდან".. 
ეს პორტრეტი ამ რამდენიმე წლის წინათ მოთავსებული იყო გა- ბ ვხეხიული იყო გ 
აშვილის შემოქმედების გამოფენაზე. . : 

მეორე, ვინც კიდევ უფრო დიდი შთაბეჭდილება მოახდინა ჩემზე» 

აკაკი წერეთელი იყო, რომელიც მოკლე ხანში ჩვენი ხშირი სტუ>- 
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მარი გახდა. კარგად მახსოვს მისი მხიარული ხმა და კილო, მისი 

ცოცხალი სახე. ალბათ ბავშვები უყვარდა, რადგანაც ხშირად მე- 

ბაასებოდა, მეხუმრებოდა. 

არ შემიძლია არ მოვიგონო ერთი მომენტი, რომელიც ძალიან 

„კარგად მახსოვს და მაშინდელ მხიარულ აკაკის ახასიათებს. 

ერთხელ ფილიმონმა ჩემი ოთახიდან გამომიყვანა და გამაცნო: 

–- აგერ, ბ-ნო აკაკი, ჩემი პატარა ვაჟი, მიხეილი! 

წინ წავიწიე, როგორც წესი მოითხოვდა, ქუსლები დავაბაკუნე 

და გავჩერდი. ვიცოდი, რომ სანამ უფროსი ხელს არ გაგიწედის, 

"მე თვითონ არ უნდა გავუწოდო. 

–- გამარჯვება, ყმაწვილო კაცო! 

ხელი გამომიწოდა და მაგრა ჩამომართვა, როგორც ტოლს. 

:გუნებაში გამეცინა: სადაური ყმაწვილი კაცი ვარ, ვიფიქრე, ძლივს 

რვა წლისა ვარ. შევხედე –მომღიმარე სახე და თვალებიც, ხშირი 

ჭბუჭუჭა თმა, ლამაზი მრგვალი წვერი. მომეწონა. ხელში წიგნი 

მეჭირა. 

– ეს რა წიგნია? 

–- მაინ რიდი! დაკარგული და!–-იმ დროს კითხვა კარგად ვი- 

„ცოდი და ბევრს ვკითხულობდი. 

– ოო, მაინ რიდი? მაშ მეგობრები ვყოფილვართ. მაინ რიდი 

მეც ძალიან მომწონს, მაგრამ დიდი ხანია არ წამიკითხავს. სხვა 

-რა წაგიკითხავს? 

-- პუშკინი.. „რუსლან და ლუდმილა!%-– და, მისი კილოთი გათა- 

მამებულმა, მეტიჩრულად ზეპირად წავუკითხე ამ პოემის შესავალი. 

–- ყოჩაღ, ყოჩაღ. ლამაზი ლექსები გცოდნია! აი, როდესაც 

ქართული გეცოდინება, ბევრ კარგ ლექსს წაიკითხავ. 

– განა ბევრია ქართული ლექსები? 

'” –– ძალიან ბევრია და ძალიან კარგიც! . 

– მაშ, ქართულს ძალიან მალე ვისწავლი, ლექსები მიყვარს... 

– აგრე, ჩემო პატარა მეგობარო, კარგს იზამ!.. აბა, საიდუ?ჭ- 

ლოდ გეტყვი. უფროსებს გადახედა და თვალები ეშმაკურად 

«უღიმოდა: 

– მეც... ხანდახან... ლექსებს ვწერ... ჩემი ლექსები პუშკი- 

ზის ლექსებივით ლამაზი არ არის, მაგრამ... ზოგი ჩემი მეგობარი 

ჩემს ლექსებს მოთმინებით კითხულოზს. 
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მის სიტყვებში ჩაქსოვილი ხუმოობა შემდეგ გავიგე, როდესა(C, 

წამოვიზარდე- 
–- აბა, მიქელე, გაიგონე და კარგად დაიხსომე!-–მითხრა ფილი– 

მონმა:-–ეს არის ჩვენი ცნობილი, საყვარელი პოეტიც აკაკი წერე– 
თელი! ახლა კი წადი, შენს საქმეს მიხედე- და სტუმარს ნუ– 

ღარ აწუხებ! 

–– ნახვამდი, ჩემო პატარა მეგობარო; მალე კიდევ მოვალ დ» 

მაშინ ბევრ რასმეზე ქილაპარაკებთ!––და ხელი ისევ მაგრად ჩამო- 

მართვა. - 

ასეთია ჩემს ხსოვნაში მაშინდელი აკაკი. შემდეგშიაც, როდე– 

საც ქართულ თეატრში ვმუშაობდი, ხშირად ვხვდებოდი და მისი 

მხნე და მხიარული ბუნება, მგონი, ისეთივე დარჩა, როგორიც; 

ჩემი ბავშვობის დროს იყო. 

1880 წელს თბილისის ოპერის სამსახურში გუნდის წევრად. 

(და „კომპრიმარიოდ“ !) შევიდა ახალგაზრდა მომღერალი, ბარი- 

ტონი მელიტონ ბალანჩივაძე, რომელმაც სწორედ მაშინ საოს- 

ტატო სასწავლებლის კურსი დაამთავრა. მან ახალგაზრდებისაგან, 

გუნდი შეადგინა და ამ გუნდით დროგამოშვებით გამოდიოდა. 

„არწრუნის» თეატრის სცენაზე. პროგრამაში შედიოდა უფრო: 

იმერულ-გურულ-მეგრული კილოს სიმღერები, რომლებსაც მელი– 
ტონი საფუძვლიანად გაეცნო ქუთაისში. "თავისი მამის, . ქართული 

სიმღერის · დიდად მოყვარულ მღვდელ ანტონის სახლში. თვით მე- 

ლიტონის და გიორგი ბოკერიას 3 ნაამბობით, ანტონ ბალანჩივაძემ 

გაიწვია ცნობილი, ეგრეთ წოდებული „სრული“ მგალობელი რო- 

ანოზ გრიგოლის-ძე დუმბაძე. ის 1 ი ( ს» ი“ დუმბაძე დადიოდა დაბა-დაბა, სოფელ- 

შა და მსურველებს ძველ გალობას ასწავლიდა, როდესაც: 
დუს აძე ბალანჩივაძის სახლში დროებით დაბინავდა, მელიტონი. 
ამ ძველ გალობას და საერო სიმღერებს უსმენდა და ეჩვეოდა. 

ასე რომ თბილისში ჩამოსვლისას მელიტონს ქართული სიმღერა- 
გალობის სა მა · ' ს” ” ს სწელიდა.. აო რაგი ჰქონდა და თავის გუნდს ზეპირი წესით. 

. „კომპრიმარიო"-- . რული ბელი. იმარიო“––რეპლიკების და სულ უმნიშვნელო, პატარა როლების შემს– 

_ 7 გიორგი ბოკერია––წარსული სა ნახე: “გ : მაბი უკუნის მეორე ნახევრის საზ 
მაწვლაბელი, ქართული სიმღერა-გალობის კარგად მცო დნე. აზოგადო მოღვაწე



მელიტონი ფილიმონის ნათესავი იყო! და ფილიმონის თბილისში 

ჩამოსვლისთანავე მასთან მივიდა, დაუახლოვდა. მას შემდეგ ჩვენ- 

თან ხშირად დადიოდა და ფილიმონის მიერ ქართული გალობა- 

სიმღერების აღდგენის საქმეში მისი უახლოესი თანამშრომელი 

გახდა. 

როდესაც ფილიმონმა ქართული ზეპირი მუსიკის ნოტებზე გა- 

დაღება განიზრახა, ამ საკითხით დაინტერესებულნი ჩვენთან გი- 

ორგი წერეთელი, დიმიტრი ყიფიანი და ალექსანდრე ყაზბეგი და- 

დიოდნენ. ყაზბეგთან გაცნობა ორიგინალურად ძოხდა: ერთხელ 

აკაკიმ ფილიმონს მოუტანა გაზეთ „დროების“ ნომრები და უთხრა: 

–- ყაზბეგის მოთხრობაა „ელგუჯა“, საინტერესოა. წაიკითხე. 

ფილიმონი კითხვას შეუდგა და ამ მოთხრობამ იმდენად გაი- 
ტაცა, რომ ორიოდეჯერ რეპეტიციაზე დააგვიანა და საერთოდ, 

კითხვის დროს, თითქოს ამ ქვეყნად არ იყო. დედაჩემმა ჰკითხა: 

–- ასეთი გატაცებით რას კითხულობ? 

– ძალიან საინტერესო მოთხრობაა. დამაცა, გავათავებ და 

შინაარსს გიამბობ. 

მე იმ. დროს „მაინ-რიდი+“ ყველაზე უკეთესი მწერალი მეგონა 

და მოჟფთმენლად ეკითხე: | 

–- მაინ-რიდს სჯობია? 

–- სულელი ხარ, მიქელე! სად შენი „მაინ-ოიდი“, სად ამ მოთხ- 

რობის დამწერი! | 

კითხვა გაათავა თუ არა, შინაარსი გვიამბო. თუმცა ფილიმო- 

ნის გადმოცემა, ალბათ, ავტორის ფერადებს მოკლებული იყო, 

გმირების თავგადასავალი მაინც იმდენად წარმტაცი იყო, რომ 

სულგანაბული ვისმენდი: მე ხომ, „პატარა მსმენელს, მხოლოდ ' 

თავგადასავალი მაინტერესებდა. 

დედაჩემი დიდხანს ჩუმად იყო, მერე ჰკითხა ფილიმონს: 

–- ვინ არის ამ შესანიშნავი მოთხრობის ავტორი? 
–– მწყემსი!..-––ღიმილით უპასუხა ფილიმონმა. 

–- შენ, ფილიმონ, ყოველთვის მეხუმრები, მე კი!.. 

-–- ნუ აჩქარდები! გავიგე, რომ მალე გაგვეცნობა და მაშინ 

გაიგებ. | 
  

1 მელიტონის ბაბუას ცოლად ჟორიშის ქალი ჰყავდა.



მართლაც, კაზბეგი მელიტონთან გ“თად. სოვიდა. ფილიმონმა. 
ეიდაჩემი გააცნო, 
დედ ეს ჩემი ს შეუღლე გახლავთ, ჩემი გულითადი მეგობარი. რო- 

დესაც ხუმრობით ვუთხარი, რომ „ელგუჯას“ ავტორი მწყემსია, 
გაიოცა! -–ყაზბეგმა გაიღიმა, ხელი ჩამოართვა და თქვა: 

–- გასაოცარი არაფერია, ქალბატონო... | : 
ამ საგანზე მეტი არაფერი არ უთქვამს და ფილიმონს ქართული 

მუსიკის შესახებ დაუწყო ბაასი. მე კი ვუყურებდი და მწყემსობის 
ნიშნებს ვეძებდი, მაგრამ საამისო. ვერაფერი ვერ დავინახე. 

მწყემსის კომბალი მაინც პქონდეს, ვფიქრობდი, და ძალიან 

მიკვირდა. : 
იმავე ხანებში გაგვეცნო საშუალო ინტელიგენციის რამდენიმე 

პირი. ისინი საერთოდ, მწერლებსავით ცნობილნი არ იყვნენ, მაგ- 

რამ ფილიმონის მომავალ მოღვაწეობაში დიდი როლი ითამაშეს. 

ილია კიკნაველიძე, სინოდალური კანტორის მდივანი, კარგი 

მომღერალი––ბანი, ქართული მუსიკის მცოდნე. - 

საშა ბერიძე, ტენორი, სასოფლო-სამეურნეო ბანკის მოხელე. 

ესენი შემდეგში მელიტონ ბალანჩივაძესთან ერთად ფილიმონის 

მიერ “მოწყობილ კონცერტებში თბილისსა, ქუთაისსა და იმერე - 

თის დაბა-სოფლებში მონაწილეობას იღებდნენ. . 

” მოდიოდნენ ქართული ძველთა-ძველი კილოების მცოდნე „სრუ- 

ლი მგალობლები“: ნესტორ კონტრიძე, მელქისედექ ნაკაშიძე, იე- 

ლიანე წერეთელი და სხვები. : 

ამ ხალხში ფილიმონმა ქართული გალოზა-სიმღერის აღორძინე- 

„ბის საკითხში დიდი თანაგრძნობა და მტკიცე დასაყრდენი ჰპოვა. 

გარდა ამისა ფილიმონს ქართულ სუფრაზე ხშირად იწვევდნენ. 

იქ ყოველთვის . ისმოდა გუნდური სიმღერები და ძველებური 

რომანსები თარის თანხლებით. ფილიმონი ბანს აძლევდა, მაგრამ 

ხშირად გაჩუმდებოდა, გუნდს მოეცლებოდა. როდესაც შეეკითხე- 
ბოდნენ––რატომ გაგვიჩუმდი ფილიმონ? დაფიქრდებოდ· და 
იტყოდა:--ამ სიმღერას ვეღარ ეცნოზ... წინათ ამ სიმღერას სხვა- 
ნაირად ამბობდნენ. ახლა სრულებით შეცვლილია, დამახინჯებუ- 

ლია, თავისი ელფერი დაჰკარგვია. · 
– შე დალოცვილო, ადამიანი იცვლება, სიმღერაც შეიცვლებო- 

და...–– უპასუხებდნენ ფილიმონს, _ 
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– ძველებური სჯობია! აი, ამ სიმღერაში, ბავშვობიდანვე მახ- 

ოვს, დამწყებს მაღალბანი მიჰყეება და ბანი შემდეგ აგვირგვინებს. 

ახლა კი გამოდის, რომ სამივე ხმა დამწყებია. აბა, პირველო. 

დაიწყე... ახლა შენ, მაღალბანო, მელიტონ, კრინს გადაები... აგ- 

რე... ახლა მე შევალ, გვირგვინად გადავეფარები!.. ხედავთ? ახლა 

სულ სხვაა, კილოც შეეცვალა, სიძლიერეც მოემატა! ასე არ არის? 

ზოგი ეთანხმებოდა-–ახლა კარგიაო, მაგრამ თან უმატებდნენ: 
_ –– ეს ძველი წესი აღარავის არ გვახსოვს, დავიწყებულია და 

სად ვდიოთ? 

ფილიმონს კი ძველი სიმღერების სისწორე ხშირად აფიქრებდა 

და თავის აზრს მელიტონს გაუზიარებდა ხოლმე. 

ძველთა-ძველ ეკლესიებში დადიოდა და იქაც მის ყურს საეკ- 

“ლესიო გალობის ()ვლილებანი ეხამუშებოდა. 

მელიტონის ნაამბობიდან ჩანს, რომ სწორედ იმ დროს ჩაესანა 

ფილიმონს ქართული სიმღერა-გალობის სწორი კილოების ჩაწე- 

რა-შენახვის სურვილი. | 

იმავე გიორგი ბოკერიას ცნობით, რასაც თვით ფილიმონი და 

მელიტონი ადასტურებენ, ქართული სიმღერის საქმე ასე ყოფილა: 

„ოთხმოციან წლებამდე ჩეენში ქართულ სიმღერას და მის 

სწავლა-განვითარებას არავითარი ფასი არ ჰქონდა. აქა-იქ იყვნენ 

'დარჩენილნი სოფელ-ქალაქად საერთო და საეკლესიო მუსიკის 

მოყვარულ-მიმდევარნი, რომელთა გარშემო იკრიბებოდნენ ახალ- 

გაზრდები, უფრო "დიაკვნები და სამღვდელო პირები, რომელნიც 

რეპირი წესით ითვისებდნენ და ინახავდნენ ძველთა-ძველ კილოებს: 

ლუძს პირებს, წირვის წესს, სამგლოვიარო საგალობელთ და სხვა. 

საერო-სამოქალაქო და სამხედრო სიმღერებს კი' მოსარჩლე და 

კამავრცელებელი არავინ ჰყავდა, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ 

აშუღ-მეფანდურეებს და შეთარეებს, რომელნიც მუდამ ქალაქის 

ფარგლებში ტრიალებდნენ. ქართული მუსიკის შემნახველი იყო 

“მხოლოდ ქართული სუფრა, ნადით ყანის თოხნა (მამითადი), მკა, 

რთველი და დღესასწაულები (ხატობა)“. 

ამავე ცნობის მიხედვით: · 

_ „ქ. ქუთაისში იყო ცდა ლოტბარ ანდრია მრეკლიშვილის მიერ. 
„ქართული საერო და საეკლესიო ადმინისტრაციამ და სამოსწავლო 

მთავრობამ მას ნება არ დართო. მასწავლებელმა მიხეილ მაჭავა- 
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რ სიმღერათა 
რიანმა, არქიელის გუნდის ლოტბარმა, სცადა ქართულ ღე 

( ულის გამოცემა, მაგრამ ვეღარ მოახერხა. მის შემდე2 
სანიმუშო კრებუ ს 

გამოჩნდა ახალგაზრდა მომღერალი, ქუთაისის სასულიერო სას- 

წავლებლის მასწავლებელი ანდრია ბენაშვილი, რომელმაც ნოტებზე 
გადაიღო ზოგიერთი ქართული სიმღერები, როგორც აღმოსავლური, 
ისე დასავლეთური და გამოსცა პირველი სანიმუშო კრებული". 

რამდენიმე წლის შემდეგ, ფილიმონმა, ერთ-ერთი ბაასის დროს, 

მითხრა: 

„რა თქმა უნდა, მე მაშინაც, საქართველოში დაბრუნების პირველ” 

სავე წელს, ვხედავდი, რა მდგომარეობაშია ჩვენი მუსიკა. მისი 

ზეპირი წესით შენახვა სახიფათო იყო: ქალაქებში და განსაკუთ- 

რებით თბილისში ჩეენი მუსიკა––ძველი რომანსები, სუფრული 

სიმღერები ევროპული, ე. ი. იტალიურ-რუსული გემოვნების გავ- 

ლენის ქვეშ მოხვდა და ეს გავლენა თანდათან ძლიერდებოდა. 

ქართულ ეკლესიასაც შეეხო რუსული სასულიერო მუსიკის გავ- 

ლენა. სემინარიადამთაგრებულ, რუსული სასულიერო მუსიკით 

აღხრდილ მღვდლებსაც ზოგჯერ, სოფლად სამსახურის დროს, 

ჩვენს საგალობლებშიაც საამისო ()ვლილება შეჰქონდათ. არა ერთ- 

ხელ მომისმენია ასეთი დამახინჯებული გალობა. ნამდვილი, ხელუხ- 

ლებელი ქართული სიმღერა-გალობა მხოლოდ მოშორებულ სოფ- 

VI ლებში, ძველ მონასტრებში და ძველთა-ძველ ქართულ ოჯახებში 

ინახებოდა. მაგრამ იქაც ქართული მუსიკა სხვაგვარ ცვლილებას 

განიცდიდა: ოჯახის უფროსი, ან რომელიმე . მოხუცი ბერი, ან 
სიმღერის კარგად მცოდნე მომღერალი გლეხი ასწავლიდა რომე- 
ლიმე ძველ კილოს თავის შვილებს და შვილიშვილებს. ესენიც, 

როცა მოხუცდებოდნენ, უფროსებისაგან გაგონილ სიმღერებს თავის 
„ვილებსა და შვილიშვილებს გადასცემდნენ ხოლმე. მაგრამ ამ 
ეპირ გადაცემას ერთი ნაკლი ჰქონდა: თითჟმის ყოველი თაობის. 

მაშყვან მომღერალს თავისი გემოვნება ჰქონდა და ზოგჯერ სუსტი. 

უსიკალური მეხსიერებაც. ასე რომ მომღერალ-მასწავლებელს 
სიმღერის : გ ედ იმღერის კილოში უნებლი (პვლილება შეჰქონდა. მაშინ ი · გ ვლილე და. დელ 
ოგიერთი გუნდიც ზეპირი წესით მღეროდა და ლოტბარები( ს.გ და ლ ეიიც 

თავისებურად ასწავლიდნენ. ზოგმა მოყვარულმა რამოდენიმე კილო. 

ჩაწერა და ვინ იცის, როგორ ჩაწერეს! ამ საქმეს დიდი ცოდნის. 

და ეზერგიის პატრონი სჭირდებოდა, მაგრამ მთელი საქართველოს :



ყველა კუთხეს ვერ მისწვდებოდა? სწორად ჩაწერას რამდენიმე: 

მცოდნე ადამიანი უნდოდა, საშვილიშვილო საქმე იყო. მე ამას 

რძნობდი და, რა თქმა უნდა, ავდი. და თუ ბოლოს და: 

ბოლოს ქართული ს შესიკის“ უცვლელად “შე უხვას. შევუდექი, მეტ. 
წილად მელიტონის და ჩემი მეგობრების, აკაკის, გიორგი წერეთ 

ლის, დიმიტრი ყიფიანის რჩევა-წაქეზებით. მერე... ხომ იცთ მელია 
ავბედე... და ამ გამბედაობის დაფასება მომავალი თაობის საჟმეა”..-- 

გ მართლაც, 1882 წელს ფილიმონი. ამ საქმეს შეუდგა: ერთი მხრივ-- 

ოპერაში სამსახური საკმაო თავისუფალ დროს არ აძლევდა “და 

მიუხედავად თბილისის პრესის განწყობილებისა, მას, იტალიაშივე 

დიდების შარავანდედით მოსილს, არ უნდოდა უბრძოლველად 

დაეტოვებინა ოპერაში სამსახური. მეორეთი-–მშობლიური მუსიკის 

შენახვა-აღორძინების საკითხი ახალისებდა, იტაცებდა. დიდად 

კულტურული საქმეაო, ამბობდა, და თუ მე დავიწყებ, სხეებიც 
მომყვებიანო. ამ საქმეს დიდი გაქანება სჭიოდება და კარგად შენა- 

ხული და დამუშავებული ქართული მუსიკა თავისი ორიგინალო.- 

ბით და სილამაზით ევროპის მუსიკის გვერდით თამამად დადგება. 

ამ აზრმა გასჭრა და 1883 წლის ბოლოს ფილიმონმა თბილისის- 

ოპერას თავი დაანება. · 
1882 წელს მან მელგისედექ ნაკაშიძესთან და ნესტორ კონტრი-: 

“ძესთან ერთად ძველი საეკლესიო კილოების ჩაწერა დაიწყო. ფილი-. 

| მონი, ამტკიცებდა, რომ ქართულ საგალობლებში ისეთი _ რთული. 
და ძლიერი. თემები _მოიძებნება, რომ. ნიქიერი კომპოზიტორის. 
ხელში სიმფონიის საფუძვლად გახდება. 

შემდეგ მან გადაახალისა მელიტონ. ბალანჩივაძის მიერ, შედგე- 

ნილი გუნდი, შეიყვანა შიგ ახალი მომღერლები –ილია კიკნავე- 

- ლიძე, საშა ბერიძე და სხვები. კონტრიძე და ნაკაშიძე მრჩევლე- 

ბად დააყენა და გუნდს ზოგჯერ თვითონაც ხელმძღვანელობდა.. 

გუნდი დროგამოშვებით საჯაროდ გამოდიოდა და შისი წაომატება 

ფილიმონს მეტად ამხნევებდა. მის გვერდით ყოველთვის მელი- 

ტონი, ძალიან ხშირად აკაკი, ზოგჯერ გიორგი წერეთელი იყვნენ. 

. „დედაჩემი. პირველ ხანებში თითქოს დაიბნა. ეს ახალი საქმე მის- 
თვის სრულებით უცნობი და უჩვევი იყო: ქართული მუსიკის 

მისთვის ახალი წყობა, ჰარმონიზაცია, მოულოდნელი აკორდები და- 

საერთოდ ჩვენი სიმღერების ელფერი, მის, ევროპულ და რუ - 

სულ მუსიკას დაჩვეულ ყურს, თითქოს აწუხებდა. 
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აგლიმონმა ერთხელ ჰკითხა თურმე: : 
საა ნაიდა, ხედავ, დიდი საქმის გაკეთებას ვაპირებ? რას მეტ- 

4–ვი, დახმარება რითი შეგეძლება?-–და პასუხად მიიღო: ) 

“ მართალია, ფილიმონ, მაწუხებდა და ახლაც მაწუხებს შენი 
„საოპერო კარიერაზე გულისაცრუება. ეს · საქმე გამოსწორდე- 

ბოდა, მაგრამ ვიცი, რომ აქ საქმე მხოლოდ გულის აცრუებაში 
„არ არის. ვხედავ, რომ შენი განხრახვის ფესეების სათავე შენი 

სამშობლოს ხმაა და ამას წინ როგორ დავუდგები. უკრაინელი ვარ 
„და ჩემი სამშობლო მეც მიყვარს. ამიტომ ცხადია, რითაც შემიძ- 

„ლია, დაგეხმარები, ხელს შეგიწყობ, მე მხოლოდ შენი შვილების 

დედა ხომ არა ვარ, არამედ ერთგული მეგობარიც. 

მართლაც ამ ახალ საქმეში ფილიმონს დიდი დახმარება გაუწია:. 

მუსიკალური სმენა, მუსიკალური ალღო დიდი ჰქონდა. ასე რომ 

სულ მოკლე ხანში ჩვენს მუსიკას ადვილად შეეთვისა. ნოტების 

წერაში ძალიან კარგი ხელი პქონდა. მისი ჩაწერილი და გადაწერი- 

ლი სიმღერები ძალიან ადვილად იკითხებოდა. რაც შეეხება ფილი- 

მონს, მისი ხელი საკმაოდ ძნელი გასარჩევი იყო. ახლა ფილიმო- 

ნის ბუნება სრულებით შეიცვალა, ისევ მხნე და ხალისიანი გახდა, 

ისეთი, როგორიც იტალიაში იყო თავისი დიდი წარმატების დროს, 

-იტალიაშივე შეძენილი მეგობრები, თბილისი” ოპერის მომღერ- 

·ლები, თითქოს ეცლებოდნენ: მათთან მეგობრობა წინანდებურად 
წრფელი იყო, მაგრამ ჩვენთან ხშირად აღარ დადიოდნენ. ზოგი 

მათგანი საოპერო კარიერის მიტოვებას უსაყვედურებდა და ეუბ- 

ნებოდა; „ხვალინდელ ქათამს დღევანდელი კვერცხი გერჩიოს“. 

ამგვარი სიტყვები ფილიმონს ზოგჯერ დააფიქრებდა, მაგრამ ეს 

დაფიქრება წუთიერი იყო: ახალი საქმე ყველაფერს ავიწყებდა და 

როდესაც შემდეგში თბილისის პრესას მოიგონებდა, გულიანად 

იცინოდა და ამბობდა: ! ა 

– იცი, მაშინდელ ცივად ან მტრულად განწყობილ პრესას რა 

„ვუყავი? სამიზნო წავართვი: ჩემი წასვლის შემდეგ რეცენზენტებ 

ჩემზე ვეღარაფერს დასწერდნენ, ხახამშრალი დარჩნენ! · 
ისე გამოდიოდა, თითქო ფილიმონმა მაშინდელ პრესაზე 

გულუბრყვილოდ, თითქმის ბავშვურად შური იძია. 

1 იმ დროს ჩემს სშობლებს შეეძინათ ქალი–-–ჩემი და ვალენტინა, 
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მაგრამ ასეთი მომენტები იწვიათი იკო, ხალისი სქარბობეა.. 

მთელი დღე ისმოდა სიმღერა, ჩემთვის სრულიად ახალი და 

უჩვეულო სიმღერა, რომელიც ხან უცებ წყდებოდა, ხან განახლ- 
დებოდა და გრძელდებოდა. ხან ერთი ხმა ისმოდა მრავალი:· 

+ განმეორებით, ხან სამი ხმა.'მე ძალიან მიყვარდა დედაჩემის დაკ- 

ვრა: მაშინ შემოღებული იყო „ქალწულის ლო/ვა“, „მინდერის:. 

მელოდია% და ამგვარი. ამ მელოდიებს სიამოვნებით უკრავდა, 

ზოგჯერ შუბერტის რომანსებს, ან შოპენის ნოკტიურნებს. ეს 

რბილი და ტკბილი მუსიკა ზღაპრულ განწყობილებას მგვრიდა. 

ეს განწყობილება გამიმწარდა მაშინ როდესაც ჩვენს სახლში. 

სულ სხვა მუსიკა გამეფდა. ცუდ გუნებაზე ვხდებოდი და დედა-- 
ჩემს შევჩიოდი: ნაცნობ მუსიკას რა უყავით? 

ფილიმონმა ერთხელ მითხრა: 

–- ცხვირი ნუ ჩამოგიშვია! ჯერ პატარა ხარ და სულელი. გავა' 

დრო და ჩვენი მუსიკა ისევე შეგიყვარდება, როგორც მე მიყვარს! 

ჩვენს ახალ სტუმრებს ვაკვირდებოდი: მოდიოდნენ საერო პირები- 

ზოგი ევროპულად ჩაცმული, ზოგი ქართულად–-ჩოხებით და ხანჯ- 

ლებით. მოდიოდნენ სასულიერო პირები: სხვადასხვა ფერის ანა-- 

ფორები ეცვათ, გულზე ხან ვერცხლის, ხან ოქროს ჯვრები ჰქონ- 

1 დათ. ყველა გრძელწვერიანი, ჩასუქებული ბერები შავი ანაფო- 

რებით, თავზე ბარტყულები ეხურათ და ამ ბარტყულებიდან გრძე- 

ლი, თითქმის კოქებამდე, შავი ქსოვილები ჰქონდათ ჩამოფენილი.. 

ამ ბერებს ძალიან პირქუში გამოხედვა ჰქონდათ. მეშინოდა კიდეც: 

მათი. შემოვიდოდნენ თუ არა, კედელზე რაიმე ხატს ეძებდნენ. 

და რომ ვერ ნახავდნენ, უმიხნოდ პირჯვარს იწერდნენ. შემდეგ 

ზოგი გალობას იწყებდა. ცოტა ხნის შემდეგ ამ გალობას «ისე 

შევეჩვიე, რომ აინუნშიაც არ ვაგდებდი. მე ყურადღებას არავინ. 

არ მაქცევდა, ყველა თავისი საქმით იყო გართული. ამით ვსარ- 

გებლობდი, სადღაც კუთხეში ჩავჯდებოდი და ცნობისმოყვარეო-. 

ბით ვაკვირდებოდი ამ ჩემთვის ახალს, ნაირ-ნაირ ხალხს, მხოლოდ; 

აკაკი არ მივიწყებდა და ჩემთან მოდიოდა. ერთხელ მკითხა: 

, „– ეს სიმღერა მოგწონს? 

გულწრფელად ვუპასუხე: “ 
–- არა! 

წუთით დაფიქრდა, მომღერლებს დახედა და თქვა: 

· IL



–- მე კი მომწონს... 

- რას მღერიან?–- შევეკითხე. 
–- ლო ობენ! 

_ ლოცულობენ? განა აქ ეკლესიაა? განა ეს ლოცვებია? 

–– ეკლესიას ხომ ჰგავს? · 

| –- მაშ ხატები სად არის?-–გაკვირვებით შევეკითხე. 
–- ვერა ხედაე, რომ, ეს მღვდლები თითონ ხატებსა ჰგვანან?–- 

და გაიცინა. 

ვგრძნობდი რომ“ ხუმრობს, თვალები უცინოდა, მაგრამ მისი 

„ხუმრობა მხოლოდ შემდეგში, გვიან გავიგე. 
ეს ხალხი თითქმის მთელი დღე ჩვენს სახლში იყო. სადილობის 

დროს ფილიმონი არ უშვებდა, დედაჩემიც გუდმოდგინედ ეპატი- 
ჟებოდა. პატიჟის შემდეგ სტუმარი სუფრაზე ჯდებოდა და საჭმე- 

„ლებს დიდი ხალისით შეექცეოდა. ჩემი ყურადღება ერთმა მღვდელ- 

მა მიიპყრო, მაღალი ტანის იყო, ჩასუქებული, წითური თმა და 

წვერულვაში ჰქონდა და ვეებერთელა ზუცელი, შუბლი ოფლით 
დაცვარული. ისე ხმამაღლა ქშინავდა, რომ საერთო ლაპარაკს 

„ჰფარავდა. ჭამის დროს ძლიერად ახრაშუნებდა და იმდენს ჭამდა, 
“რომ გაკვირვებისაგან პირდაღებული ვუცქეროდი. 

მელიტონმა ერთხელ ვერ მოითმინა და უთხრა: 

– არ გაწყინოს, მამაო! 

– არა შვილო, ღვთის მოცემული არ მაწყენს!--და ქამა გა- 
“ნაგრძო. . 

ბერები ძალიან ცოტას ჭამდნენ: ხორცეულს არ ეკარებოდნენ, 
„მხოლოდ წვანილეულობას და ლობიოს მიირთმევდნენ. 

ერთს იმავე მელიტონმა ხორცზე მიუთითა და უთხრა: . 
–– მიირთვი, ბერო! „იღუმენს არ ვეტყვი, ნუ გეშინიან! 
მაგრამ ამ სიტყვამ არ გასჭრა. მელიტონის გვერდით ვიჯექი 

„და ვკითხე: 

– რატომ არ ჭამს? , 
ალ მარხულობს, საიქიოში წასვლას აპირებს. ასე არ არის, 
ბერო? · =- , 

ბერმა არაფერი არ უპასუხა, მე კი მაშინ არც მარხვა ვიცოდი, 
ბრც საიქიოს ამბავი. . · 

სიმღერების ჩაწერის დროს აკაკი ხშირად მიუჯდებოდა მომღერ– 

«ლებს, უსმენდა და ზოგჯერ იტყოდა: .. 
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–– ეს სიმღერა კარგია, მაგრამ ჩვენს ზემო იმერეთში სხვანაირი 

კილო გამიგონია... 

–- მაინც? 
აკაკი სულ ჩუმად, ნახევარი ხმით დაამღერებდა, მელიტონი 

ალღოს მაშინვე აუღებდა: 
-- საჩხერის კილოა, წერეთლების. ბაბუაჩემისაგან გამიგონია. 

| გურულები – კონტრიძე და ნაკაშიძე შეედავებოდნენ. ფილიმონი 

მოისმენდა და ამ კილოსაც ჩაწერდა. დედაჩემი შეეკითხებოდა: 
-–– ორივე გადავწერო? , 

– ორივე, ზინაიდა, ორივე კანონიერია! რომელი აჯობებს, მერე 

ვნახოთ! 
ასე და ამგვარად დაიწყო და ძალიან ჩქარი ტემპით ვითარდებოდა 

ქართული სიმღერა-გალობის ჩაწერა. რამოდენიმე თვის განმავ- 

-ლობაში ძალიან ბევრი სხვადასხვანაირი კილო ჩაიწ რა, ასე რომ ლ ლ ეჭ კადასხვ კილ Vე ე 
ერთხელ მელიტონმა ფილიმონს უთხრა: 

–- ფილიმონ, სული მოგვათქმევინე რაც დაგროვილია, ახლა 

გადარჩევა და მოვლა უნდა. ბევრია და... 

– სულის მოსათქმელი დრო აოა გვაქვს. რაც ჩაწერილია, ეს 

ერთი მეასედიც არ არის იმისა, რაც საქართველოს სხვადასხვა კუთ- 

ხეში არსებობს. კონტრიძე და ნაკაშიძე უფრო გურულ გალობა-სიმ - 

ღერას იცნობენ. სხვებიც არიან, ჩვენი მუსიკის საფუძვლიანად მცოდ- 

ნენი, ისინიც უნდა გავიცნო, დავიახლოგო. მე კიდევ ერთი რამე 

მაწუსებს: იმედი მქონდა, რომ ჩვენი მუსიკის მოყვარულნი, ლოტ– 

ბარები · მოვიდოდნენ, მხარში ამომიდგებოდნენ და საქმე. კარგად 

"მოეწყობოდა. მარ სო მე ვერ გავუძლებ, მაგრამ ჯერჯერობით არა არა- სხ 
„ვინ ,არ მოდის. · ჩაწერილი მასალით ორი -სამი კონცეოტი ი უნდა გა გა- 

იმართოს. "მოისმენენ ა ამითი მოყვარულნი და მცოდნენი უნდა მო. 

ვიზიდო. ჯერ. არ მოსულან, მაგრამ მოვლენ. ახლა კი სულ მოკლე 

' „ხნით დასავლეთ საქართველოს მოვივლი და იქ ახალ რამეს გავე- 
ცნობი, 
მართლაც; მოიარა სულ მოკლე ხნით, ქვემო. იმერეთი, სამეგრე– 

ლო და გურია.“ აქ. დაუახლოვდა” ისეთ კარგ მგალობლებს, როგო- 

რიც იყვნენ: ნიკოლოზ შოშიტას-ძე მეძმარიაშვილი, ნიკოლოს კანდე– 

ლაკი, რაჟდენ ხუნდაძე, ტარასი ტყეშელაშვილი და დავით ჩხა- 

რელის "შვილიშვილი ივლიანე შოთაძე. სამეგრელოში (მარტვილი) – 

დიტო ჭალაგანიძე. გურიაში ანტონ და დავით დუმბაძეები. და 
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ჟართული მესიკის დიდ” მცოდნე-- დეკანოზი ვასილ ანტონის-ძე, 

ათელაძე (ხონელი). 

მელანი დიდი აღფრთოვანებით შეხვდნენ ფილიმონის განზრას– 
ვას. ზოგი თბილისში ჩამოდიოდა, ზოგთან თვითონ ფილიმონი. 

დადიოდა. ამნაირად საქმე გაფართოვდა და გაღრმავდა. 
მელიტონმა ჰკითხა: . 

–– ახლა შენი განზრახვა უზარმაზარი გახდა. აიტან, ფილიმონ? 

-- თუ არ მომშორდები, მელიტონ, ავიტან. დასავლეთ საქარ- 

თველოს მასალას ავიტან. იქაურ სიმღერა-გალობას ვიცნობ. რაც. 
შეეხება ქართლ-კახეთს, ამ სიმღერებს ისე კარგად არ ვიცნობ. 

მათ თავისი მცოდნენი ჰყავთ: პოლიევკტე- და ბასილი კარბელა- 
შვილები, მოლოდინაშვილი, აუშევი, მღებრიშვილი, ჩუბინიშვილის. 
ოჯახი და სხვები. ამ საქმეს ისინი კარგად შეასრულებენ. ქუთა- 
ისში ყოფნის დროს გავიცანი ქართული მუსიკის მოყვარულნი, 

ახალგაზრდა ლოტბარები-––ანდრია მრევლიშვილი, მიხეილ მაჭავა- 

რიანი, ანდრია ბენაშვილი. მუშაობენ, აგროვებენ, წერენ და თუ 

ისურვებენ და ჩვენს საქმეში ჩვენთან ერთად ჩაებმებიან, ჩვენს 
ბედს ძაღლი არ დაპსეფს! 
– დაჰყეფს, ფილიმონ, დაჰყეფს! შენზე ბევრად უფრო ახალ–- 

გაზრდა ვარ, მაგრამ ვიცი, დაჰყეფს! ძალიან გულუბრყვილო ყოფილ– 

ხარ“ მოვლენ კი? მოგეკედლებიან? ყველას თავთავისი მიზანი 

აქვს, თავთავისი გაგება. ჩემი გუნდის შედგენა პატარა საქმეა, მაგ– 

რამ ამ საქმეშია აპ ა ნაგემი მაქვს? 
= არა მელიან მოვლენ! არ მალამო თვითონ მოელენ. 
–- კარგი, ფილიმონ, აღდგომა და ხვალაო! 

ფილიმონი ჩაწერას განაგრძობდა და 1883 წლის ბოლოს და 1884. 

წლის დასაწყისში იმდენი მასალა დაგროვდა, რომ ამის დაბეჭ-. 
დვა არა თუ სასურველი გახდა, არამედ აუცილებელიც). ამ საქ– 
მეს საგრძნობი თანხები სჭირდებოდა. თბილისში შესაფერი. 
სტამბა, მგონი, ჯერ არ იყო. ფილიმონის აზრით, საჭირო იყო. 
„ახალის გაგზავნა ან რუსეთში, ან იტალიაში და ამ საქმეს სან–- 
დო და მცოდნე ადამიანი გაჰყოლოდა. თვითონ ფილიმონი ვერC- 
გაჰყვებოდა, ასე ენერგიულად და სებულ საქმეს ვერ ი მიატოვებდა. 

ისიც არ იყოს, ხარჯების გაწევის საქმეში მოისუსტებდა, მომჭირ-. 

სე არ იყო. ერთ დროს მელიტონის გაგზავნას აპირებდა. 
–- ისევ შენ წადი, მელიტონ, ამ საქმეს ჩემზე უკეთესად "მოა-. 

'ერხებ. როდესაც პირველი და, შესაძლოა, მეორე კრებულიც გა–



მოვა, ფართო საზოგადოება, საეროც და სასულიეროც(; დაინახავს, 

რომ ეს საქმე სინამდვილეა და ჩეენს განზრახვას იწამებს. მაშინ... 
– ფილიმონ, ამ პირველი კრებულისათვისაც ხომ ნაღდი ფულია 

საჭირო. მერე ეს ფული სად არის? ხელში გაქვს? 

_ –– მაქვს! 

მელიტონმა გაკვირვებისაგან თვალები გააჰყიტა. 

-- მაქვს, მელიტონ! ბანკში! შავი დღისთვის მქონდა შენახული 

ცოლის მზითვებიდან. „სასულიერო“ ბანკში. 

– „სასულიერო“ ბანკი არ გამიგონია, 

–- „სასულიერო“ მეთქი, ვამბობ, რადგან ამ ბანკში მონასტრე- 

ბი, ეკლესიები და არქიელები ინახავენ თანხებს, სასულიერო წო- 

დება მაინცდამაინც არ მიყვარს, ახლა კი გამოდგა, რამოდე- 

ნიმე ათასია... დასაწყისისთვის საკმარისია! 

ამ საუბრის. შემდეგ ორი-სამი დღეც არ გასულა, რომ გაზეთ 

„კავკაზში4 დაიბეჭდა ოფიციალური ცნობა, რომ „სკოპინ- შუისკის“ 

ბანკი გაკოტრდა. კლიენტებს არა თუ შეტანილი თანხების ნაწი- 

ლი, ერთი კაპეიკიც არ მიეცემათ. („კაეკაზი%, 1882 წ. 20/X)- 

ერთ ხანს ფილიმონი გაბრუებულივით იყო, ხმას არ იღებდა. 

მაგრამ მისმა მხნე ბუნებამ დასძლია, დედაჩემიც ანუგეშებდა: 

= ჯერ-ჯერობით სულიერი და ფიზიკური ღონე საკმაოდა გაქვს, 

დაწყებული საქმე განაგრძე და შემდეგ კეხი მობრუნდება. 

ჩაწერის საქმე ცოტა ხნით თითქმის შეჩერდა, მაგრამ მალე გა- 
ნახლდა, და ჩვენს სახლში ქართული სიმღერა-გალობა ისევ გაისმა, 

ოპერაში სამსახურს განაგრძობდა და საცხოვრებელი მინიმუმი 

შერჩა. 1883 წელს სამსახურიც მიატოვა და დროგამოშვებით კონ- 
ცერტებში მონაწილეობდა. 1884 წელში კი ქართული მუსიკის 

გარშემო წამოიჭრა რამდენიმე რთული საკითხი, რომლებსაც დი– 

დი ფრთხილი მოვლა დასჭირდა. 

ქართული სიმღერა-გალობის ჩაწერის და 

დაბევდვის საკითხი 

კრებულების დაბეჭდვას დიდი თანხები სჭირდებოდა, 

ქართული მუსიკის აღდგენა-ჩაწერა-–ეს უაღრესად კულტურული 
საქმე, ქართველ საზოგადოებას ძალიან აინტერესებდა, მაგრამ? 
მხოლოდ პლატონური ინტერესი” საკმაო არ იყო. · 

წ. მ. ქორელი. რ



მაგრამ ნივთიერად ღარიბი მოწინავე ინ- 
ლთიგენცია უმშერ აღმოჩნდა. რჩევები კი მრავალნაირი იყო.“ 

ვიღაცამ წინადადება შეიტანა: მთელი რიგი კონცერტები და წარ- 
მოდგენები უნდა გაიმართოს და თანხები დაგროვდებაო. ოპტი- 
მისტურად და თითქმის რომანტიკულად განწყობილი ფილიმონის 

ბუნებამაც კი ეს გზა უარჰყო: კარგად ახსოვდა იტალიაში წასას. 

ვლელად მის მიერ მოწყობილი წარმოდგენა. 

–– მართალია, მე მაშინ სრულიად უცნობი, კერძო პირი ვიყავი 

და ჩემთვის არავის არ ცხელოდა, დღევანდელი საერო საქმე კი 
მთელი საქართველოს საზრუნავია, მაგრამ ამ კონცერტებს და წარ- 
მოდგენებს იმდენი აუცილებელი ხარჯი მოჰყვება, რომ ბოლოს და 

ბოლოს აღარაფერი დარჩება,-–ამბობდა ფილიმონი. 
ერთმა (მგონი ალექსანდრე ბერიძემ) საადგილმამულო ბანკზე. 

მიუთითა. -მაგრამ, როდესაც ამ. ცდას კერძო გზით ნიადაგი გაჟ-“ 

სინჯეს, აღმოჩნდა, რომ ამ ბანკს თავისი უშუალო ამოცანები აქვს: 

მემაზულეების ხელისშეწყობა და მამულების შენახვა, რაც შეეხება. 

სიმღერა-გალობას, ეს ქართული სუფრის ან ქართული ეკლესიის. 
საქმეაო. : 

დიდი მეცენატებიც არ ჩანჯნენ. _ 

ერთხელ ფილიმონი შინ გახარებული მოვიდა და მას ილია კიკ- 

ნაველიძე მოჰყვა, დახვდნენ მელიტონი და, რამოდენიმე მეგობარი. 
–- შენ რაღაც კარგ გუნებაზე მოხვედი, ფილიმონ! კარგი, ამბა- 

ვი მოიტანე?-––ჰკითხა მელიტონმა, 

– ძალიან კარგი! ა 

– მაინც? | 

ფული აღმოჩნდა! 

-- სად, ფილიმონ, რანაირად? 

– აგერ ილიამ ეგზარქოსის საბჭოს წევრ ბერებთან წამიყვანა 
არქიმანდრიტ გრიგოლთან (დადიანთან) და მაკარისთან (ბატატაშ- 
ვილთან). ავუხსენი, რა საქმე განვიზრახეთ და რა დაბრკოლება 
გეეღობება. გაუხარდათ, ამ საქმეზე. ბევრი გაგვიგონია, სიამოვნე- 

ბით დაგეხმარებით. და საჭირო თანხას მოგიხერხებთო, 

„და, ფილიმონმა კმაყოფილებით, შეხედა. დამაწრეებს, . 
C = „მაიცა, ფილიმონ, არ. გამიგონია, რომ ეს, ორი, ბერი. იმდე: · 
ა ეძლებულია, რომ... – ეჭვით, თქვა მელიტონმა, ' უშვა. 

“ 

სულიერად მდიდარი,



– არა, მელიტო5, ეს მათი პირადი თანხები ხომ არ არის. 

ამიხსნეს: ჩვენს ეკლესიებს და მონასტრებს დადი ქონება აქვთ და. 

ფულიც. მთელ საქართველოში იმდენი ეკლესია და მონასტერია, 
რომ მილიონი ადვილად მოგროვდებაო. ზოგი მონასტერი ძალიან 

ღარიბი ჩანს, ნამდვილად კი ფული შენახული აქვს, მალავენ, 

უშინიათ, არ წაართვანო. ასე, მელიტონ! 

–- მაშ გინდა ყვავს კაკალი გააგდებინო? 

–- ურწმუნო ხარ, მელიტონ! აგერ, ილიას თანდასწრებით თქვეს. 

ილია: კიკნაველიძე, სინოდალური კანტორის მდივანი, ამ ახალი 

საქმის ძალიან ერთგული, ფილიმონის სიტკვებს დაემოწმა და 

თქვა: – · 

-- სწორედ ყვავს კაკალი გავარდება.. მონასტრები და ეკლე- 

სიები ფულს გაიღებენ, თუ სასულიერო. მთაერობა ნებას მისცემს. 

გრიგოლი და მაკარი ეგზარქოსს სათანადო. მოხსენებას გაუკეთე- 

ბენ, მეც დავეხმარები და, მგონი, ეგსარქოსი ხელს შეგვიწყობს.. 

„ალიტობი დიდი ყურადღებით ისმენდა, დაფიქრდა და მერე 

'თქვა: 

–- რა. ვქნა, მეტი გზა არა მაქვს, დაუჯერებელი უნდა დავიჯე- 

რო. სასულიერო მთავრობისა არაფერი მწამს, გამარუსებელ პოლი. 

„«ტიკას, აწარმოებს, მაგრამ. ვცადოთ და მერე ვნახსოთ!.. 

აკაკი კი ამბობდა: 

– ეგზარქოსი თავის აღებულ გზას არ შეცვლის, მაგრამ ზოგ- 

ჯერ ქართველი საზოგადოების თვალისასახვევად ლმობიერების 

'ნიღაბს. გაიკეთებს ხოლმე... საქმე თქვენ თვითონ განაგრძეთ, მე 

„კი ეგზარქოსთან. საქმე არა მაქვს! 

ამგვარად. საქმე გადავიდა სასულიერო მთავრობის ხელში. 

ამავე დროს ფილიმონი, მელიტონთან ერთად ქართული სიმღე: 

რა-გალობის ევროპული ნოტებით ჩაწერის შესაძლებლობის და 

აუცილებლობის ერთგვარ პროპაგანდას ეწეოდა. ელაპარაკებოდა 

და. არწმუნებდა: ყველას, ვინც ჩვენს სახლში შემოდიოდა: მღვდლებს, 
ბერებს, საერო პირებს, რომელნიც ფიქრობდნენ, რომ, ქართული · 

მუსიკა ევროპულს, მისთვის უჩვევ და უცხო ნიშნებს -––ნოტე ბ. 

ვერ მიიღებს, ვერ შეითვისებს.. · 

ფილიმონის, ნაამბობიდან მახსოვს. ამ პროპაგანდასთან დაკავში- · 
რებული მოსაუბრის კრიტიკა-პასუხის რამდენიმე მაგალითი: · 
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მგ ქართული საგალობელი. –_ შენ, ბატონო, მეუბნები, რომელი ი მ ს მეინახებაო, ელ 

ევროპული ან რუსული ასოებით დაიწერში) თ. მან 
– ასოებით კი არა, ნოტებით.-–აწყვეტინებს ფილიმობი, 
_ კეთილი, ბატონო, აგრე იყოს, ნოტებით. მერე, ვთქვათ,. 

ამნაირად, შენებურად ჩაწერილი საგალობელი ჩვენს სოფელში 
წავიღე. ვინ რას გაიგებს, _ვინ წაიკითხავს? მეე? თუ ჩემი მნათე?” 

ვერ გაიგებენ, გვერდზე გადასდებენ და ისევ ძველებურად იგა- 
ლობებენ. ვიცი, რომ აშ ახალი წესის შესწავლას და გარჩევას. 

დიდი განათლება სჭირდება. ამისათვის. არა გეცალიან. ეკლე- 

სიას უამისოდაც ბევრი საქმე აქვს. ეკლესია ღმერთის იარაღია. 

და ამ ახალ ფჩვეულო საქმისათვის დროს ტყუილად არ დახარ- 

ჯავს. ნურც შენ დახარჯავ! 

მეორე მღვდელს ესაუბრა და ის ამბობდა: 
–- ავიღოთ და ქართული სიტყვები, მაგალითად, „ბაყაყი"ბ, ან 

„წვერი“ რუსული ასოებით დავწეროთ. რომ წავიკითხოთ, რა გა- 

მოვა?––არც ქართული, არც რუსული. დამახინჯებული იქნება. ჩვენს: 
საგალობლებშიაც, სიმღერებშიაც იგივე ამბავი იქნება. 

– არა, თქვენ სიტყვების და ასოების სწორ გამოთქმას ეხებით.. 

მართალი ხართ ეს სიტყვები-–- ბაყაყი ან წვერი--რუსული ასოე- 

ბით რომ დაიწეროს, ბაკაკი და ცვერი გამოვა, რადგანაც რუსულ. 

ან-ბახში არც ასო ყ, არც წ არსებობს. ასე რომ, ეს სიტყვები 

დამახინჯდება, მართალი ხართ, არც რუსული იქნება, არც ქარ- 

თული. მაგრამ მე ან-ბანის ასოებზე არ ვლაპარაკობ, მუსიკაზე:. 
„გეუბნებით. მუსიკაში, ქართული იქნება, რუსული თუ იტალიური, 

სიმღერის ყოველ ხმას ერთი ყველა ხალხისათვის საერთო ნიშანი, 

ანუ ნოტი აქვს. ეს ნოტები ევროპამ შემოიღო და ამ ევროპული. 

ნოტების საშუალებით ჩაწერილი ქართული კილო არც დამახინჯ-. 
დება, არც დაიკარგება. ი” 

მაგრამ მოსაუბრე თავისას არ იშლიდა. 
კიდევ ერთი თითქმის სასაცილო შემთხვევა იყო: პირქუში სახის: 

ბერი ერთხანს უსმენდა ფილიმონს, მერე შეაწყვეტინა და გაჯავ-- 
რებულმა უთხრა: · : 

– ქართული გალობა ქართულ ეკლესიას თვით უფალმა ღმერთმა. 
შთააგონა და ჩვენს ეკლესიას მაშინვე შეუნახა!--და პირჯვარი გა-- 
დაისახა, იის სფეის · = 
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– ეს გალობა თუ ჩაიწერება და ზით უმეტეს მანქანებხე დაი- 

ბევღება, დიდ (ს)ოდვას ჩაიდენთ. ყოვლისშემძლე უფალი განრეს- 
-ზდება და რაც შენახული გვაქვს, იმასაც წაგვართმევს! 

და საჩქაროდ წავიდა, პასუხსაც არ დაუცადა. 

-- საშუალო საუკუნეები ჯერ არ გათაეებულა თურმე!.. ნაღელი- 

ანად თქვა ფილიმონმა, მელიტონმა კი ბევრი იცინა. 

არქიმანდრიტებმა თავისი დაპირება ბეასრულეს და ეგზარქოსს 

მოხსენება გაუკეთეს. ეგზარქოსი პავლე რუსეთის „უწჰინდესი სი- 

"ნოდისი, ან უკეთ რომ ვთქვათ, პობედოზოსცევის განკარგულებით 

ბესარაბიიდან საქართველოში იყო გაღჰოყვანილი და მას ქართუ- 

ლი ეკლესიის ბედ-იღბალი ჩააბარეს. მან რუსეთიდან მოიყვანა, ეგ- 

“რეთ წოდებული „თეთრი ბერი“, ვინჰე ჩუდეცკი და სეჰინარიის 

რექტორად დანიშნა. ორივენი ერთი-მეორეს კარგად იცნობდნენ 

"და ქართული ეკლესიის გამარუსებელ პოლიგიკას მეგობრულად · 

'ანხორციელებდნენ. 

„ ეგზარქოსმა ბერების მოხსენება გაიცნო, თითქოს მოიწონა და 

“საკითხის გადასაწყვეტად დანიზნა კომისია შემდეგი შემადგენლო- 

ბით: თავმჯდომარედ -- არქიმანდრიტი მაკარი, მოადჯილედ –-ჩუ- 

“დეცკი, წევრად--–არქიმანდრიტი გრიგოლი, მდივნად––ილია კიკნა- 

„ქელიძე. ამნაირად მედგენილი კომისია არც წვადს დასწვავდა, 

არც შამფურსო,––ამბობდნენ. ფილიმონს მტკიცედ სწამდა კომი- 

სიის დადგენილების სასიკეთო შედეგი “და დიდი მოუთმენლობით 

უცდიდა კომისიის სხდომას. ქართველი ინტელიგენციაც ამ სხდო- 

მით დიდად დაინტერესებული იყო. დიპლომატიური მოსაზრებით 

სხდომა ღია იყო და ქართველი საზოგადოების რამდენიმე პირი 

“დაესწრო. მელიტონის ნაამბობიდან ჩანს, რომ, სხვების გარდა, 

დაესწრნენ და შემდეგ მონაწილეობაც მიიღეს აკაკიმ, გიორგი წე- 

«რეთელმა და ალექსანდრე ყაზბეგმა. 

სხდომის დასაწყისშივე ინიციატივა ჩუდეცკიმ აიღო. მან ჯერ 

ქართული. ეკლესია, ქართეელი ერი, საქართველოს ' შესანიშნავი 

ბუნება დიდად შეაქო. შემდეგ დასმულ საგანს უშუალოდ შეეხო. 

მან სთქვა, რომ ეს კეთილგანზრახული და ღვთისაგან კურთხეულ 

საქმეს დიდი დაბრკოლება აქვს. მცოდნე პირებისაგან ვიციო, 

რომ ქართული გალობა იმდენად თავისებურია, სხვა ხალხის გალო- 

· ბისაგან იმდენად განსხეავდება, რომ მისი ჩაწერა არსებული რუ- 
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“ი ნოტებით შეუძლებელია. მოგვიხდება ქართული გალობის 

სანი რი სამუსიკო. ნიშნები გამოვიგონოთ, ამ საქმეს დიდი შრო- 

მა, დიდი დრო და დიდი ხარჯიც დასჭირდება. სამწუხაროდ, ქარ- 

თულ ღარიბ ეკლესიას ასეთი ხარჯი არ შეუძლია გაიღოს. 

სხდომას ესწრებოდა მღვდელი აუშევი, ქართული გალობის მცოდ- 
ნეც და მოყვარულიც. მან მტკიცედ და მოურიდებლად უპასუხა: 

–– თქეენი აზრი, თითქოს ქართულ მუსიკას რაღაც ახალი, არ- 

არსებული სამუსიკო ნიშნები სჭირდება, სრულებით შემცდარია. 

უკვე ჩაწერილია მრავალი საგალობელი ევროპული ნოტებით. თქვენ. 

ეს ამბავი, ალბათ, ან არ იცით, ან არ გინდათ იცოდეთ. ჩვენ კი 

ვიცით, დღეს საჭიროა ამ დაწვებული საქმის განგრძობა და ნივთი- 

ერად ხელისშეწყობა. თვით ქართული ეკლესია ამას საჭიროებს" 

ამ გაბედულმა პასუხმა ჩუდეცკი გააბრაზა და მან კილო შეცვალა, 

რინაატსით გესლიანი, დამცინავი და ამავე დროს გარეგნულად. 

მეტად ტკბილი კილოთი იმავე საგანს შეეხო, მხოლოდ სხვა მხრივ: 

'–– დავუშვათ, რომ ქართული გალობა ჩაიწერა, დაიბეჭდა და გავ- 

რცელდა...––ამბობდა ჩუდეცკი,––მაგრამ, რას მისცემს ეს ამბავი 
ქართულ მართლმადიდებელ ეკლესიას, მის სამწყოსს, მრევლს? რას. 

მოისმენს იგი? თქვენი გალობა არაკეთილხმოვანია, ყურს ეხამუშება, 

ექროპული ყურისთვის ნამდვილი კაკოფონიაა. რატომ არ გინდათ. 

“მიიღოთ და შეითვისოთ კეთილსმოვანი, ღვთისაგან ნაკურთხი და 

დალოცვილი, სლავური გალობა, რომელიც მთელ დიდ რუსეთში. 

მიღებულია და ევროპაშიაც უდავოდ მოწონებულია. ეს ხომ ქარ- 

თული ეკლესიისათვის დიდი კულტურული ზეძენა იქნება!.. | 

ამ სიტყვებმა დამსწრე სახოგადოებაში დიდი ალელვება გამო-. 

იწვია. ბერები, გრიგოლი და მაკარი დაიბნენ და ხმა ვერ ამოიღეს. 

ინი შის აას აი წინ იწევდა ხელები სერააფოლილი 
ის კალთას ეწეოდა და ამშგიდებდა. მაშინ აკაკი წამოხტა, 

ჩუდეცკის სიტყვა შეაწყვეტინა და ი გამოაცხადა: · · | 

სთ თქვენ შეგიძლიათ ჩვენს განზრახვაზე პირდაპირ ფარი თქვათ,. 
ეს თქვენი უფლებაა. მაგრამ თქვენ ჩვენს წმიდათა წმიდას ტლან- 
წა ფიგ ეთ, თქვენ ფიქრობთ, რომ ჩვენ, ქართველები "რამდენიმე 

, ემდეგ; თქვენი ლოცვა-კურთხევით, სლავებად გადავიქცევით.. 
ეს დიდი შეცდომაა! საქაროველოს დიდი ისტორია, მდიდარი, 
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უშველესი კულტურა და ჩეევი საკუთარი წინსვლისთვის გაწალ- 

დული გზა აქვს. უხეშ ძალას ამ გზის შეცულა არავითარ შემთხვე- 

ვაში არ შეუძლია. ასი წლის განმავლობაში. ქართველ ერს თავისი 

სახე არ: შებღალვია და შეუცვლელად შეურჩეზნია. შემდეგშიაც შეირ- 

ჩენს. ქართველი ერი თავის შეუდარებელ შუსიკას, რომელშიაც 

თავისი უკედავი სული აქვს ჩაქსოვილ-ჩაქარგული, უთქვენოლაც 

მოუვლის და განავითარებს, თქეენი დახმარება არ სჭირდება! 
აკაკის ჯიორგი წერეთელი მოჰყიეა. 
ა წვენს ხალხს საარ ვარ ირე ეკლესიის დახმარება არ სჭარ- 

“დება. ის თავის საყვარელ საქჰეს თვითონვე მოაგვარებს და დაა- 

გვირგვინებს. იგი ბავშვი არ არის, მალე საკუთარ ფეხზე დადგება 

და არც ტაატით ტარებას, არც მოწყალებას არავის არ თხოეს. 

· ამის შემდეგ ალექსანდრე ყაზბეგმა, მოკლედ უარჰყო რა ჩუდეც- 
კის აზრი და კილო, გამოაცხადა, რომ ყოველივე ამ კომისიაში 

თქმული გაზეთებში იქნება დაბეჭდილი. 
ჩუდეცკიმ ბერ მაკარისა და გრიგოლისაგან შეიტყო მათი ვინაობა, 

დაიბნა და თითქოს ბოდიშს იხდიდა, მაგრამ ვერ მოახერბა და 

ბოლოს მოკლედ მოჭრა და კატეგორიულად „გამოაცხადა, რომ ქარ- 

თული ეკლესია მეტად ღარიბია, ვერავითარ თანხებს ვერ გაიღებს. 

და ამ სიტყეებით ქართული გალობის საკითხი ამოწურა. ამის შემ- 

ეგ ბერმა მაკარიმ, ჩ ის /#არნახით, კრება დახურა1 
– მიუხედავად იმ ი მიმე მთაბებდილებისა, რომელიც ს საეგზარქო საბ- 

ჭოს სხდომამ მოახდინა:ყველაზე, ფილიმონმა იხტიბარი არ გაიტეხა 

და, როდესაც მელიტონმა ხუმრობით უთხრა -ესეც შენი სასული- 

ურო. მთავრობაო–-გაიღიმა და თქვა: 

–-– მართალია, ამ სხდომის ამბავი ძალიან მეწყინა, მაგრამ ამავე 

დოოს წამაქეზა კიდეც!.. 

– მაინც? ჩეზს აზრს დაადგები? ჰკითხა მელიტონმა. , 

- –– დავადგები. შენი აზრი, მგონი, სწორია. გიორგი წერეთლის 
სიტყეებმაც დამაჯერა: ამ საქმეს თვით ხალხი მოაგვარებსო. 

–- ახლა რას იზამ? 

– ახლა ფართო, არაოფიციალური კრება უნდა მოვიწვიოთ: 

მღვდლები, დიაკვნები, მნათეები, ინტელიგენცია. უკვე ჩაწერილ 
1 აქ. მოყვანილი სიტყვები არა ერთხელ მაქვს გაგონილი თვით, ფილიმოჩის, 
მელიტონისა და გ. ბოკეორიასაგან. ზუსტი შინაარსი დაცული მაქვს, ხოლო (|ალკე 
თქმების, სიტყვების სტენოგრაფიულ Lსიზუსტეს, რა თქმა უნდა, ეგო დავიცავდი. 

“



ნენ და, იმედი მაქვს, ამ საქმისათვის 

სდგამენ. რაც შეეხება იმ ურწმუნო თო- 

ქართული მუსიკის ევროპული ნოტე- 

ვაჩვენებ, თუ როგორ კეთდება ეს 

სიმღერა-გალობას მოისმე 

პრაქტიკულ ნაბიჯებს გადა 

მებს, რომლებსაც ეჭვი აქვთ 
ბით ჩაწერა შეიძლება თუ არა, 

საქმე. ნასავენ და დაიჯერებენ. : 

–_ შე დალოცვილო, აქამდი სად იყავი?--საყვედურით უთხრა 
მელიტონმა. 

ქართული მუსიკის ჩაწერის და დაბექდეის ფართოდ დასმული 
საკითხი იმ დროს მთელ საქართველოს მოედო და საჯარო ღია 

კრებამ, სადაც ჩაწერილის შესრულებაც და ახალი ჩაუწერელი 
საგალობლების ჩაწერის ტექნიკაც იქნებოდა ნაჩვენები, ხალხში 

დიდი ინტერესი გამოიწვია, კრებას აუარებელი ხალხი დაესწრო: 

”სასულიერო პირები, ინტელიგენცია, მოხელეები. 

ჩვენი ბინის დიდი დარბაზი ხალხით გაიქედა. იდგა მხოლოდ 

როიალი, მრავალი სკამი და ერთი პატარა მაგიდა. ზედ ნოტების 

ქაღალდები და ფანქრები ეწყო. ისმოდა ხანგრძლივი, მიყრუებუ- 

ლი გუგუნი. ამ კრების ავტორებს არაჩვეულებრივი საზეიმო და 
ამავე დროს ნერვიული განწყობილება ჰქონდათ. ფილიმონი ხშირ- , 

ხშირად ხან დარბაზში შედიოდა, ხან მეხობელ ოთახში ბრუნდე“ 

ბოდა. მელიტონს, აკაკის, დედაჩემს რაღაცას გაკვრით ეუბნებო- 

და, აკაკიმ პკითხა: 

„– რა მოგივიდა, ფილიმონ? ოპერის პრემიერა ხომ არა გაქეს? 

– პბრემიერაზე უფრო მნიშენელოვანი რამეა!-–უპასუსა ფილი: 

მონმა, მე, რა თქმა უნდა, ამ საქმის არაფერი გამეგებოდა; მაგ- 

რამ ბავშეური ცნობისმოყვარეობით შეპყრობილი, კარები ოდნა- 

ვად შევაღე და დარბაზში მყოფ ხალხს ვათვალიერებდი, თავიც 

შევყავი. ფილიმონპა დამინახა დღა გამიჯავრდა აქ რა გინდა? 

შენს ოთახში შედიო! მაგრამ აკაკიმ ხელი მომკიდა და შემიყვანა. 

– რას ერჩი, ფილიმონ? არაფერს აშავებს! პირიქით: ამ ამბავს 
დაინახავს და მომავალში გაიგებს და მოიგონებს! 

| მიმიყვანა ერთ ბერთან. მაღალ-მაღალი და ძალზე გამხდარი 

იყო. სახის გამომეტყველება იმდენად პირქუში: ჰქონდა, რომ შე- 
მეშინდა და უკან ვიხევდი. : 

– წმინდაო ბერო, ამ ბავშვს ხომ არ უკბენ? ხელი ჩამოართვი, 
ფილიმონ ქორიძის შვილია! 

წ»
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- ბერმა ნაძალადევი ღიმილით ხელი გამომიწოდა, ცივი და 

-რფლიანი ხელი. 

“ სიჩუზე ჩამოვარდა, ფილიმონი წინ დადგა და ხალხს რაღაც 

გამოუცხადა, მე კი ამ დროს კუთხეში მივიმალე. 

„წინ სამი მომღერალი გამოვიდა, ესენი იყვნენ, როგორც შემდეგ 
“გავიგე, მელიტონ ბალანჩივაძე, ილია კიკნაველიძე და ალექსანდ- 

რე ბერიძე. ხელში ხელნაწერი ნოტები ექირათ. ფილიმონძა კამერ- 

ტონით ტონი მისცა. მომღერლებმა შეასრულეს რამდენიმე საგა- 

ლობელი და საერო სიმღერა. ამის შემდეგ ფილიმონმა ხალხს 

გამოუცხადა: 

-–– ეს, თქვენს მიერ მოსმენილი სიმღერა-საგალობლები მხოლოდ 

ზეპირი წესით ინახებოდა. თანდათან იცვლებოდა, მახინჯდებოდა. 

ახლა, თქვენთვის ეს კარგად ნაცნობი სიმღერა-საგალობლები, 

შესწორებულია, ჩაწერილია და საშვილიშვილოდ შეინახება 

ამ დარბაზში, ალბათ, არიან ჩვენი ქართული სიმღერა-გალობის 

კარგად მცოდნენი. თქვან, სწორად არის ჩაწერილი თუ არა? აუ- 

ცილებელია თუ არა ნოტებით ჩაწერის წესით ჩვენი მუსიკის 

„სამუდამოდ შენახვა? 

გაისმა ხმები: 

– სწორია! კარგი საქმეა! ძალიან საჭირო საკჟმეა! 
სხვა ხმებიც იყო, რომლებიც ამბობდნენ, რომ ეს ახალი ამბავი 

არ არის, ფილიმონმა უპასუხა, რომ ხალხის დიდ უმეტესობას, 

სოფლებში, შორეულ, მივარდნილ კუთხეებში, წარმოდგენაც კი 

არ აქვს, რომ ქართული მუსიკა ევროპული ნიშნებით, ნოტებით 

სწორად და ზუსტად ჩაიწერება, და თუ ვინპე ისეე ეუვშია, ახლა- 

შე გაჩვენებთ ჩაწერის წესსა და ხერხს. 

ფილიმონის წინადადებით თვითონ კრებამ თავიანთ შორის გამო- 

ჰყო გალობის და სიპღერის მცოდნე რამდენიმე მომღერალი, ამო- 

ირჩიეს ნაკლებად ნაცნობი სიმღერები და იქვე შეასრულეს. 

ფილიმონძა რამდენიმეჯერ გაამეორებინა, თან ერთი ზელით 

თითო ხმას ჩუმად უკრავდა, მეორეთი ნოტის ქაღალდზე სწერდა. 

შემდეგ დედაჩემს გადასცა და მან ახლად ჩაწერილი ძალიან გარ- 

კვეული ხელით გადასწერა. 
მაშინ მეზობელ ოთახიდან დაიბარეს სამი მომღერალი, ოპერის 

გუნდის წევრები, რომელთაც ახალი ნოტების ამოკითხეა კარგად 
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იცოდნენ და ახლახან ჩაწერილი ნ 
„ილი ო: სებ 

ცალკე გაიყვანა, რომ ამ ნოტებს წინდაწინ მისცეს. მელიტონმა. 

ათიოდე წუთის შემდეგ დარბაზში შემოიყვანა გაცნობოდნენ და. 

. ფილიმონმა ტონი მისცა და მომღერლებმა : ს 

ტად შეასრულეს. მთელი კრება ამ უხვეუ: ო ეს სიმღერები ზუს- 

ღებით უსმენდა. როდესაც სიმღერა ვუდ ცდას დიდი ყურად- 

და ხანგრძლივი ტაში. ამ ტაშს დიდი პვდა გაისმა ერთგული 

თავის შთაბეჭდილებას 
ერთი-მეორეს 

უზიარებ ი მოჰყვა: ყველა 

დიდი კმაყოფილება ეწერა, ფილიმონი წინ ებდა, ყველას სახეზე 

– პატიგცემულნო! 
ხ 

წი წამოდგა. 

ნ ! ვხედავ რო3 აქ, ამ დარბ 
და ნანახით კმაყოფილი ხართ. ბ ი დარბაზში გაგონილით 

რომ ჩვენი ქართული მუსიკა თავისი ი თქვენგანი მიმტკიცებდა, 

პული ნოტებით ვერ ჩაიწერება (0 თავისებური ხასიათით ევრო- 

და, მაშასადამე, ან სულ ი მივიწაები ვილიშვილოდ არ შეინახება 

სიკის გავლენის ქვეშ მოექცევა, არც _ იქნება, ან რუსული მუ- 

ახლა ხომ გჯერათ, რომ ჩვენი ა ც. ერთია კარგი, არც ზეორე, 

სწორად ჩაწერა-შენახვა არც ის გალობა-სიმღერის 
ზუსტად და 

ზოგიერთი განათლებული ადამიანი. ძნელი საქმეა, როგორც 

სამღვდელოებავ! 
ეს საქმ თ ი ფიქრობდა. პატივცემულო 

დაბეჭდვას 
ე დაწყებულია, მაგრამ ამ და 

ეჭდვას კარგი ფული სჭირ გრამ ამ საგალობლების 

ერო მთავრობას მ 
ლ ჭირდება. ამისათვის ჩვენ 

· : ივმართეთ, მაგრამ უარ კ ვენ სასული- 

ს სვას ეკლესია მეტად ღარიბიაო და უა L გვითსრეს – ჩვენი ქარ-. 

საქმე თქვენ მოუარეთ, ნივთიერა წერისა ვერ გაიღებსო. ახლა ამ. 

ულოვანი ტაში, ვგხედ “ დ ხელი შეუწყვეთ! თქვენი ერთ- 

"ვხედავ, ამის თავდებ 
ვენი ერთ-. 

ფილიმონის გამოსვლას მაშინ; ედა ი იქნება! 

–- ბატონებო! ნ; მამიზვე მელიტონი მოჰყვა. 

ზე ძალიან უ გეწყინებათ და ჩვენი ქარ 
ლიან უხვია, მაგრამ ერთს; ენი ქართველი ხალხი ტაშ-. 

ამ საქმეს დაგვირ ე ისულოვანი ტაში ფ : 

"დაგვირგვინება სჭირ , ტაშითვე თავდება. 

ერო. იქნებ ჭირდება. ჩვენი ქარ შეყუი, 
' ება თუ სასულიერო 

ჩიინ ე ქა“ თული მუსიკა, – 

დიდი განძი. ამ განძს დროზ მ ვენი ერის დიდი სიმდიდრეა 

ლებათ. თითო ეკლესიას წე მოუარეთ, თორემ ხელიდან გაგეც- 

ყოველთვის აქვს 7 ონასტერს ცო 

და კეთილი საქმ ცოტაოდენი ფული: 

უფლება ისევ თქ ნ ლ აქ ისათვის ამ ფუ ის ხ · 

ნოდი ხი ვესა გაქვთ. ვერც საეგზა ლ და არჯგის 

ელს ვერ შეგიშ ც საეგზარქო საბჭო, ვერ 
წამ ვერო შეგი ლით! ნურც ფშ ჭო, ვერც სი- 

წლ ნივთიერი ხელისშეწყობით 
ეეკითხებით! თქვენი ტაში. 

დააგვირგვინეთ! ·



კრების დახურვის შემდეგ ფილიმონთა) რამდენიმე დეკანოზი 

მივიდა ღა უთხრეს: 

– ხელს აუცილებლად შეგიწყობთ, საშუალება, რა თქმა უნდა, 

გვაქვს, მხოლოდ ფულის საკითსში სისუსტეა საჭირო. უნდა, 

თქვენთან ერთად დაწვრილებით გამოვიაგარიშოთ მომავალი ხარ- 

ჯები, რო? უხერხულ მდგომარეობაში არ ჩავარდეთ არც თქვენ, 

არც ჩვენ. ამას კი ცოტაოდენი დრო. დასჭირდება. არხეინად იყა- 

ეით, ბატონო ფილიზონ! ამ კრების დამსწრენი აღფრთოვანებით 

ეგებებიან თქვენს მიერ დაწყებულ საქმეს. 
როცა დეკანოზები წავიდნენ, აკაკიმ ღიმილით უთხრა ფილი- 

მზონს: 

– არ ვიცოდი, რომ ასეთი მჭერმეტყველი ყოფილხართ! 

რასა ბრძანებთ, ბ-ნო აკაკი: მგონი დამცინით! 

– არა, მართლა, ოქვენმა მოკლე სიტყვამ შთაბეჭდილება მოახ– 

“დინა, 

– საჯაროდ ლაპარაკი სრულიად არ შემიძლია. ალბათ, ხალ- 

ხური თქმის არ იყოს – „გაჭირვება მაჩვენე––გაქცევას გაჩვენებო%1-–– 

შეიფერა აკაკის სიტყვა ფილიმონმა, 

მართლაც, ფილიმონი მქერმეტყეელი არასოდეს არ მახსოეს. 

–_ ჩემი მჭქერმეტყველება სცენაზეა, სიმღერაში!––ამბობდა ხოლმე. 

გართული მუსიკის ჩაწერის ამბები 

ამ კრების ერთსულოვანჭა და აღფრთოვანებულმა დადგენილება? 

ფილიმონს ფრთები შეასხა და გაორკეცებული ენერგიით განაგრძო 

დროებით შეჩერებული მუშაობა, ჩვენს სახლში სიმღერა-გალობა 

დილიდან თითქმის შუაღამემდი ისმოდა. დედაჩემი ფილიმონს 

ხშირად ედავებოდა: 

–-- ფილიმონ, ჭამა-სმის და დასვენების დროც გავიწყდება, სული 

მოითქვი მაინჯ!! 

–- არა, ზინაიდა, ეს საქბე ჭამა- სმაზეც და დასვენებაზედაც ბევ- 

რად უფრო მნიშვნელოვანია! აი. დღეს თითქმის სამოცი სიმღერა 
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ჩაეწერე სხვადასხვა ვარიანტებით!-–ღიმილით უპასუხებდა ფიღი- 

მონი. ” 

მიდი-მოდიოდნენ და იცვლებოდნენ მრავალი მომღერალ-გად- 
მომცემები ზოგი ქართლ-კასეთიდან, უპეტესად დასავლეთ საქართ- 

ეგლოდან, უფრო კი გურიიდან, სადაც, ფილიმონის აზრით, სიმ- 

ღერა-გალობა უფრო რთულია და შინაარსიანია. აგონდებოდა ის 

კილოები, რომელნიც მას ბავშვობისას გაუგონია მამამისის და 

პაპამისისაგან: „ხელხვავი“, „ყანური“, „ნადური“ და რამდენიმე 

სადღესასწაულო-საეკლესიო გალობა. 

ნესტორ კონტრიძე, მელქისედექ ნაკაშიძეჯ ივლიანე წერეთელი, 
რაჟდენ ხუნდაძე, დიტო გალაღანიძე და სხვები ჩვენი ხშირი 

სტუმრები იყვნენ. ფილიმონი ხშირად ედავებოდა: 

– ნესტორ, ამ „ნადურში" მოძახილი ძალიან გვიან იწყებს, 

„აგვიანებს. ვხედავ, დრომ კილო და ხასიათი შეუცვალა. 

–- თუ დამიჯერებ, ფილიმონ, ჩემი გადმოცემა სწორეა, მამა- 

ჩემმა მასწავლა! : 

–- ზამაშენი, ნესტორ, კარგი მომღერალი იყო, მაგრამ მამა- 

ჩემთან და პაპაჩემთან შედარებით ბავშვია. მე სულ პატარა ვიყა- 

ვი, როდესაც პაპაჩემი, მამაჩემის ბაბუა, თითქმის ოთხმოცი წლის 

იყო და მისგან ეს უძველესი კილო გამიგონია. მეხსიერება კარგი 

მაქვს და მისი სიმღერა კარგად მახსოვს. შენ, ნესტორ, ნუ გეწ- 

ყინება და ჩემი შესწორება სწორია. კარგი, იმასაც ჩავწერ და 
ამასაც. ყოველნაირი უნდა ჩავწერო. „ნადური“ და „ხელხვავი“ 

და სხვა სიმღერაც დასავლეთ საქართველოში სხვადასხვაფერია: 

ამ სიმღერებს იმერეთში სხვანაირად მღერიან, გურიაში კიდევ 

სხვანაირად. მელიტონის ბაბუასგანაც მომისმენია უძველესი სხვა- 

დასხვა კილო. აგერ დიტოს და მელქისედექს ვკითხოთ, უძველესი 

იმათ იციან. 

– კი ბატონო, ფილიმონ, ორნაირი, ჩაწერე და სამნაირიც 
უფრო სრული იქნება.-–უპასუხებდა კონტრიძე. 

ამგვარი გაცხოველებული მუშაობა ნაყოფიერად გრძელდებოდა. 

მხოლოდ, ფილიმონს ერთი რამე აკვირვებდა: სად არიან ქართლ- 

კახური სიმღერა-გალობის მცოდნენი? და თუ არიან, ამ ჩემს დაწ- 

კებულ საქმეს რად გაურბიან? აკაკი ანუგეშებდა: 
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– მოვლენ, ფილიმონ, მოვლენ და ამ საქმეში კარგად ჩაებმე- 
ბიან! ხომ იცი, რომ ეს ხალხი, ცოტა მძიმე ხასიათისაა და... შენ. 
კი შენი საქმე შენებურად განაგრძე! 

ფილიმონი მუშაობას განაგრძობდა და თან მოუთმენლად, 
უცდიდა სამღვდელოების რეალურ, ნივთიერ პასუხს. განსაკუთ- 

რებით უცდიდა დეკანოს დავით ღამბაშიძეს, რომელიც დიდი” 
აღფრთოვანებით შეხვდა ამ ახალ საქმეს. ის სცემდა ყვირილაში 

(ახლანდელ ზესტაფონში) სასულიერო ჟურნალს–- „მწყემსს“, რომე- 

ლიც საქართველოს ეკლესიის საკითხებს აშუქებდა. იგივე ჟურნალი 

ისევ დავით ღამბაშიძის რედაქტორობით, იბექდებოდა რუსულ 

ენაზედაც. 

თვით დავით ღამბაშიძე განათლებული, კარგი ქართველი და 

დიდი ენერგიის პატრონი იყო. არა თუ მცირე წოდების სამღვდე- 

ლოებაზე გავლენა ჰქონდა, არამედ საეკლესიო მთავრობაც ანგა- 

რიშს უწევდა. ჩამოვიდა თუ არა თბილისში, მაშინვე ფილიმონთან 

მივიდა და ქართული გალობის ჩასაწერი ფულის დაგროვების 

მდგომარეობა უამბო. აღმოჩნდა, რომ ამ საქმის წინააღმდეგი 

არცერთი ეკლესია ან მონასტერი არ არის. მხოლოდ ფულების 

გაღების საკითხი რთულდება: ყველა ერთი მეორეს უყურებს-–- 

ვინ რამდენს გაიმეტებს. უცნაური აუქციონი შეიქმნა: ,ვინ ნაკ- 

ლებს გადაიხდის. ამიტომ საქიროა ან განკარგულება, ან ბრძანება, 

რომლის შედეგად საეკლესიო ყულაბები გაიხსნება და ფული თავს 

ამოჰყოფს. ქართული სიმღერა-გალობის ჩაწერა-დაბეჭდვის საკით- 
ხით: ძალიან დაინტერესებულია დასავლეთ საქართველოს ეპარ- 

ქიის ეპისკოპოსი გაბრიელი. მისი განკარგულებით დაარსდა კო- 
მიტეტი, რომელსაც დავალებული აქვს ამ ფრიად მნიშვნელოვან. 

საქმეს სათანადოდ მოუაროს. ასეთივე კომიტეტი არსდება თურ–- 

მე აღმოსავლეთ საქართველოს ეკლესიის ეპარქიასთან ეპისკოპოს. 
ალექსანდრეს თავმჯდომარეობით. 

"კომიტეტის დაარსება ფილიმონს მაინცდამაინც არ -მოეწონა, 

მან უკვე იცოდა, რომ ქართული სიმღერა-გალობის აღდგენის 

საკითხი საზოგადოების და პრესის სჯა-ბაასის "საგანი გახდა.- 

ისიც იცოდა, რომ საზოგადოებრივი აზრი ორად, თითქმის ორ 

ბანაკად გაიყო: ერთი ბანაკი · ქართლ-კახური გალობა-სიმღერის 

7



მომხრე იყო, მეორე. კი––იმერულ-გურულისა. თავისი ეჭეები ფი- 
ლიმონმა დაეით. ღამბაშიქეს გაუზიარა. მან ფილიმონი დააჭ- 

შვიდა: 
–- რა გაწუხებთ, ფილიმონ! სამუშაო ყველას ეყოფა. ქართლ- 

კაბურ და იმერულ-გურულ გალობის აღდგენას ერთი კაცი ვერ 

მოერევა, იმერეთის კომიტეტი, თქვენი ხელმძღვანელობით, ჩვენს 
იმერულ-გურულ გალობას უპატრონებს, ამის თავდებია ჩვენი 

უსამღვდელოესი გაბრიელი, ქართლ-კახურის ჩაწერას კი, გავიგე, 

ეპისკოპოსი. ალექსანდრე პირადად კისრულობს, თავისი პირადი 

ხარჯით. ის ჩვენ ხელს არ შეგვიშლის. რაც შეესება. მრავალნაირ 

მითქმა-მოთქმას, ჩვენში სხვანაირად არ ხერხდება: ჩვენს ხალხს 

„დაჰკა-დაპკა, უყვარს. ხმებს ნუ აჰყვებით, ეიცი, რომ არც ერევით. 

მუშაობა დამშვიდებით განაგრძეთ, დანარჩენი, ჩვენი საქმე იყოს. 

მალე გაბრიელი დაგიბარებთ მოსალაპარაკებლად ღა ხელშეკ- 

"რულების დასადებად. ჩვენი ფალავანი ბრძანდებით და... თქვენ, 

იცით! ; 

მართლაც, ზეპირი მითქმა-მოთქმაც ბევრი იყო, გაზეთ-ჟურნა- “ 

„ლებშიაც (1884 წლის „დროება“ და „მწყემსი“) ერთი-მეორის. 

საწინააღმდეგო. წერილები იბეჭდებოდა: რომელ გალობას უნდა 

მიეცეს უპირატესობა-––ქართლ-კახურს, თუ იმერულ-გურულს? რო- 
მელია უფრო სრული? ვის უნდა მიენდოს ამ საქმის. შესრულება? 

და მრავალი სხვა საკითხი., ' 

"ეპისკოპოს ალექსანდრეს აბრალებდნენ, თითქოს ის ქართული. 

გალობის ნოტებზე გადაღების, წინააღმდგგია. ამ ხმებმა ფილიმო- 

ნი ძალიან შეაწუხა. ეპისკოპოსი ალექსანდრე სასულიერო. წრეებ- 
ში გავლენიანი. პირია და. ხელს, შეგვიშლისო, ფიქრობდა ფილი- 

”მონი. მაგრამ. ალექსანდრემ ამ ხმებს, . პასუხი გასცა. ჟურნალ. 

„მწჭემსში“ დაიბეჭდა მისი, განმარტება (1884 წ. #. 17). 
„ა) მე არა თუ წინააღმდეგი არასოდეს არ ვყოფილვარ. ქარ- 

თული გალობის ნოტებზე გადაღებისა, არამედ საქართველოს. 
ეგზარქოსის ნებადართვით, მე თვითონ ეკისრულობ ქართლური და. 
„კახური კილოს საეკლესიო გალობის აღდგენას ჩემის ხარჯით, რაც; 
კი მოუნდება ამ საჟმეს. -, ' – 

ბ) მე არასოდეს არ ვყოფილვარ. წინააღმდეგი გურული კილოს. 
გალობისა, არამედ ვამბობდი და ვამბობ, რომ გურული კილოს 
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გალობა კარგია თავის სასშობლოში--გურიაში, ხოლი ქართლში 

და კახეთში გურული გალობა ეერ ზოიდგამს ფეხს, როგორც. ეს 

დაამტკიცა გარემოებამ და გვიჩვენა გამოცდილებამ. ვამბობ, რომ 
გურული კილოს გალობა არ შეიძლება დამყარდეს, გავრცელდეს 

ქართლ-კახეთში იმისათვის, რომ გუოულ ი გალობა, როგორც იმტ- 

რულიცა, განსხვავდებიან ქართლური _ გალობისაგან, როგორც 

კილოთი, ისე ხასიათით. 

· გ) მე არასოდეს არ ვყოფილეარ ქართული საეკლესიო გალო- 

' ბის აღდგენის კომიტეტის წინააღმდეგი, მაგრამ მე კერძოდ არა 

მსურს ვიქნე წევრად, ანუ თავმჯდომარედ კომიტეტისა“. 

ამ გარემოებამ ფილიმონი დააფიქრა. 

– თუ კომიტეტის წევრობა არ სურს, ჩანს კომიტეტის საქმზია- 

“ობაც არ სწამს. პირადად კისრულობს, თავისი ხარჯით, თუ საა- 

მისო ხარჯი შეუძლია, შეძლებული ყოფილა. მაშ აქამდე სად იყო? 

: ან ვის უნდა დაავალოს ამ დიდი საქმის შესრულება?–-შეეკითხა 

ფილიმონი მელიტონს. 

== ვისა?- უპასუხა მელიტონმა:––შე დალოცვილო, შენ თითქოს 

პურში ცხოვრობ! არ. იცი, რომ, როცა თაფლია, ბუზებიც გაჩნდე- 

ბიან ხოლმე. ასლა ჩვენი სიმღერა- გალობის ჩაწერა ბევრს მოუნ- 

და, თუ... კარგ ფასს მისცემენ! შენ კი ფასზე არც ფიქრობ, ვხე- 

დავ! მაგრამ. ეს შენი, პირადი საქმეა., 

–- ვინ არიან? 

– საქმეც იმაშია, ვინ არიან! ცნობილი რუსი კომპოზიტორი 

იპოლიტ. -ივანოვი, მეორე – ცნობილი დირიჟორი ტრუფფი, იტა- 

„ლიელი, მესამე-––მომღერალი, ლოტბარი რატილი. ჩეხი!” "ტრუფი 

«იძახის, რომ ჩემთვის. სულერთია, ჩინური სიმღერა იქნება თუ, 

სხვა, ყველაფერს ადვილად ჩავწერ სულ მოკლე ვადაშიო. შენ რა 

გგონია, სხვებიც გაჩნდებიან და მაშინ უყურე სეირს!.. 

–- ეს საქმე სეირის საყურებლად კი არ დამიწყია, მელიტონ... 

– ' არავის. არ“ გეჯიბრები, კომიტეტმა, ვისაც უნდა, იმათ მიან- 

„დოს. საქმე, მაგრამ უბედურება ის არის” რომ ეს ხალხი საქარ- 

"თველოს არ იცნობს,, მათ სისხლ- -ხორცში ქართველის სულისკვგ- 

თება არ მეტყველებს, ქართველი დედის ძუძუ არ. უწოვიათ, ჩვენს 

"მიწა-წყალზე არ არიან: გაზრდილნი.. · აბა, თუ. ქართული, მუსიკის. - 
'



სილამაზეს არ გრძნობენ, რას გააკეთებენV გააფუჭებენ, დაამახინ-. 
ჯებენ. ეს, ჩვენთვის უცხო ხალხი, ანგარებით არის სავსე! 

'–– რა გაღელვებს, ფილიმონ, ჯერ არავისთვის არ ჩაუბარებიათ!.. 

–– სირცხვილი არ არის, მელიტონ, რომ ჩვენს მშობლიურ, დიად 
საქმეს უცხოელი აკეთებდეს! ჩვენში გაწყდა ხალხი, თუ რა არის!,. 

–- არა, ფილიმონ, არ გამწყდარა, მაგრამ რა ვიცი!.. აგერ, 

ქუთაისში ანდრია მრევლიშვილმა ქართული სიმღერა-გალობის 

ნიმუშები ნოტებზე გადაიღო, კონცერტებიც კი გამართა, მაგ- 

რამ მერე გაჩუმდა, აღარა იანს, ხმას არ იღებს. ხელი შეუშალა. 

ვინმემ, თუ რა მოუვიდა, არ ვიცი... 
–- მოსულიყო ის დალოცვილი, ერთი მეორეს დავუკავშირდებო– 

დით, საერთო საქმისთვის კარგი იქნებოდა, თორემ იმ გადამ- 
თიელებს ხომ არ გადავეკიდები, საქმეს გააფუჭებენ... რაც შეეხე- 

ბა იპოლიტოვ-ივანოვს, კარგი მუსიკოსია, კარგი კომპოზიტორიც,. 
თუმცა ქართველი არ არის სულისკვეთებით. მაგრამ, სულ ერ- 

თია, მას ეპისკოპოსი ალექსანდრე წელს უმაგრებს!.. ეხ!. თავი 

მომაბეზრა ამ ხმების აყოლამ, ძარღვებს მიშლის და მაცდენს. 
აგერ, დღეს, თითქმის არაფერი არ გამიკეთებია!.. 

– ჰო და ნუ გაცდები, ფილიმონ, მანდილოსანი ხომ არა ხარ, 

რომ ხმებს აჰყვე! ძარღვების მოშლის წინააღმდეგ მალამო ხომ 

გაქვს––აკაკის ფელეტონი – ჩვენი საქმის მთლიანად ამომწურავია. 
გადაიკითხე, ხოლმე და.., ნამდვილი მალამოა! 

გაზეთ „დროებაში“ _ მოთავსებული _აკაკის ფელეტონი სათაუ- 
რით –– „რამდენიმე სიტყვა ქართული გალობის აღდგენის გამო4, ფი- 

ლიმონის აზრით ამ საქმისათვის დიდად მნიშვნელოვანი იყო და. 
ამიტომ თითქმის მთლიანად მოგეყავს, მით უმეტეს, რომ საგანს. 
ყოველი მხრიდან ეხება1. ფელეტონის პირველი დებულება ენის 
გამოსწორებას და შენახვას ეხება. შემდეგ ფელეტონი ქართულ: 
გალობას ეხება. ' - 

„რაც ენის შესახებ ვთქვით, ისევე ითქმის ქართულ გალო- 
-ბაზედაც. თავდაპირველად ბერძნულიდან შემოგვიღია გალობა, 

მაგრამ ისე კი გაგვიქართულებია, ესე იგი მიგვიცია ისეთი” 

ადგილობრივი კილო და ხასიათი, რომ დედანს აღარ გვაგო- 

ნებს და ჩვენს ეკლესიას,: პატივსაცემად და საგონებლად · იმ 
1. , „დროება". 1884 წლის თებერვალი, ' – 
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პირველი მოძღვრისა, ქართულ. გალობაში „ისპოლა“ დაფტოვე- 
ბია და დღესაც ბერძნული სიტყვით გალობს 1. 

ენისა არ იყოს, გალობაც ადრევ ერთი და იგივე ყოფილა 

საზოგადოდ საქართველოში და დღეს ისიც დამახინჯებულია. 

ამ ნაკლოვანებას კი ყოველთვის ეგრძნობდით, გვინდოდა 
როგორმე ნოტებით აღგვედგინა, მაგრამ დღემდის მცოდნე 

პირები გვარწმუნებდნენ, რომ შეუძლებელიაო. 

დღეს კი, როდესაც ბ. ქორიძემ მაგალითი გვიჩვენა, ყოგე- 

ლი კუთხიდან გამოჰყვეს თავი და შინაური თუ გარეული 

იმას იძასის: არა, მე უკეთ შევადგენ და არა მეო! კეთი-ი 

და პატიოსანი! ძალიან კარგი, "მაგრამ სამწუხარო .ის არის, 

რომ იმათ პირადი რამ ანგარიში და კუღაბზიკობა ამოქმე- 
დებთ. სხვადასხვა ჩვეულებრიე ხრიკებს იქამდი მიუღწევიათ. 

რომ ლამის საქმე არივდარიონ რაღაც წვრილმანური პატ- 

რიოტობის გამოჩენით. 

ამ შემთხვევაში ჩვენ გვაკვირვებს „კომიტეტის მოქმედება: 

'ის ისეთ რამეებს აჰყოლია, რომ თუ ერისკაცთაგან საზო- 

გადო თანაგრძნობისა და დახმარების სურვილი აქვს ამ საქ- 

მეში, ასე არ უნდა იქცეოდეს! ერთი ამბობს: „მე ჯერ შევიL- 

წავლი ნოტებს, მერე დავივლი იმერეთს, შევისრულებ გა- 

ლობას და მერე დაგიწერთო“. მეორე არწმუნებს, რომ მე 

"არც ენა ვიცი, არც ხასიათი, მაგრამ ნოტებზე კი, რაც 

' გინდათ თვალის დახამხამებაში გადაგიღებთო და სხეა- 

დასხვა. 

კომიტეტიც ყურს უგდებს დაარ იცის რა ჰქნას. საქმეს 

ტყუილუბრალოდ აქჭქიანურებენ და საგულისხმო ვერა.გამოურ- 

· ჩევიათ რა, ბოლოს კი, თითქოს აუქციონით ჰყიდდენ რამეს. 

გადაფწყვეტიათ, ვინც უფრო იაფად გადაიღებს, იმას შიე- 

·' ცემთო. და, რასაკვირველია, რომ ესეც უბრალოდ და. 

უსარგებლოდ დროს დაკარგვაა. 

როგორ თუ გადაიღებს? ჯერ” აღდგინება უნდა და მერე 

გადაღება! განა დაწერა და გადაწერა ერთი და იგივეა? ვინც 

1 ამ დებულებას, ე. ი. ჩვენი გალობის საბერძნეთიდან შემოღების საკითხს> 
დღევანდელი ქართული მუსიკისმცოდნეობა სხვა თეალსაზოისით აშუქებს.. 
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V 

კი „ანბანი“ იცის, იმას ადვილად შეუძლია უმეტ-ნაკლებოდ 
გადახატვით გადასწეროს, მაგრამ თუ ენა არ იცის და 

შესწავლილი არ აქვს, რომლიდანაც სწერს, როგორ გაიგებს–– 

| სად რა შეცდომაა, სად მეტია, სად აკლია, და მაშ რო- 
' გორღა გაასწორებს და აღადგენს დედანს. 

გალობაც ასეა: „ანაბანურად“ ნოტებით მისი გადაღება 

ძნელი არ არის, მაჯრამ აღდგინება? ნუთუ ქართული გალობა 
ისე დასრულებულია, რომ აღარა ეჭირვება რა, გარდა ნო- 

ტებით გადაცემისა? და სად არის ეს გალობა? ზოგი ამტკი- 

ცებს, „კარბელოვის4 გალობააო და ზოგი იძახის „გგურულიო!“ 

უკაცრავად კი გახლავარ, მაგრამ ორივე მსარე კი სტყუის!.. 

„კარბელოვის“ გალობა არის მხოლოდ პირველი დასაწყისი 

გალობისა, პირველი გაკვეთილი და იმ პირველ მუხლით ყო- 
გელ საგალობელს, ისე, როგორც ახალი მოსწავლე ამოსა- 

ღებით ჰკითხულობს ყოველგვარ წიგნს: „ალილოს“, „სალხი- 

ნოს", „საზაროს,!ი, „საძილისპიროსბ, კ„სადღესასწაულოს4 

“და „პრელს"“, თუ სხვას, ყველას ერთიანად ამავ კილო- 
ხმით გალობენ. ; 

გურული გალობა, მართალია, სრული სკოლა არის, მაგ- 

რამ მეტის კრიმანგჭულებით გადაუსხვავებიათ, გადაუცდენიათ 

კანონზე და ძველებურად ვეღარც ის ხატავს საგანს. და მაშა- 

სადამე ეს გალობები რომ გადავიღოთ და მითი მოვრჩეთ 

საქმეს, პირველ შემთხვევაში უგუნურობა იქნებოდა, და მე- 

ორეში– შეცდომა. არა, კომიტეტს თუ მართლა გულწრფე- 

ლად ჰსურს გალობის აღდგინება, უნდა აიჩინოს მცოდნე პი- 
რი. იმან უნდა მოიაროს მთელი საქართველო, ყოველ კუთ- 
ხეში და ყველგან დაუგდოს ყური საერო კილო-ხმებს, თი- 
თონაც“ შეისწავლოს, ნამეტანი რაც. "შეჰპარვია გალობას, გა- 

მორიცხოს, რაც აკლია -- შეავსოს, აღადგინოს _ნელ-ნელა, 
აუჩქარებლად და სხვებსაც_ ასწავლოს; ამგვარად. შედგება 

სკოლა” და გალობაც თანდათან სისრულეში მოვა. როგორც 

' საქმის მოსარჩლე და არა პირადობისა, ვიტყვი, რომ - ამგვა- 

რი მოთავე კიდეცა გეყავს, ბ. ქორიძე. ვისაც გაუგონია მის- 

გან ნოტებზე გადაღებული გალობა და სიმღერები, თუ არ 
ჟინით, წინააღმ იეგობას ვერ დაიწყებს. ჩვენ არ ვიტყვით, 

  

 



რომ კიდევ უკეთესიც არ შეიძლებოდეს. მაგრამ ეს საზოგა- 

დო კანონია ყოველიფრისათვის. დღეს თუმცა მხოლოდ მარ- 

ტო სამ ხმაზედ არის შედგენილი ეს გალობა, დანარჩენი 

ხმები არ ჩაერთვის და გუნდიც არ შემდგარა, მაგრამ მაინც 

გულს ელხინება მოსმენა, განსაკუთრებით გურული კრიმან- 

ჭულები საუცხოოდ არიან გადაღებულნი, გალობას მხოლოდ 

ურთი მცირე რამ შევნიშნეთ, რომელიც ადვილი გადასასწო- 

რებელია: სამივე ხმა ერთად იწყებს და ეს წინააღმდეგია 

ჟართული გალობის: „მოძახილი“ მიტომ ჰქვიან ერთ. ხმაფა- 

განს, რომ მერე უნდა მოეხმაროს, სახოგადოდ, მთქმელი, იწ-. 
ჯებს, მაღალბანი მოსძახებს, კრინი, აბამს, ბანი მხარს აძლევს, 

დერინი აგვირგვინებს და ძილი ატკბობს... ' 
“ამას ყველას თავ-თავის დრო აქვს და შიდა და შიდ შე- 

ერთებულად ხმას გამოსცემენ ხოლმე და კიდეც ამაშია ჩვე- 

ნი გალობის ტკბილ-ხმოვანების საიდუჭლო. 

_ აკაკი. 

ეს ფელეტონი 1884 წლის დასაწყისშივე იყო დაბეჭდილი. ფილი- 

ბონი ბეჯითად ინახავდა მას და, როდესაც მითქმა-მოთქმით და 

ქარით მოტანილი ამბები შეაწუხებდა, გადაიკითხავდა, დამშვიდ- 

დებოდა, მუშაობას განაგრძობდა, სანამ კიდევ რომელიმე მორიგ 

ახალ გორს არ მოუგონებდნენ. 

1884 წლის ზაფხულში ქართული გალობის ჩაწერის" შესახებ ეპის- 

კოპოს ალექსანდრეს და კომპოზიტორ იპოლიტოე-ივანთვს. შორის 

დაიდო ხელშეკრულება. ამ ხელშეკრულების მინაარსი მუხლობრი-. 

ვად დაიბეჭდა ჟურნალ „მწყემსში“ ამავე წლის ოქტომბერში. ფი- 

ლიმონმა შინაარსი ისევ ზაფხულში გაიცნო მელიტონისაგან. ზო- 

გი მუხლი აინტერესებდა, ზოგი კი აწუხებდა. სელშეკრულებაში 

ნათქვამი იყო: 

1. საიმპერატორო მუსიკალური სასწავლებლის თბილისის გან- 

ყოფილების დირექტორი იპოლიტოვი მოვალეა ნოტებზე გადაიღოს 

გალობები: იოანე ოქროპირისა, ვასილი დიდისა და გრიგორი ორ- 
მეტყველის.. 

2. იპოლიტოვი მოვალეა წირვის ჩაწერის შესრულებისთანავე, 

უ. ი. 1886 წ. 1-ლ ოქტომბერს მცხეთის ტაძარში შეასრულოს 

რაწერილი წირვა. 

- ' ხვ



ვ. იპოლიტოვს პონორარად მიეცემა 2000 მან. , 

4. ყველა ნოტებზე გადაღებულ ნომრებს, პეტერბუოგის, ცენზუ- 

რაში გატარების შემდეგ, ეპისკოპოსი ალექსანდრე თავის ხარჯზე. 

ბექდავს, ყველა დაბექდილი ეგზემპლარი და მათი გაყიდვის შემო- 
სავალი ეკუთვნის ეპისკოპოს ალექსანდრეს. , 

5, ეპ. ალექსანდრე იპოლიტოვს უნიშნავს მომღერლებს: თბილი- 

სელ მღვდლებს: პოლიევქტე და ვასილ კარბელაშვილებს, გრ. მღებ– 

„რიშვილს და ა. მოლოდინაშვილს. · 

ფილიმონმა გაიცნო ეს პირობები და მელიტონს უთხრა: 

–– ეს საქმე რომ კარგად შესრულდეს, იპოლიტოვმა ქართლ-კა– 

ხეთი უნდა მოიაროს, ადგილობრივად შეისწავლოს გალოზა. მაგ- 

რამ როგორ მოახერხებს? სახელმწიფო მოხელეა, სამსახურს ხოზ 

არ მიატოვებს! ეს ოთხი მღვდელიც განა საკმარისია? არც ენა 

იცის!.. 

–- არა უშავს.. გაქართველდება!,.–-ხუმრობით უთხრა მელი- 
ტონმა. რე 

– გაქართველებული ,რუსი რაღაც... არ მომწონს, მაგრამ ამას. 

თავი დავანებოთ. შე სხვა მაფიქრებს... : 

–- მაინც? · : 
– ამ ხელშეკრულებას რაღაც კომერციული სუნი უდის. შემო- 

სავალი მე მეკუთვნისო და... რას ნიშნავს ეს? : - 

– იმას ნიშნავს, ჩემო ფილიმონ, რომ დანახარჯი უნდა აინაზ-. 

· ღაუროს. შენი საქმე რომ იყოს, რას იზამდი? : 

– უფასოდ დავარიგებდი! ჩემი თანხები რომ არ დამკარგოდა, 

უთუოდ უფასოდ დავარიგებდი. ეს ხომ კულტურის საქმეა! · 
–- რომანტიკოსი ყოფილსარ, ფილიმონ! მეორე მხრივ-– ხასიათი 

ძალიან გამოგეცვალა: სულ უბრალო რამეზე ღელაე, შფოთავ! 

1 – ეს საქმე უბრალო რამე არ” არის, ქართული. საქმეა, მთელი 
3 საქართველოს საქმეა! ამიტომ ვღელავ!.. · 

"და მართლაც, მეც, პატარა ბიჭი, ფილიმონის ხასიათში დიდ 

ცვლილებას ვხედავდი და ვგრძნობდი: თუ ერთი წლის წინათ მხო-. 

„ლოდ ალერსით მექცეოდა, ახლა ხშირად სრულიად უმიზეზოდ 
'მიჯავრდებოდა, მტუქსავდა.: დედაჩემსაც ხშირად ძალიან მკვახედ 

ელაპარაკებოდა. მომღერლებთან მუშაობის დროსაც ხშირად მისი- 
გაანჩხლებული ხმა მესმოდა. არც არის გასაკვირი: ოპერის ასპა–-



=ეზის, მისი საყვარელი საქმის მიტოვება; ახალი საქმის დაწყება 
და მის გარშემო მრავალნაირი მოსაზრებები; ბანკის გაკოტრება 

და ამის შედეგად ნივთიერი მდგომარეობის შეცვლა; კრებებზე · 
რექტორ ჩუდეცკის გამოსვლები; მღვდლებთან და ბერებთან ხშირი 

დავა; ქართული მუსიკის ნოტებზე გადაღების საჩვენებელი კოება; 

პრესაში მოთავსებული, ხშირად ყალბი ცნობები და საზოგადოე- 

ბაში მრსიარულე მითქმა-მოთქმა და ჭორები. 

ყოეელივე ეს ფილიმონის ხასიათხე არასასურველად მოქმე- 

დებდა და მუშაობაშიაც ხელს უშლიდა. 

მახსოვს ერთი შემთხვევა როდესაც ფილიმონი მეტის-მეტად 

ცუდ გუნებაზე დადგა. არც ანჩხლობდა, არც უჯავრდებოდა ვისმეს. 

ორიოდე დღის განმავლობაში ხმას არ იღებდა და თავის ოთახი- 

დან არ გამოსულა. დედაჩემი ფრთხილად, (ერებზე დადიოდა. 
მე სხვაგან მისტუმრებდა. არც მომღერლები მოდიოდნენ. დედას 

„ეკითხე: . ?“ · 

-- მამა ავად ხომ არ არის? მასთან მისვლა შეიძლება? 

-- დიახ, შვილო, ავად არის, ძალიან მალე მორჩება, ახლა კი 

ნუ შეაწუსებ. წადი მეხობელთან, იქ ბავშვებში გაერთობი. 

მხოლოდ შემდეგში გავიგე, რამ შეაწუხა ფილიმონი: სემინა- 

რიის რექტორმა ჩუდეცკიმ. სემინარიის სტუდენტი “ ლაღიაშვილი 

დაითხოვა. საპასუხოდ ლაღიაშვილმა მოჰკლა ჩუდეცკი. ამ ამბავ- 

· მა.მთელი ' ქალაქი შეამფოთა: ქართველი ინტელიგენცია რეაქ- 

ციონერ ჩუდეცკის მოკვლას კმაყოფილებით შეხვდა, ხოლო რუსი 

საზოგადოება განრისხდა. ამავე დღეს ხმა გავრცელდა, რომ ამ 

_ ამბავს არასასურველი შედეგი მოპყვებაო. მართლაც, ჩუდეცკის 

მოკვლის პასუხად საკათედრო ტაძარში ამვონიიდან ეგზარქოსმა 

პავლემ საქართველო შეაჩვენა. 

_ „ანათემა იმ ხალხს, რომელმაც ასეთი ბოროტმომქმედი შობა!“ -– 
წარმოსთქვა ეგზარქოსმა. 

ამ საჯარო შეჩვენება ქართველი საზოგადოება დიდად შეა- 

წუსა, მითხრეს, რომ ფილიმონი იმდენად აღელდა, ხელები აუკან- 

კალდა; სიტყვას ვერ ახერხებდა. ყველანი თავიდან მოიშორა და 

თავის ოთახში ჩაიკეტა როდესაც შედარებით დამშვიდდა და 

ნორმალურ დონეზე დადგა, მის ხელში ერთ ფურცელ ქაღალდს 

ვხედავდი. გადაიკითხავდა და ჯიბეში ჩაიდებდა. მხოლოდ მაშინ, 
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როდესაც უმა სი სასწავლებელი გავათავე და საქართველოშთ 

დავბრუნდი, ა ერთხელ საუბრის დროს უჯრიდან პატარა ქაღალდი 

ამოიღო და მომაწოდა, ეს ქაღალდი დიმიტრი ყიფიანის წერილი 

იყო ეგზარქოსისადმი მისი შეჩვენების პასუხად. ქაღალდში ეწერა: 

„თქეენო მაღალუსამღვდელოესოზავ! . 

განმიტევეთ შეცოდება ჩემი, უკეთუ დაუჯერებელი ხმით. 
აღელვებული, ამ შეცოდებას ჩავდივარ. | 

მაგრამ ეს ხმა გაწერთ წარზოთქმას შეჩვენებისა იმ ქვევ- 

ნის, რომლის მწყესვას, ვითა მღვდელმთავარი და ქრისტეს 

წარმომადგენელი, მოწოდებული ხართ. 

თუ ეს სიმართლეა, მეფევ, თქვენი ღირსების ერთად-ერთი. 

ხსნა იმაშია, რომ შემრცხვენელი შერცხვენილ ქვეყანას მო- 

შორდეს. 

და თუ ეს სიმართლე არ არის, მომიტევეთ და ამ მიტე- 

ქების ნიშნად თქვენმა მწყემსმთავარის მარჯვენამ დამლო- 

ცოს?. 

დიმიტრი ყიფიანი1. 

– აი, ამ კკადნიერმა“ წერილმა დაღუპა ჩვენი დიმიტრი ყი- 

ფიანი –– ნაღვლიანად მითხრა ფილიმონმა.. 

მალე დავით ღამბაშიძემ მოიწვია ფილიმონი იმერულ-გურული 

გალობის აღდგენის კომიტეტის სხდომაზე, სადაც ფილიმონმა 

დამსწრეთ თავისი გეგმები გააცნო. 

ამის შემდეგ ეპისკოპოს გაბრიელის კანტორამ დაიბარა მოსა- 

ლაპარაკეალად და ხელშეკრულების დასადებად. თვით გაბრიელ- 

მა მთლიანად მოიწონა ფილიმონის გეგმები და მის მიერ დანიშ- 

ნულმა კომისიამ ფილიმონთან ხელშეკრულება დადო. კომისიაში 
იყვნენ – ანტონ ბალანჩივაძე, კიკაჩეიშვილი, ჭეიშვილი. ამ ხელ- 
შეკრულების თანახმად ფილიმონს ევალებოდა ნოტებზე გადაეღო 
იოანე ოქროპირის მთელი ლიტურგია და კიდევ მრავალი გა- 
ლობანი: მწუხრი, საძილისპირო და მრავალი სხვა, სულ 500 ნო- 
მერი. ვადა ორი წელიწადი იყო. პონორარი ეძლეოდა თვით ფი- 

· ლიმონს ცალკე და მომღერლებს–– ცალკე: 

· ეს წერილი შემდეგ დაბეპდილი' იყო არალეგალურ წიგნში: /LVIIII09M0, I”X»C- 
CM2# IისIიხს I0ს 1I060+000CIL0MC. 
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ეს პირობები ფილიმონმა დიდი კმ აყოფილებით მიიღო და მა- 

შინვე მთელი ოჯახით გადასახლდა ქუთაისში და ამბობდა: 

–– ახლა მე ჩემი მუშაობის განსახღვრული უბანი მაქვს, ხელს არა– 

ჭინ არ შემიშლის, არც ერი, არც ბერი, დამშვიდებით ვიმუშავებ 

და ამ პირობებში ჩემი მუშაობა დიდად ნაყოფიერი იქნება. 

ფილიმონის მუშაობა ძუთაისში 

მართლაც, ქუთაისში ჩამოსვლისთანავე ფილიმონი წინანდებუე- 

რად მხნე და მხიარული გახდა. დიდი ხალისით შეუდგა იგი მუშაო- 

ბას და, ხელშეკრულების თანახმად შეკვეთილ საეკლესიო საგალობ- 

ლების გარდა, საერო სიმღერებს წერდა, მით უმეტეს, რომ 

მასთან მომუშავე მომღერლებმა საერო კილოებიც ზედმიწევნით 

იცოდნენ. 

ფილიმონი დარწმუნებული იყო, რომ, თუ ეკლესიის მთავრობამ 

საგალობლების აღდგენა, ჩაწერა და დაბეჭდვაც საჭიროდ სცნო, 

ქართველი ინტელიგენციაც ამ მაგალითს აუცილებლად მიბაძაეს. 

ქუთაისში ფილიმონს თანამშრომლები –მღვდლები და საერო 

ხალხიც – შეემატა. ზოგი ქუთაისის მკვიდრი იყო, ზოგი-–-გურია- 

სამეგრელოდან დროგამოშვებით ჩამოდიოდა. ესენი იჟყვნენ: ან“ 

ტონ და დავით დუჟმბაძეები (მამა და შვილი), როსტო ჭალაგანიძის 

შვილი დიტო (მარტვილიდან), ნიკო. შოშიტას-ძე მეძმარიაშვილი, 

ნიკოლოზ კანდელაკი (ოკრიბიდან), რაჟდენ ხუნდაძე, ტარასი 

“ტსეშელაშვილი, ივლიანე შოთაძე (დავით ჩხარელის შვილიშვილი), 

დეკანოზი ვასილ ანტონის-ძე ქუთათელაძე (ხონელი), რომელიდ), 

როგორც ძველი. კილოების სხვებზე უფრო მცოდნე, ჩაწერილ მა- 

·-სალას ამოწმებდა და ზოგჯერ ასწორებდა. 

- ამ მომღერლებიდან ზოგი ისეთი ოჯახის შვილები იყენენ, სა– 

დაც ძველი სიმღერები საღკუნეებით ინასებოდა და შემკვიდრეო- 

ბით თაობიდან თაობაზე გადაეცემოდა. იმისათვის, რომ ·კილო 

ხელუხლებლად შენახულიყო, გალობა-სიმღერები სპეციალური ნიშ- 

ნებით იწერებოდა და ფიციერი აღთქმის ქვეშ ჩაწერილის შიფრი 

-ოჯახის უფროსთან ინახებოდა. ამ წესის ამბავი ფილიმონს ძეელმა 

ხალხმა უამბო. ძველთაძველ დროს, თურმე, ჩვეულებად იყო სხვა- 
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ცასხეანაირი შეჯიბრი: მარულისათვის ბედაურებს განსაკუთრე- 
ბული. წესით და კეებით ინახავდნენ და ამზადებდნენ. ჭიდაობისათ- 

ვის მოჭიდავე ფალავანებსაც განსაკუთრებული მოვლით და ხერ- 

ხებით ამზადებდნენ და ამ ხერხებს საიდუმლოდ ინახავდნენ, რათა“ 
მოპირდაპირე მხარემ ეს ხერხები არ გაიგოს. სიმღერა-გალობა- 

შიაც ხშირი შეჯიბრი ყოფილა. სოფელი-––სოფელს, ეკლესია––ეკლე- 
სიას, გვარეულობა ––გვარეულობას ეჯიბრებოდა. და ეს საიდუმლო. 

ნიშნები, გვარეულობის მიერ ჩაწერილ და. შენახულ კილოს მო- 

პირდაპირის ცნობისმოქყვარეობისაგან ჯავშანივით იფარავდა. 

ამ ძველი ამბის მთქმელმა ერთხელ ფილიმონს დიტო ჭალაგანი- 

ჰეზე მიუთითა: აი, ამ კაცს საგვარეულო ჩანაწერი აქვსო. ფილი- 

მონი დიტოს შეეკითხა, მაგრამ დიტომ იუარა. ფილიმონი აღარ 

მოეშვა, უმტკიცებდა, რომ თუ ჩვენს გალობა-სიმღერას სპეცია- 
ლური ნიშნები აქვს, ჩვენ_ ძველთაძველი კულტურა გვქონია. ეს 
არომ დიდი განძიაო და რატომ არ გინდა გაამჟღავნოო? მაგრამ 
დიტო არ ტყდებოდა. ეტყობოდა კი, რომ მის ხელში: ასეთი ჩანა- 

წერი არსებობდა. მეც გამიგონიაო, პაპაჩემს რაღაც ჰქონია, მაგრამ 
პირადად მე თავის დღეში: არ მინახავს. მე ისე ვმღერი, როგორც 

მამაჩემმა მასწავლა. აგერ, თქვენ ბ-ნო ფილიმონ, ჩვენს ნამღერევს 

წერთ. ეს ხომ კარგად შეინახება და სხვა რაღა არის საჭიროო! 
ფილიმონი არ ცხრებოდა და შემდეგშიაც ამ საკითხს უბრუნ- 

დებოდა, მაგრამ დიტო თავისას იძახოდა-–არ ვიციო, არა მაქვსო. 
ყოველ შემთხვევაში მუშაობა ცხოვლად მიმდინარეობდა. ქუთა- 

ისში· ყოფნის პირველსავე წელიწადს ხელშეკრულებაში აღნიშნული 
ამოცანის "ნახევარზე ბევრად მეტი შესრულდა. საერო სიმღერე- 

ბიც ბლომად იყო ჩაწერილი. ·.· – 
ფილიმონის თქმით, „ბერიც და ერიც“ მის ჩამოსვლას და მუ--. 

შაობას დიდი ხალისით ეგებებოდა და: მითქმა-მოთქმა, ხელის შემ- 
'შლელი ჭორები არ იყო. ყოველდღიური ყოფის პირობებიც უზრუნ- 
ეელი იყო, მაშინდელი ქუთათური ინტელიგენციაც გაიცნო, პირ- 

ველ ხანებში ხშირად დადიოდა სპირიდონ. მაჭავარიანის, ცნობილ 

ვარინკა წერეთლის-– „სულიკოს ავტორის მამის ოჯახში. იქ სადარ- 
ბაზო ოთახში როიალი იდგა და ფილიმონი ხშირად დედაჩემს 

როიალთან დასვამდა და საშინაო კონცერტს მართავდა. ასრულებ- 
8 იტალერ არიებს და რომანსებს, ხოლო. დედაჩემი ბეთხოვე-



რის, მოპენის და სხვა კომპოზიტორების ნაწარმოებებს. ვარიაკა, 

იმ ღროს ძალიან ნორჩი, მუსიკას სულგანაბული უსმენდა. ერთხელ, 

დიდი მორიდებით დედაჩემს თხოვა – შენსავით დაკვრა მასწავლეო. 

დედა სიამოვნებით დათანხმდა და ორი-სამი წლის განმავლობაში 

შუსიკას ასწავლიდა. თვით · მასპინძელი სტუმარს უსადილოდ ან 

უვახშმოდ არავითარ შემთხვევაში არ გაუშვებდა. ღმერთმა სტუ- 

მარი გამომიგზავნა და ფხიხელი როგორ გავუშვაო! მოიწვევდა 

მეზობლებს და ქეიფი იმართებოდა. პირველ ხანებში ასეთ მასპინ- 

ძლობას ფილიმონი ადვილად იტანდა, მაგრამ შემდეგში გაურბო- 

და და მიწვევაზე ან ავადმყოფობას, ან შინ არყოფნას მოიმიზეზებ- 

და. ხოგჯერ იტალიური „რიზოტო“ მოენატრებოდა. იმ ხანებში 

ქუთაისში რამდენიმე იტალიელი ოჯახი ცხოვრობდა. ერთ მათ- 

განს „ოსტერია“ (სამიკიტნო) პქონდა ჯაჟვის ხიდთან. მივიდოდა 

და ზაფრანით შეზავბულ და დაფხეკილ ყეელით წაყრილი 

ფლავით და სამიკიტნოს პატრონთან იტალიურ ენაზე მუსაიფით 

ურთობოდა. 

ფილიმონს ერთგვარი ჩვეულება-წესი ჰქონდა: თავისი ნამუშე.· 
ვაოის შესამოწმებლად გარეშე ხალსს მიმართავდა. გალობა-სიმღე- 

რის მთელი რიგი ნიმუშების ჩაწერის შემდეგ _იწვევდა_ რამდენიმე_ 

პირს, მუსიკის მცოდნე და არმცოდნესაც და მოასმენინებდა ჩა- 

წერილს. სიმღერის დროს მსმენელების სახის გამომეტყველებას 

დიდი ყურადღებით თვალს ადევნებდა და მისი ნამუშევარის ვარ- 

გისობის დასკვნას იქ ეძებდა. შემდეგ ეკითხებოდა -––მოგწონთ თუ 

“არაო? მოწონება და ქება-დიდება ყოველთვის. უხვი იყო, მაგრამ 

ფილიმონი ამას არ ჯერდებოდა. ამბობდა, რომ ამ ქება-დიდებაში 

თავაზიანობაც,” ქათინაურებიც არის ჩაქსოვილი, ქართველური 
ზრდილობაც: აქაო და მასპინძელს არ უნდა“ ვგაწყენინოთო! მეორე 

მხრივ, ეს ხოტბა, შესაძლებელია, თვით სიმღერის საამო და ტკბი. 

ლი ჰანგით არის გამოწვეულიო., მე მკაცრი გარჩევა-კრიტიკა მირ: 
ჩევნია, მომღერლების ოსტატობის და ჩემი ჩანაწერის კრიტიკაო. 

და ამიტომ ფილიმონი, დროგამოშვებით, შემოწმების მეორე საფე- 

ა"ურზე, მეორე ეტაპზე გადადიოდა. ეს იყო საჩვენებელი კონცერ- 

ტების ხშირი მოწყობა ქუთაისა და დასავლეთ საქართველოს 
სხვადასხვა კუთხეში..მიზნად ჰქონდა: ერთის მხრივ ქართული სიმ- 

ღერა-გალობის ხალხში, დაბა-სოფლებში გატანა ჩაწერილი კილოე- 
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ბის შესამოწმებლად, მეორეთი––ძველთაძველი, მივიწყებული და 
ახლა აღდგენილი სიმღერების პროპაგანდა. დარწმუნებული იყო, 

რომ? უბრალო, უშუალო და წრფელი მსმენელის გამოხმაურება 

კონცერტის დროს, სწორი კრიტიკა იქნება. იმ დროს სოფლებში. 
და პატარა დაბებში ამგვარი კონცერტები იშვიათი ხილი იყო და. 

ტაშიც, მოწონების ნიშნად, თითქმის არ იყო შემოღებული. კონ– 
ცერტის ყურადღებით და დამშვიდებით მოსმენა, სიჩუმე შესრუ- 

ლების დროს და კონცერტის შემდეგ შთაბეჭდილების სიტყვიერი 

გაცვლა-გამოცვლა ფილიმონისათვის საკმაო იყო. 

სანიმუშო პროგრამას ის კიდევ თბილისში ყოფნის დროს ამზა- 
დებდა, თვით კონცერტებს კი ჯერ ქუთაისში, შემდეგ დაბა-სოფ- 

ლებში მართავდა. 

ამ კონცერტების ძირითადი პროგრამა სამ ნაწილად იყო შედ- 

გენილი: საეკლესიო საგალობლები, საერო სიმღერები და ევროპუ- 

ლი არიები და რომანსები. როიალთან ყოველთვის დედაჩემი იყო» 

მომღერალთა შემადგენლობა, ზოგიერთი გამონაკლისის გარდა, 
თითქმის მუდმივი და უცვლელი იყო: მელიტონ ბალანჩივაძე 

(ბარიტონი), საშა ბერიძე (ტენორი), ილია კიკნაველიძე (ბანის 

და ნესტორ კონტრიძე, რომელიც გურული კრიმანჟულის · განთ- 

ქმული ოსტატი იყო. 

„. ასრულებდნენ სასულიერო“ საგალობლებს: „შენ. ხარ '"ვენახი“, 
„მოვედით და ესვათ სასუმელი ახალი“, „მზისა შემოქმედი“, 
„აწ ძალნი ცათანი”! და სხვა, საერო სიმღერები: „ხელხვავი", 
„პატარა საყვარელი“, „ხასანბეგურა4, „შვიდკაცა“, „ვახტანგური“, 

„ფაცხა მეგრული“, „შავი შაშვი"... ევროპული რეპერტუარიდან: 
„დონ ბაზილიოს", „დონ კარლოსის“, „ერნანის“ და სხვა არიები, 
შუბერტის „ორი გრენადერი", დარგომიჟსკის „მოხუცი კაპრალი“ 
და მრავალი სხვა, ო2ი .. >. 

„_ ფილიმონის გარდა მელი ნიც "ასრ ბდ როპ აძ ქართულ რომანსებს, ელიტონიც ა რულებდა ევ უღდ ველ 

წმინდა სასულიერო კონცერტი გაიმართა ქუთაისში 1884 წ. მარ- 
ტის პირველ რიცხვებში ეპისკოპოს გაბრიელის კანტორის თხოვნით: 

თვით გაზრიელს სურდა ფილიმონის · ნამუშევარის გაცნობა, რომ 
ომავალი ზელშეკრულება უფრო საფუძვლიანად ყოფილიყო შედგე- ნილი და ხელმოწერილი. ! ვლიანად ყოფილიყო ძედგე 
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ამ კონცერტს პრესა გაეხმაურა და რამდენიმე რეცენზია იყო 

დაწერილი, ერთი მათგანი გაზეთ „დროების“ 1884 წლის 15 მარტის 

ნომერში იყო მოთავსებული „გარეშე მაყურებლის“ ფსევდონიმით. 

ავტორი რამდენიმე მომენტს ხაზგასმით ახასიათებს: 

...„ხალხი მოუთმენლად მოელოდა ამ კონცერტს. დგება კონ- 

ცერტის დღეც-–-მთელი თეატრი სავსეა ხალხით, აქა-იქ მოსჩა- 
ნან რუსებიც, სულ “ცოტა-ცოტა მეხუთედ ნაწილს მაინც 

დეპუტატები შეადგენენ1. სამეგრელოს დეპუტატებს მეორე. 
წყობა უჭირავთ, ყველას უბრწყინავს სახე, ზოგიერთი წინდა- 
წინვე ემხადებიან კრიტიკისათვის, ზოგნიც იქვიანად იყურე- 
ბიან... 

ფარდა ახადეს. მაყურებლებში ისეთი სიჩუმეა, რომ ბუზი 

გაფრინდეს, გაიგონებ. ყველანი თითქო გაქვავებულან, ისე, 

უძრავად სხედან“... 

განყოფილების გათავებისას „უეცრივ მთიდაძ გადმოვაოდ– 

ნილ ნიაღვარსავით მოსკდება ერთბაშად ტაშის კვრა და ბარა– 

ქალას ძახილი. ამ კონცერტმა მომაგონა „სამშობლოს“ პირვე- 

ლი წარმოდგენა. კონცერტმაც და „სამშობლომაც“ მაყურე- 

ბელი საზოგადოება ერთი და იმავე გრძნობით გაიტაცა ერთი. 

და იმავე ფიქრით აფიქრა, თუმცა, რა საკვირველია, „სამ- 

შობლოსაგან#“ მოხდენილი შთაბეჭდილება უფრო ღრმა და 

ძლიერი იყო... | 

„მაყურებელი საზოგადოება მოიყვანა აღტაცებაში ორმა 

უმთავრესმა დიახ რომ სასიამოვნო გარემოებამ. ერთი ის, 

რომ ბატ. ქორიძეს შეუძლია ჩვენი გალობა-სიმღერის ნო- 

ტებზე გარდაღება. ბევრს ჰგონია, რომ მარტო ნოტების 

ცოდნაა საჭირო, რომ გალობა და სიმღერა გარდილოს კაცმა, 

მაგრამ ეს ტყუილია – ამის გარდა ნიჭიც, გარდაღების ტალან- 

ტიც მიუცილებლად საქიროა. მეორეც ისა, რომ ბატ. ქორიძეს 

ეხლავე შეუგნია ჩვენი გალობა-სიმღერის უმთავრესი ხასიათი 

და ეს ხასიათი გარდაუტანია ნოტებზე... ბევრმა სცადა ჩვენ- 
ში გალობის ნოტებზე გარდაღება, მაგრამ მხოლოდ ბატ. 

ქორიძემ შესძლო პირველის, მართლა რომ რიგიანის ნაბიჯის 

  

" იმ დღეებში დასავლეთ საქართველოს მასწავლებელთა ყრილობა იყო. 
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გადადგმა... მაგრამ ბატ. ქორიძე ერთობ ნუ დაენდობა თბი- 

ლისის გემოს, თორემ მოსტყუვდება“... 
„...ერთი რამე უნდა შევნიშნოთ ბატ. ქორიძეს--მისი მგა- 

ლობლები: დამწყები, მოძახილი და ბანი ყველანი ერთად“ 
იწყებენ გალობას, მაშინ როდესაც ნამდვილად ესე არ არის. 

ჩვენში გალობა-სიმღერაში ჯერ იწყებს დამწყები, შემდეგ . 

მოჰყვება მოძახილი და ბოლოს-–ბანი“... 

ფილიმონი დიდი ყურადღებით კითხულობდა ოეცენზიებს, არ 
ნერვიულობდა, დამშვიდებით ეცნობოდა ავტორების აზრს და 
ამბობდა: : : 

–– გს: რეცენზენტები მიდგომით არ წერენ, ჩანს მათაც ესმით 

და უყვართ საგანი, უყვართ ჩვენი მუსიკა და ზოგიერთ საკითხში 

„არ ვეთანხმები, ყველას თავისი აზრი და გაგება აქეს. მომღერ- 

ლებმა სიმღერა ერთად უნდა დაიწყონ თუ ცალ-ცალკე, ერთი 
მეორის მიყოლებით ეს--ჩამწერის ფანტაზიაზე და გემოვნებაზე 

არ არის დამოკიდებული. ამ წესს თვით სალხი პქმნის თავისი 

ეთნოგრაფიული და ისტორიული პირობებიდან გამომდინარე ხა- 
'სიათის მიხედვით. ამისდა მიხედვით, ქართლ-კახეთს თავისი წესი 

აქვს შემუშავებული. გურია-სამეგრელოს ––თავისი. ყოველ შემთ- 

ხვევაში ძალიან კმაყოფილი ვარ, რომ ჩემი შრომა სწორ და ნა-: 

ყოფიერ შედეგს იძლევა! 
ასეთი წარმატებით შესრულებული კონცერტი ფილიმონმა გაი- 

'მეორა იმავე წლის 29 ივნისს სოფელ მარტვილში „პეტრეპავლო- 

ბის“ დღესასწაულის დღეს. კონცერტის შემდეგ ადგილობრივმა 
'საზოგადოებამ დიდი ზეიმით მადლობა მიუძღვნა. ! 

– საშვილიშვილო საქმე გაგიკეთებიათ, რომ ჩვენი გალობა 
სწორ გზაზე დაგიყენებიათ!-- უთხრა ერთ-ერთმა დადიანმა. 

დაბა-სოფლებში ფილიმონმა მრავალი კონცერტი მოაწყო: ყვი- 
რილაში (ახლანდელ ზესტაფონში), სამტრედიაში, კულაზში, ხონში, 

"ოზურგეთში, სუფსაში, ლანჩხუთში, ჩოხატაურში, ძველ სენაკში და 
სხეაგანატ). ნიირ : - გაგანაც. თითო კონცერტი ფოთსა და ბათუმში მოეწყო ადგი 
ლობრივი სკოლის სასარგებლოდ (ჯდროება“ 12 X, მ4. წ.). 

_ ძველ სენაკში ყოფნის დროს ფილიმონმა გაიგო, რომ მახლობ- 
ლობის კილო „კონასტერია (ნოსირში), სადაც ძველთაძველი გა- 

ა იი კილოები იყო დაცული. მაშინვე მივიდა, წირვა-ლოცვა მოი-



I 
სმინა, მაგრამ ამითი არ დაკმაკოფილდა, უნდოდა მღვდელმსახუ- | 

რების გარეშე მოესმინა გალობა. როდესაც მონაზნებმა გაიგეს, 

რომ მათი გალობა უნდა ჩაიწეროს და შემდეგ დაიბეჭდოს, უარი ; 

თქვეს, განსაკუთრებით კი მონასტრის წინამძღოლმა ქალმა. მხო-| 

ლოდ ადგილობრივი მოსახლეობის ზოგიერთი გავლენიანი პირის: 

დახმარებით მონაზნებმა ეს თავისებური „ყადაღა“ მოხსნეს და. 

კერძო სახლში, საღამოს, თითქო საიდუმლოდ, წინამძღოლი ქალის) 

ღაუსწრებლად მრავალი საგალობელი შეასრულეს. გარდა: ამისა, 
წარმართობის დროიდან გადმოსული საერო სიმღერებიც, „ბა- 

ტონების“ დასამშვიდებელი და ავადმყოფების მოსარჩენი კილოები.1 

ზოგიერთი ძველთა-ძველი კილო ფილიმონმა ზეპირად დაიხსომა, ; 

ჩაწერა და ცალკე შეინახა. ამბობდა, რომ ასე ოსტატუ-ად, ორი- ; 

გინალურად შექმნილი აკორდები, მშვიდი და დამაჯერებელი: ' 

ოითმის ჰანგები, არასოდეს არ გაუგონია. ! ! 
დაბაში და „განსაკუთრებით. რომელიმე სოფელში კონცერტის | 

დასრულების შემდეგ ფილიმონი ყოველთვის ხალხში გაერეოდა ! 

და ეცნობოდა მოხუცებს, მათ შთაბეჭდილებას, აზრს გამოკით- 

ხავდა და არა ერთი შემთხვევა ყოფილა, რომ პროგრამაში შესრუ- 

ლებულ გალობას ან სიმღგრას სათანადოდ ასწორებდა. ყურს. 

მოჰკრავდა რომელიმე კილოზე წამოსროლილ თქმას: ეს „კანდელა- 

კურია“, ან–- „წულუკიძეებისა”, „დუმბაძისაა“, მაშინვე გამოკით- 

ხავდა ამ გვარეულობის ამბავს. . ! 

– ეს კონცერტები ჩემთვის არა მხოლოდ, ჩემი ნამუშევრის | 
ჩვენებაა, არამედ ქართული მუსიკის შესასწავლი კონსერვატო- 

რიაა,-––ამბობდა ფილიმონი. 

და ამიტომ, რაც უნდა მიყრუებული სოფელი ყოფილიყო, მიდი- 

ოდა და კონცერტს მართავდა. მისი მომღერლებიც წასელაზე უარს 

არ ამბობდნენ: ისინიც ამ იდეით დაინტერესებულნი მიყვებოდნენ 

ფილიმოზს მიუხედავად იმისა რომ ორი მათგანი, კიკნაველიძე 

და ბერიძე, "სამსახურში იყენენ. · _ 

განსაკუთრებული წარმატებით ჩატარდა კონცერტი "ხონში მგა-. 

ლობლების ქუთათელაძეების და წულუკიძეების სამშობლოში. ერთმა 

ქუთათელაძემ, მგონი არისტომ, მოწონების და შექების ნიშნად 

ფილიზონს უთხრა:––დიდი “მადლობის ღირსი ხარ, ბატონო, რომ 

უცხოეთში გაზრდილმა, ჩვენი საგვარეულო კილოების საიდუმ- 
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ლოებას ასე ოსტატურად მიაგენი. ასე მგონია, თათქო ქუთათე- 

ლაძეების ოჯახში ხარ აღზრდილი! ) 
–- მუსიკაში საიდუმლო არაფერი არ არის, არც უნდა იყოს! –. 

მიუგო ფილიმონმა. ' 

კონცერტს გიორგი წერეთელი დაესწრო და გაზეთში დადებითი 

რეცენზია მოათავსა. · 

ერთხელ ფილიმონმა თავისი სამშობლო კუთხის, გამოჩინებულის 
ნახვა და იქ ცოტა ხნით ნათესავებში დასვენება ·მოინდოზა. იქეე 

მახლობლად სოფელ საჯავახოში კონცერტი განიზრახა. სოფლებში, 
რა თქმა უნდა, როიალი არსად იყო და ამიტომ პროგრამის მხო- 

ლოდ პირველი და მეორე განყოფილება უნდა შესრულებულიყო, 

მაგრამ ფილიმონმ ევროპული სიმღერების ნაწილიც შეიტანა 

უაკომპანემენტოდ. · 

მელიტონი ეწინააღმდეგებოდა: . : 

–- ფილიმონ, უაკომპანემენტოდ ევროპული არიები და რომან- 

სები როგორ შეიძლება, ძალიან ულამაზო გამოვა. ამას რომ თავი 
დავანებოთ, ამ შენს საჯავახოში „დონ კარლოსი“ ან „დონ ბაზი- 
ლიო" ვის რად უნდა? გაიგებენ? · 

– უცნაურად ლაპარაკობ, მელიტონ! სუფრაზე ან სუფრის 
“ “შემდეგ რომანსები არ გაგიგონია გიტარაზე? არც როიალი უნდა, 

არც ორკესტრი! ' ! 

–- ფილიმონ, ძია, გიტარაზე ხომ არ იმღერებ „ორ გრენა- 

დერს“, ან „დონ ბახილიოს“-–– გაიცინა მელიტონმა. 

– არა, გიტარა რა საჭიროა! უროიალოდ ვიმღერებ! 
– კარგი, ფილიმონ! შენ თუ რამეს აიჩემებ, გათავდა! ზოგჯერ, 

ნუ გეწყინება და თავისნათქვამი ხარ! აგრე' იყოს, შენს ნებაზე, 

მაგრამ ბოლოს დაინახავ! .· : | 
– მელიტონ! გაიგე, რომ ჩემს სამშობლო კუთხეში მივდივარ, 

იმ სოფელში, რომელმაც გამზარდა, სადაც მღვდელი იაკინთე 
ანბანს მასწავლიდა, სადაც ჩემი ძმები ცხოვრობენ. არ ღნდა 
ვაჩვენო, კაცი გამოვეღი თუ არა? აას 

კონცერტი მაინც მოეწყო, მაგრამ სასაცილო ამბით გათავდა. 
საჯავახოში ერთი მემამულე იყო, ბესარიონ კალოიანი, დიდ 

იმერულ ეზოში ჰქონდა ორსართულიანი ქვითკირის სახლი. ზემო 
“სართულში დიდი დარბაზი იყო, სადაც ას კაცზე მეტი დაეტეოდა. 
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უს დარბაზი კალოიანმა დაუთმო ფილიმონს კონცერტისათვის. 

კონცერტს ბევრი ხალხი დაესწრო-–თვით საჯავახოდან, ორპირი- 

დან, საჭილაოდჯნ, ჩოხატაურიდანაც. გამოჩინებულის კანდელაკე- 

ბიც, რა თქმა უნდა, ჩამოვიდნენ. 

თვით კალოიანი ნადირობის დიდი მოყვარული იყო და უამრავი 

სანადირო ძაღლები ჰყავდა. სახლის ყოველ კუთხეში, ტახტებზე, 

მაგიდების ქვეშ, ყველგან ძაღლები იყენენ გამხდარი და მშიერი. 

ბესარიონ კალოიანი ყოველთვის ჩიოდა: 

– ეს ოხრები ყანასაც მინადგურებენ, ვენასსაც... დამწიფებასაც 

არ აცლიან! 

–- რატომ არ აჭმევ, ბესარიონ?-–ეკითხებოდნენ სტუმრები. 
– მონადირე ძაღლს რომ ვაჭამო, ვერც კურდღელს დაიჭერს, 

ვერც მწყერს!“ უპასუხებდა ბესარიონი. 

დაიწყო. თუ არა კონცერტი, გაისმა თუ არა რაღაც საგალობელი, 

ჯერ ერთი ძაღლი აყეფდა,; შემდეგ მეორე, მესამე, დანარჩენებმა 

ღმუილი მორთეს, მომღერლები დაიბნენ, დამსწრე საზოგადოებაც 

ასმაურდა. ზოგი ძაღლებს უჯავრდებოდა, სცემდა, ზოგს სიცილი 

აუტყდა, ზოგი ოხუნჯობდა: 

–- ბესარიონ, მართლმადიდებელი ძაღლები გყოლია: საგალო- 

ბელი გაიგონეს და ლოცულობენ, ' 

– კაცო, სტამბოლში ვართ თუ სადა? იქ არის, რომ ძაღლების 

მიზეზით ქუჩაში ვერ გავა კაცი! 

–- მასპინძელო, გვიშველე, ე ძაღლები გააგდე, თუ გიყვარდე! 
ძაღლების კონცერტზე ხომ არ მოვსულვართ! 

მაგრამ მასპინძელი ყურსაც არ იბერტყავდა, მას ძაღლები სრუ- 

ლიად არ აწუხებდნენ, პირიქით––სტუმრებს უჯავრდებოდა. ერთმა 

ჯანჯალი იშიშვლა: ბესარიონი ეცა: 
– რას შვრები, კაცო, მღუპავ? ძაღლი არ მომიკლა... მონადი- _ 

“რეა... ჯიშიანია!,. 

ერთი სიტყვით, ისეთი ამბავი დატრიალდა, რომ კონცერტი 

ზაიფუშა. ბოლოს, როგორც იყო, ძაღლები გააგდეს, მაგრამ ფი- 

«ლიმონი ძალიან ცუდ გუნებაზე დადგა, კონცერტი მოხსნა და ბი- 

ლეთების ფული ყველას დაუბრუნა, 
მიუხედავად მარცხისა მელიტონმა წყენა არ შეიმჩნია და 

„თავი ისე დაიქირა თითქოს არაფერიაო. მისი ყოველთვის მომცი- 
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ნარე თვალები რაღაც მოულოდნელს მეტყველებდნენ. უცებ წინ 
ამოდაეა და დაიძახა: 

/ _ ზოგი ირი მარგებელია! ჩეენც გადავრჩით და შენც, ფილი- 
მონ! 

–- რას გადარჩი, კაცო? 

–– სიკვდილს! 
–- როგორ თუ სიკვდილს? 

==. როგორ და ისე... ამ მშიერმა ძაღლებმა ჩვენი სათნო გალო– 

ბა ყეფით და ღრენით დააფასეს, თავისებური რეცენზია გაჟკე- 

თეს.... ხო: და... · როიალი -რომ ყოფილიყო, მის გაგონებაზე ხომ 

სულ „გადაირეოდნენ და ნაგლეჯებად გვაქცევდნენ!.. მე რა მი- 
ჭირს, პატარა და ხმელი ადამიანი ვარ, შენ უნდა იკითხო, ფილი- 
მონ, ამხელა კაცი სარ, ხორციანი, ჩასუქებული! ბედი გქონია, ძიაL 

“ამ ხუმრობამ ფილიმონი კარგ გუნებაზე დააყენა. 

მეორე დღეს მომღერლები. თბილისში დაბრუნდნენ, ფილიმონი 
კი ზთელი ოჯახით გამოჩინებულზე ავიდა ჯერ თავის ძმასთან, 
ლაზარესთან, შემდეგ კი ბიძაშვილთან, ანტონ კანდელაკთან, რო- 

მელსაც. ხუთი ვაჟიშვილი ჰყავდა. ეს ახალგაზრდები თავისი მოვ-. 

· ლით და ყოველნაირი გართობით მთელ ჩვენ ოჯახს გადაგეყვნენ.. 

თვითონ: ფილიმონი კი ხან თოხს იღებდა და ყანაში დადიოდა სი- 

მინდის სათოხნავად, ხან წალდით . ხელში შქერს ჭრიდა, ხან წყა- 
როდან წყალი მოჰქონდა.. 

–- ნუ შეწუნდებით;, ბიძია, ამას ჩვენ გავაკეთებთ!– ეუბნებოლ- 
ნენ ახალგაზრდები, ფილიმონი კი უპასუხებდა: 

–- ჩემი ახალგაზრდობა მინდა მოვიგონო--–მესიამოვნება! : 

ზოგჯერ გამოჩინებულის ზედ უღელტეხილზე, ეგრეთ წოდებულ 
„ჯვარზე“ წავიდოდა, წიფლის ქვეშ ჩამოჯდებოდა, დაფიქრდე- 

ბოდა და ნაღვლიანად იტყოდა: | 

-- აქ ჩვენი სახლი, ურთხელის ოდა იდგა, წიფლებში, წიფლე- 
ბის თითქმის ტყეში! ახლა ეს ტყე მოჭრეს, წიფელა შვიდი ლა 
დარჩა... ამასაც მოსჭრიან და?... 

ორი-სამი კვირა დარჩა ფილიმონი გამოჩინებულზე. დაისვენა 
და თავის მუშაობას · დაუბრუნდა ქუთაისში. 

ორი წლის განმავლობაში ხელშეკრულებაში აღნიშნული დავა- 

ლება შეასრულა: ნოტებზე გადაიღო იმერულ- კანდელაკური კილოს 
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მრავალი საგალობელი სამღვდლო საარქიელო და საკათალიკოსო 

მსახურებისა. 1886 წელს, ქუთაისის საკათედრო ტაძარში მოსმენილ 
იქნა აღდგენილ კილოებზე აგებული იოანე ოქროპირის წირვა. მოწო - 

ნების და მიღების შემდეგ ეს წირვა ეპისკოპოს გაბრიელის და- 

გალებით იმერეთის სამღვდელოებამ დააბეჭდვინა (ამის ეგზემპლა- 

რი ინახება სახ. უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკაში და მუზეუმში). 

ეს წარმატება ფილიმონს, როგორც ბავშვს, ისე ახარებდა. ოც- 

ნებობდა, რომ ხელშეკრულებით გაუთვალისწინებელი დარჩენილი 

საეკლესიო გალობათა მარაგი და განსაკუთრებით საერო სიმღე- 

რების უამრავი კილოები დაიბეჭდება, ზოგი-– ცალკე რეეულებად, 

ზოგი–--კრებულებად ეკლესიებისა, სკოლებისა და ქართული მუსი- 

კის მოყვარულთათვის, ამ მარაგს თვალისჩინივით ინახავდა. 

კარგად დაწყებული საქმის დამთავრებისათვის საჭირო იყო 

დრო, ენერგია და ნივთიერი საშუალება. დრო და ენერგიაც ფი- 

ლიმონს ბევრი ჰქონდა, ხოლო ნივთიერი საშუალება-–აღარა: ხელ- 

შეკრულებით გათვალისწინებული თანხა დაიხარჯა და მომავალში 

არაფერი არ ეგულებოდა. მაგრამ იხტიბარს არ იტეხდა! ქედს არ 

იხრიდა! და ამბობდა: 

–- თუ ადამიანს ჯანიც აქვს და ცოდნაც, ყველაფერი მოგვარ- 

დება. სხვა არა იყოს რა, ახალგაზრდობას საოპერო სიმღერას ვას- 

წავლი, ჩემი (კოლი კი მუსიკის მასწავლებლად იქნება, მსურველები 

ბევრია. : | · 

ამ იმედით მუშაობა განაგრძო. 

+ 
·. M 

იმდროინდელი ქუთაისის ქართველი საზოგადოება ევროპული 

მუსიკით დაინტერესებული მაინცადამაინც არ იყო. ასეთ მუსიკას, 

როიალს, რუსი მოხელეების ოჯახებში გაიგონებდით, ხოლო ქარ- 

თველებში უფრო ხშირად გიტარის ხმაზე აწყობილი, გადაქართუ- 

ლებული ევროპულ-რუსული რომანსები ისმოდა. მუსიკალური 

სასწავლებელი არ არსებობდა, კერძო მასწავლებლებიც თითო- 

ოროლა, იყო. სიმღერის მასწავლებელი კი-–სულ არა. წელიწადში 

ორჯერ-სამჯერ თუ ჩამოდიოდა თბილისიდან რომელიმე მომღე- 

რალი, პიანისტი თუ ვიოლინისტი და მაშინ თეატრში ტევა არ 
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იყო. დანარჩენ შემთხვევებში ქუთაისის საზოგადოება ეგრეთ წოდე- 

« სტრის მი ბულ „ბულვარში კვირაობით სამხედრო ორკესტ ერ 
პერა-ოპერეტე- შესრულებულ მარშებს, ვალსებს და სხვადასხვა ოპერა-ოპერეტე 

ბის პოპურის ისმენდა. ეს იყო ქუთაისელებისათვის ერთადერთი 

„სიმფონიური“ კონცერტები. 

-თავისი ნამუშევარის ჩაბარების და პონორარის მიღებისა და 

დახარჯვის შემდეგ ფილიმონი საერო სიმღერების ჩაწერას გულმოდ- 

გინედ განაგრძობდა, იმავე დროს ქართული სკოლის გუნდს ლოტ- 

ბარობდა, მაგრამ ხელფასი ძალიან პატარა ჰქონდა. გაჭირვებამ 
ხმა ამოიღო და ფილიმონი და დედაჩემიც სიმღერის და როიალის 
სწავლებას შეუდგნენ. ფილიმონს უნდოდა ქუთაისის ქართველ მო- 

სახლეობაში მუსიკის შესწავლის სურვილი ჩაენერგა, თანაც თავისი 

ნივთიერი ხელმოკლეობა გაეადვილებინა, მაგრამ კედლებზე გაკრუ- 

ლი განცხადებები საკმარისი არ იყო, რადგანაც ფართო საზოგა- 

დოებაში მუსიკის შესწავლის . საჭიროების შეგნება ჯერ საკმაოდ 
მომწიფებული არ იყო. თანაც მოსახლეობას გაკვეთილებისათვის 

ფულის გაღება უჭირდა: დღიური ხარჯი ბევრი გვაქვსო, ამზობდნენ, 

ზოგი კი იძახოდა: 

. ––. მუსიკა ფუფუნებაა. მაინცდამაინც საჭირო არ არის! 

ასე რომ მოწაფეების შეძენა ძალიან გაჭირდა. მაგრამ ფილიმო- 

ნი. ამ საკითხს ორიგინალურად, გულუბრყვილოდ უდგებოდა. “ 

ის ყოველთვის ამბობდა, რომ მუსიკა კულტურული ადამიანის 

ცხოვრებაში უმნიშვნელოვანესი უბანი უნდა გახდეს. ამავე.დროს 
სწამდა, რომ ქართველები მუსიკალური სმენით და არაჩვეულებ- 

რივი, ლამაზი ხმებით სხვა ერებისაგან, გარდა იტალიელებისა, 

დიდად განირჩევიან. 
- და ამიტომ, ხშირად, სტუმრად ყოფნის დროს, გაიგონებდა თუ 

არა _ ლამაზ და ძლიერ ხმას, მაშინვე შეუჩნდებოდა: ..' , 
== საოპერო ხმა · გაქვს! ისწავლე, კარგი , მომავალი“ მოგელის! წ 

გასწავლი, უფასოდ გასწავლი, ოღონდ ისწავლე! ა 
„ზოგჯერ კი, ქუჩაში გავლის: დროს, ღია" ფანჯრიდან მოისშენდა. 
რაიმე. სიმღერას; ხმას მოიწონებდა და მოურიდებლად. გაეცნო- 
ბოდა იმ.ოჯასს. ამის”ნებას მაშინდელი „პატრიარქალური“ ცხოვ- 
რება „აძლევდა. იქაც კარგი ხმის პატრონს და მის მშობლებს აჯე- 

რებდა, რომ..მის შგილს „ყელში დიდი. საუნჯე, საოპერო, ხმა აქვს, 
ყ8 .. .



ისწავლოს, ნუ დამარხავს. მომავალი ქართული ოპერა ფილიმონის 

ოცნება იყო და ამით ასაბუთებდა თავის წინადადებას. 

უმეტეს შემთხვევაში მშობლები უარს ამბობდნენ. 

–- ჩემს შეილს ოპერა ან სიმღერის სწავლება რად უნდა? 

სხვა რამე ისწავლოს, გამოადგება, თაეს შეინახავს. სხვა არა იყოს 

რა, სწავლების ფული არა გვაქვს, ბ-ნო! 

- მაგრამ ფილიმონი მოკლედ მოუჭვრიდა: 

–- ფული არ შინდა! უფასოდ ვასწავლი! 

ეს უანგარო მიდგომა, რა თქმა უნდა, ფილიმონის გაჭირვებას 

"ხელს არ უწყობდა. უფასო მოწაფეები საკმაოდ შეიძინა, ხოლო 

ფასიანი–– ძალიან ცოტა.. | 

ფილიმონის მოწაფეთა შორის მახსოვს სამი: მაშო ძნელაძე, 

ექიმ ძნელაძის მეუღლე, ძალიან ლამაზი ხმის პატრონი, ჟღენტი- 

ჟიგონი, ტენორი და ვინმე სვინცოვა, რომელსაც დიდი სიძლიე- 

რის დრამატული სოპრანო ჰქონდა. ფილიმონი ეუბნებოდა: 

–- ქალო, ქართული ენა შეისწავლე, ქართულ ოპერაში იმღე- 

რებ! 

ბ ქართული ოპერა ჯერ სად არის? რუსული კი დიდი ხანია 

“არსებობს. სანამ ქართული ოპერა გაჩნდება, დავბერდები კიდეც.––- 

უპასუხებდა სვინცოვა. . 

« –– შენისთანა ათი რომ მეყოლება, ქართული ოპერაც გაჩნდება!–– 

“მიუგებდა ფილიმონი. 

- ეს სამი გაკვეთილი ფასიანი იყო, მაგრამ თვით ფასი ძალიან 

მცირე--8-10ი მანეთი თეეში. სამივე კონცერტებში: იღებდნენ 

'მონაწილეობას დიდი წარმატებით, განსაკუთრებით ჟღენტი-ჟი- 

გონი. . – . 

- დედაჩემს ბედი მეტი ჰქონდა:.მოწაფეები ბლოზად ჰყავდა, მაგ- 

რამ დღის განმავლობაში რამდენიმე საათის შრომა ძალიან ღლი- 

და. ამას ჩემი და ჩემი პატარა დის მოვლა და საოჯახო ყოველ- 

'ნაირი საკითხები ემატებოდა. დღის ბოლოს იმდენად იქანცებოდა, 

რომ არც მისი მხიარული საუბარი და სიცილი შესმოდა, არც ჩემი 

საყვარელი ბეთხოვენის და შოპენის სონატები........., 

ფილიმონი სიმღერის ჩაწერას მაინც გულმოდგინედ განაგრძობ- 

და და მისი მეგობრები––რაჟდენ ხუნდაძე, ივლიანე წერეთელი 

“და სხვები ჩვენი ხპირი სტუმრები იყვნენ. 
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ერთხელ მოხდა ერთი ამბავი, რომელმაც მთელი ქუთაისი ააღელ– 

ვა და რომელიც ფილიმონს გაკვრით შეეხო. 

1888 თუ 1889 წელში მეფე ალექსანდრე 1II-ე თავის სამფლო- 

ბელოში მოგზაურობდა. ქუთაისსაც ეწვია ორი საათით. ამის მო– 

ლოდინში მთელი ქუთაისი ფეხზე დადგა. განსაკუთრებით თავად- 

აზნაურობა და ქალაქის თვითმართველობა ემზადებოდა. მეფის მი–- 

საღებად შესაფერი შენობა და დარბაზი არ იყო, ამიტომ შუა „ბულ- 

ვარში#“ სასწრაფოდ ააშენეს ლამაზი სტილის ხის შენობა, ეგრეთ 

წოდებული „პავილიონი“ !. თავად-აზნაურობა ამ „პავილიონში“ მე-.. 

ფეს, დედოფალს და მრავალრიცხოვან ამალას გაუმასპინძლდა ჩაით- 

და სხვადასხვანაირი გასართობით-- ქართული ცეკვებით და ქართე- 

ლი სიმღერებით. გუნდის მომზადება დაავალეს ფილიმონს. მან, 

პროგრამა შეადგინა და სხვა სიმღერათა შორის შეიტანა გურული 

ცოცხალი სიმღერა--,პატარა საყვარელო". დანიზნულ საათზე. 

სტუმრები მოვიდნენ ღა მდიდრულად მორთულ მაგიდას მიუსხ- 

დნენ. დედოფალს გასართობად რუსული ენის კარგად მცოდნე, 

კნეინები მიუჩინეს. როდესაც გუნდმა „პატარა საყვარელო“ შეას-. 

რულა, დედოფალმა ერთ-ერთ კნეინას მიმართა: 

_ –– ძალიან კოხტა, მკვირცხლი სიმღერა ყოფილა, ძალიან მომ–- 

წონს! შინაარსი მიამბეთ, ან რა ჰქვია? 

კნეინა ქართულზე მწყრალად იყო, სიმღერის შინაარსიც ხეირია- 

ნად არ იცოდა, დაიბნა, გაწითლდა და დიდი ბოდიშით მოახსენა: 

– როგორ გაგიბედოთ, თქვენო დიდებულებავ... ამ სიმღერას..- 

პატარა... MM5608MM# ჰქვია! ! 

ეს სიტყვა მაღალ წრეებში სადარბაზო საუბრის დროს არაზრდი– 

ლობიან თქმად ითვლებოდა, დედოფალს ეჩოთირა, წარბი შეიკრა, 

კნეინას ზურგი შეაქცია, თავის 'სეფე უჟალებს- მიუბრუნდა და. -წაი– 

ლუღლუღა: | 
–- „აქ ვხედავ, ორიგინალური მასპინძლობა ცოდნიათ! 
ამ პატარა, უმნიშვნელო ეპიზოდმა საზეიმო განწყობილებას ჩრდი– 

ლი მოჰფინა. 

1 მეფის წასვლის შემდეჯ, ვს „პავილიონი“ კოტე მესხმა იჯარით აიღო და თეატ– 
რად 'გადაავეთა,-სადაც “რამდგნიმე წლის განმავლობაში მუშაობდა პროფესიული 
კართული დრამატული "დასი. 1894 წელს ეს თეატრი დაიწვა. 
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სტუმრების წასვლის შემდეგ კნეინას მისმა მეუღლემ უსაყვედურა: 

–- შე დალოცვილო, არც რუსული გცოდნია, არც ქართული. 

არ იცოდი, რომ ამ სიმღერას „პატარა ლუბიმჩიკი“ ეწოდება? საღ 

ლუბოვნიკი და სად ლუბიმჩიკი? შენ კი ენაზე ყოველთვის ლუბოვ- 

ნიკი გაკერია და აი, ხომ ხედავ, შეგვარცხვინე: 

ამ ამბავმა ფილიმონი ბევრი აცინა, მაგრამ მეგობრები აფრთხი- 

ყლებდნენ––ამ საქმეს კუდი არ მიაბან და შენც არ მოგხვდესო. ფი- 

–ლიმონმა ხელი ჩაიქნია--–-სისულელეაო. ქუთაისს კი საბაბი მიეცა 

და ამაზე დიდხანს ლაპარაკობდა. ' 

დრო სწრაფად მიმდინარეობდა. დღეში ორი-სამი საათი სიმ- 

ღერის გაკვეთილებს უნდებოდა, რამდენიმე საათი–– ჩაწერილი სიმ- 

“ღერების გარჩევა-დალაგებას. მარტივი, რთული, მხიარული,-კონ- 

ტრაპუნქტიან,ი იმერული გურული, მეგრული-–ცალ-ცალკე 
პქონდა გადარჩეული ღა დასაბეჭდად გამზადებული. დაბეჭდვის 

საკითხი ყოველნაირი ტექნიკური და ქონებრივი მიზეხების გამო 

რთულდებოდა. რამდენიმეჯერ თბილისში წავიდა, გამომცემელს 

-უძებდა, დაწესებულებას ან კერძო პირს, მეცენატს, მაგრამ ამაოდ. 

– სანამ ამ მარაგს არ დავბეჭდავ, ახალს არ ჩავწერ!–გაჯავ- 

-რებული ამბობდა ფილიმონი და ნერვიულობდა. 

ზოგჯერ ნივთიერი მდგომარეობის გასამაგრებლად ბათუმში, 

ფოთში, სოხუმში ქართულ-ევროპულ კონცერტებს მართავდა. 

დედაჩემი კი დილიდან საღამომდე დადიოდა სხვადასხვა ოჯა- 

ხში გაკვეთილების მისაცემად. ასეთმა შრომამ ამ ისედაც სუს- 

ტი აგებულების ადამიანხე ძალიან ცუდად იმოქმედა: ხშირად 

ავადმყოფობდა და გაკვეთილებს აცდენდა. არც დედაბემი, დრც 

„ფილიმონი დასასვენებლად არსად არ წასულან. 

1889 წლის ზამთარი არაჩვეულებრივად წვიმიანი და ნესტიანი 

იყო. გარედაც ციოდა, შინაც. დედაჩემი მძიმე ავად გახდა და 

ორიოდე თვის შემდეგ გარდაიცვალა. ვერც ექიმებმა უშველეს, 

ვერც მოვლამ. ფილიმონი ერთბაშად მოტყდა, თითქო საძირკვე- 

ლი გამოუთხარეს. გაჩუმდა, კითხვებზე პასუხს არ იძლეოდა. გაქ- 

ვავებულივით ერთ წერტილს მისჩერებოდა. გასვენების დროს 

გარეთ ხელმოკიღებული წაიყვანეს როდესაც მწვანე ყვავილას 

სასაფლაოზე კუბო მიწაში ჩაუშვეს, ამოიკვნესა ისე ძლიერად, 

რომ გარშემო მყოფი ხალხი შეკრთა. 
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კარგა ხნის განმაელობაში ფილიმონს კველაფრის ხალისი. და- 

კარგული ჰქონდა, აღარაფერი არ აინტერე ე და არც თავისი 

საქმე, არც ოჯახის საქმეები. მე და ჩემს დას, 5-6 წლის გოგო- 
ნას, მეგობრები და მეხობლები გვივლიდნენ. იპ დროს მე გიმნა-. 

ზიის შეოთხე კლასის მოწაფე ვიყავი, ფრიადზე ვსწავლობდი და 
სახელმწიფო ხარჯზე გიმნაზიის პანსიონწი მიმიღეს. ჩემი პატა- 

რა და კი დედაჩემის ნათესავებმა წაიყევანეასს გასაზრდელად 

კიევში. ამნაირად დაინგრა ფილიმონის პატარა და ტკბილი. 

ოჯახი. · 

როდესაც ფილიმონი ოდნავად მოსულიერდა, მან პატარა ოთა–- 

ხი დაიქირავა ბალახვანის ქუჩაზე, პიანინო დაიდგა, მაგრამ ხა–+ 

ლისი დაეკარგა, ეერ მუშაობდა. მოწაფეები გაისტუმრა, სიმღე- 

რის ჩაწერასაც თავი დაანება. მეგობრებმა, ხედავდნენ რა მის- 

სულიერ განწყობილებას, ურჩიეს თბილისში დროებით მაინც გადა- 

სულიყო. და იქ ისევ · განეგრძო თავისი მუშაობა, რადგანაც ქუთა- 

ისში ყოველივე თავის მიცვალებულ მეგობარს აგონებდა. მეგობ–- 

რების რჩევამ გასჭრა და ფილიმონი 1890 წელს თბილისს დაბ- 

რუნდა. 

საერთოდ ცხოვრება მას ხან მაღლა აიყვანდა, ხან. ძირს დაუშ- 

ვებდა. ამისდამიხედვით მისი მუშაობის ნაყოფიერება და ელფერი. 

იცვლებოდა. 
ერთი მხრივ--იტალიაშივე სახელოვანი საოპერო არტისტი, 

მაშინდელი საქართველოს სიამაყე, ქართული სიმღერა-გალობის. 

აღდგენის და განმტკიცების დიდი მოამაგე, მისი თანამშრო- 

მეფი მეუღლის მუშაობა და დახმარება, მთელი რიგი დიდ” 

წარმატებით ჩატარებული კონცერტების საშუალებით ქართუ- 

ლი მუსიკის პოპულარიზაცია, პრესის ხმა; მეორე მხრივ--პე- 

ტერბურგი და თბილისის ოპერებში მუშაობის ტენდენციური: 

შეფასება, ქართული ეკლესიის ოფიციალურ და არაოფიცია- 

ლურ წარმომადგენლებთან და რექტორ ჩუდეცკისთან შეტა- 

კება, ჩუდეცკის მოკვლა და ამის შედეგად ქართველი ერის. 
შეჩვენება-ანათემა, ბანკის გაკოტრება და სხვა-–ერთი-მეორის: 

საწინააღმდეგო მოვლენები ფილიმონზე ძლიერად მოქმედებდნენ- 

მაგრამ ჩანს, რომ მისი ბუნება საკმაოდ ძლიერი იყო, დრეკადი 
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ზამბარის · მსგავსი: ხან უძლურად (უმწეოდ) მოიკუმშებოდა, ხან 

ახალი სიძლიერით გაიმართებოდა წელში. 
მახსოვს მასთან ერთი, საზოგადოებრივ მოღვაწეობასთან დაკავ- 

შირებული, საუბარი: 

“–- ცხოვრება რომ მუჯლუგუნს გამკრავს, დაებარბაცდები, წაქ- 

ცევაზე ვარ, ხალისი მეკარგება... მაგრამ ინსტიქტიურად ვგრძნობ, 

„ რომ ჩემი ძალა დროებით არის მიმალული, თითქოს ისვენებს... 

რამდენიმე ხნის შემდეგ დასვენებული, ღონემოკრებილი ისევ თავს 

ამოყოფს და წინანდებურად მოქმედობს. ჩემს ხასიათს ვემორჩი- 

ლები. ადამიანის ბუნება მეტად ფაქიზი და ნაზი ყოფილა და 

მის კანონებში არ მიხდა ჩავერიო... : 
თბილისში დაბრუნებისას ფილიმონმა ძველი მეგობრები ინა- 

ხულა, ოდნავად გაერთო. და ცოტახნის შემდეგ სიმღერების და- 

ბეჭდვის საკითხს მიუბრუნდა. გაიცნო ვინმე შარაძე, გაზეთ „იეე- 

რიის“ ხაზინადარი და საკუთარი სტამბის პატრონი, მეტის-მეტად 

პატიოსანი, მორწმუნე, სიმღერა-გალობის მოყვარული, კარგი ქარ- 

თველი, საზოგადო მოღვაწე. მან ნოტების ბეჭდვა ქართველებში, 

პირველმა შემოიღო. ფილიმონს ბედმა გაუღიმა და ალბათ შარა- 

„ ძის დახმარებით ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ- 

მა საზოგადოებამ ფილიმონის მიერ ჩაწერილი ზოგი სიმღერის 

გამოცემა იკისრა. ფილიმონი ცას ეწია, დღე და ღამე სტამბაში 

იყო, ტექსტს ასწორებდა, კორექტორობას ეწეოდა. დაიბეჭდა 8 
სიმღერა, მათ „შორის: „ბროლის ყელი“, „ვაჰ დრონი, დრონი“, 

ანუ მღერი ტურფავ“, „ინდი-მინდი ფერად შინდი“ და სხვა.“თი- 

თო სიმღერა 1200 ცალად იყო დაბეჭდილი, სულ 9600 ცალი. 

თითო–-6-8 კაპეიკად იყიდებოდა, სულ 744 მანეთის. საავტორო 

ჰონორარი ფილიმონს 165 მან. მისცეს. ამ მცირე ჰონორარმა ერ- 

თი მხრით ასიამოვნა, ავტორის თავმოყვარეობა დააკმაყოფილა, 

მეორეთი – ეს თანხა ძალიან მალე დადნა და ფილიმონი ისევ ნივ- 

თიერ გაჭირვებაში ჩავარდა. სიმღერების მეორე სერია, ძველთა- 

ძველი „მოყვარემან ვარდის კონა გულსა მკრა“, „ბეთლემი“ და 

სხვა, დასაბეჭტდად მოამზადა. გულუბრყვილოდ ფიქრობდა, რომ 

პირველი გამარჯვების შემდეგ მთელი მისი მარაგი, საზოგადოე- 

ბისათვის ესოდენ საჭირო, ადვილად დაიბეჭდება. მაგრამ მოტ- 

ყუვდა: წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების _ თანხები 
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: რ მიზნებისათვისაც იყო საჭირო; ხოლო პირადად 

სარაბეს და მის. სტამბას იმდენი სასწრაფო და მნიშვნელოვანი 

შეკვეთები ჰქონდა, და ამასთანავე ნოტის ქაღალდის და სპეცია- 

ლისტი ასოთამწყობების ხარჯი იმდენად დიდი იყო, რომ შარაძემ 

ვერ შეძლო ფილიმონის ნაშრომების გამოცემა და ასე ანუგე- 

შებდა. 
–– ნუ გეჩქარება, ბ-ნო ფილიმონ, შეიცადე. ქართული სიმღე- 

რების პირველი რიგის გამოცემა წარმატებით ჩატარდა, ეხლა მოთ- 
მინება იქონიე... თქვენი ჩანაწერის მთელი მარაგის გამოცემა ერთ- 

ბაშად გნებავთ და... ჩემი სტამბისათვის ეს ძალიან ძნელი საქმეა! 

სხვა არა იყოს რა, ეს უკვე დაბეჭდილი სიმღერები, რომანსები, 

ნუ გეწყინებათ და კულტურულ მნიშვნელობასთან ერთად, გასარ- 

თობია მხოლოდ! 

_ – რაკი თქვენ და თქვენს სტამბას ჯერ-ჯერობით სიმღერების 

მეორე სერიის გამოცემა და დაბეჯდვა გიჭირთ, რა გაეწყობა, და- 
ვიცდი. ხოლო რაც შეეხება გასართობს, არ გეთანხმები; ეს მარ- 

ტივი სიმღერა რომანსები ქართული მუსიკის გაცნობა-შეთვისების 

პირველი საფეხურია. ხოლო საერთოდ მუსიკის და კერძოდ ქარ- 

თულის საფუძელიანი გაცნობისათვის ჩვენს საზოგადოებას სახელ- 

მძღვანელო სჭირდება ქართულ ენაზე, მუსიკის, ასე ვთქვათ, ანბანი. 

ასეთ სახელმძღვანელოს უკვე ვამზადებ! 

ამაზე შარაძემ აღფრთოვანებით უპასუხა: 

–– თუ ასეთ სახელმძღვანელოს მომიტანთ, ბ-ნო ფილიმონ, ტყავს 

გავიძრობ და ჩემი ხარჯით დავბევდავ! 

_ მართლაც ფილიმონი ამ საკითხზე უკვე მუშაობდა, მაგრამ მისი 

მუშაობა საკმაო ნელი ტემპით მიმდინარეობდა, რადგანაც ერთი 

მხრივ კახურ-ქართლურ გალობა-სიმღერებს საფუძვლიანად ეცნო- 

ბოდა და წერდა, გუნდს ლოტბარობდა, მეორეთი-–ყოველდღი- 
ური ხარჯის გასაწევად სიმღერის კერძო გაკვეთილებს აძლევდა. 
არა ერთი და ორი შემთხვევა ყოფილა, რომ რუსთა და სომეხთა 
ოჯახებში როიალის ამწყობად დადიოდა, § ან 3 მანეთს მიიღებდა 
და რამდენიმე დღის განმავლობაში თავს ინახავდა. 

ერთხელ, წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოების ბიბლიო- 
თეკაში მოსე ჯანაშვილმა მეათე საუკუნის დღესასწაულთა საგა- 
ლობლების, ხუცური ასოებით დაწერილი დიდი წიგნი აჩეენა. იქ 
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ყოველი სიტყვის ხმოვან ასოს ზევით და ქვევით ყოველნაირი ხა- 

“ები ჰქონდა. ჯანაშვილმა უთხრა: 

– ეს ხაზები ძეელთა-ძველი ქართული მუსიკალური ნიშნები უნ- 

-და იყოს. მუსიკის მცოდნე ბრძანდებით, გადასინჯეთ, შეისწავლეთ 

-და, თუ ამის გაშიფვრას მოახერხებთ, ჩვენი ძველი კულტურისათვის 

-დიდი შეძენა იქნება. 

ფილიმონი ამ ნიშნების შესწავლას მაშინვე შეუდგა. რამდენი- 

მე დღის განმავლობაში დღე-ღამე გაასწორა და ბოლოს ეს შიფ- 

-რი გახსნა და დაასკვნა რომ ეს ყოველნაირი ხაზები: დიდი და 

პატარა, გრძელი და მოკლე, დაკლაკნილი და სწორი, ორ და მრჯ- 

„ვალკბილიანი, ხმოვან ასოს ზემოთ და ქვემოთ, წვრილი, მსხვილი 

და მრავალი სხვა ევროპული მუსიკის მთელ ტერმინოლოგიას შეი- 

ცავენ და ნიშნავენ: წ0L6, იIმი0, I6Cმ2(:0, LII0II წVIVI0II, §IიC0ლი6 
და სხვა. დაასკვნა, რომ ძველად ქართული გალობა სამხმოვანი 

«ყო, დაბალი ხმები -––სამგვარი: ბანი, დვრინი და დუმბი. 

სიხარულით მიუტანა ფილიმონმა ეს დასკვნები ჯანაშვილს და 

-თქვა. 
– ჩვენი ძველი კულტურის ერთ-ერთ კუთხეს ნათელი ეფინება! 

ამგვარი წიგნები, დარწმუნებული ეარ, ჩვენში მრავალია ეკლესი- 

ებში, მონასტრებში და ძველ ოჯახებში. ასეთ ოჯახებს მიგითი- 

თებთ, წამოიღეთ და ჩვენი მუსიკის მომავალი მეცნიერები დაამუ- 

“შავებენ. მე უკვე მოვხუცდი, იმდენი ღონე აღარა მაქვს, რომ ამ 

"საქმეს შევუდგე. თქვენი კი დიდი მადლობელი ვარ, რომ მოგაგონ- 

“დით და საშუალება მომეცით ამ საინტერესო და ფრიად საჭირო 

#საქმის თითქმის პიონერი გამხადეთ!. 

თავისი დასკვნები ფილიმონმა გაზეთ „ივერიის! 1891 წლის 

149 ნომერში მოათაესა. 

1892 წელი მან დიდი გაჭირვებით გაატარა და 1893 წელს 

'წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებამ ჯერ ჩაუწერელი გუ- 

-რული გალობა-სიმღერების შესწავლა და ჩაწერა დაავალა. ამ სა– 

  

1 ფილიმონის დროს ჩვეზში ამ საქმის მკვლევარი არავინ არ აღმოჩ5და, ხოლო 

ლ
ი
 

დღეს, საბჭოთა ხელისუფლების დოოს, ჩვენი მეკნიერ- -მუსიკოსები, მაგალითად _ 

შალვა ასლანიშვილი და და სხვები, ძეელი შიფრების ამოკითზვის საკითხებს ამუშა- 

“ ფებენ. 
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მის ხელის შესაწყობად მისცეს პატარა ფისგარმონია, რომელი(ჯ 

ბოდა და დაკეცილ მდგომარეობაში სწორკუთხიან 

ყუთს წარმოადგენდა, წონით 2 ფუთი იყო, ხოლო. მოცულობით 

პატარა ურემზე ადვილად თავსდებოდა, ოზურგეთში თითქმის ჩა–- 

მოსვლისთანავე დავალების შესრულებას შეუდგა, დაიქირავებდა 
ურემს, ზედ დაკეცილ ფისგარმონიას დადგამდა, თგითონ კი, უმე- 

ტეს შემთხვევებში, ფეხით მისდევდა. ფეხით სიარული მიყვარსო, 

ამბობდა. · რომელიმე სოფელში მივიდოდა და ან ადგილობრიე, 

მასწავლებელს, ან მღვდელს მიადგებოდა. მათი დახმარებით ადგი- 

ლობრივ ძველ მომღერლებს გაიცნობდა, გალოზა-სიმღერის ამბავს. 

გამოჰკითხავდა, ამღერებდა. შემდეგ სადმე, უფრო კაკლის ან ცა- 
ცხვის ქვეშ, ფისგარმონიას გაშლიდა და გაგონილ კილოს იწერდა. 
ფისგარმონია სოფლად უნახავი ამბავი იყო. მთელი სოფელი შე-. 

„მოეხვეოდა, დიდი ყურადღებით უსმენდნენ და შემდეგ ყოველნაირ. 
შეკითხვებს აძლევდნენ. ფილიმონი სიმღერების ჩაწერის მიზნებს, 

ნოტების მნიშვნელობას უხსნიდა. ამგვარი საუბრები ხშირად მთელ 

ლექციად გადაიქცეოდა ხოლმე. ხშირი შემთხვევები ყოფილა, რომ 

სოფლელები, საუბრის შემდეგ თითქმის დავარდნილ მოხუცს მოი- 

ყვანდნენ ძველი სიმღერები მან იცისო, ამბობდნენ, მაგრამ | 

მოხუცდა და სახლიდან გასვლა, უჭქირსო. მაგრამ მოისმენდა თუ | 

არა რომელიმე ახლად ჩაწერილ კილოს, ეს მოხუცი შეწუხდებოდა, L 

გამოცოცხლდებოდა და სიმღერაში შესწორება შეჰქონდა: 

“–- წინად ამ სიმღერას ასე ამბობდნენ, ახლა კი ახალგაზრდებ- 

მა გააფუვეს, გარმონი სფ ბუზიკა“) შემოიღეს და აბა რა იქნებო- 

დადა „ეპვის თვალით ფისგარმონიას გადახედავდა. 

; ღგჯეო ფილიმონს' ახლობელ ან შორეულ სოფელზე მიუთითებ– 

დხენ: 
– იქ მიბრძანდი, ბატონო! იმ სოფელში ძველთა-ძველი კი- 

ლოები სუფთად არის შენახული. ისევე მღერიან, როგორც ოს- 

მალოს შემოსევამდე მღეროდნენ. იქ მიბრძანდი, ბატონო! 

C სტუმართმოყვარე, ფილიმონის უშუალო მასპინძლები, ყოველ- 
აირად ხელს უწყობდნენ. რამდენიმე დღის შემდეგ ფისგარმონი- 

ისათვის ურემს იშოვიდნენ თვით ფილიმონისთვის – ცხენს დ. 
| ასე გაისტუმრებდნენ. ნოტებზე გადაღებული სიმღერებით დატვირ- 

თული, დიდად ნასიამოვნები და გახარებული ფილიმონი გზას 
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განაგრძობდა. ამნაირად რამდენიმეჯერ იმგზავრა, მრავალი სო– 

ფელი მოიარა და მრავალი სიმღერა ჩაწერა, ზამთარში ჩაწერილ- 

მასალას ალაგებდა, ასწორებდა. შემოდგომიდან ოზურგეთის სა- 

სულიერო სასწავლებელში სიმღერას ასწავლიდა, თან ვაჟებისა და. 

ქალებისაგან გუნდი შეადგინა. გუნდის პროგრამაში ქართული და. 

ევროპული სიმღერები-–რომანსები, არიები შეიტანა. 1894 წლის. 

აპრილში ამ გუნდის კონცერტი შესდგა. ამ კონცერტში თავი. 

გამოიჩინეს კეჟერაძის ორმა ასულმა-–ნატალიამ და სოფიომ. გან- 

საკუთრებით ნატალიამ, რომელსაც არაჩვეულებრივი ტემბრის. 

დრამატული მეცო-სოპრანო აღმოაჩნდა. ფილიმონი ზის ხმას თავს. 

ევლებოდა და საოპერო ასპარეზისათვის ამზადებდა, მაგრამ იმედი. 

არ გაუბართლდა: ნატალია ალექსანდრე გამრეკელს მითხოვდა, 

ოჯახი გაიჩინა და საოპერო კარიერას ასცდა. სამაგიეროდ, მისი- 

უმცროსი ვაჟი, მისი ხმის მემკვიდრე, დავითიც ახლა ცნობილი 

და დიდად ნიჭიერი საოპერო მომღერალია. 

– მე თუ ოპერაში ვერ მოვხვდი, სამაგიეროდ ჩემი დათიკო. 

მასახელებს!..-–– მეუბნებოდა ამ რამდენიმე წლის წინათ ნატალია. 

გამრეკელისა. · 

თავისუფალ საათებში, საღამოობით ფილიმონი მუსიკის სახელ- 

მძღვანელოს ამუშავებდა და 1895 წელს წერა-კითხვის გამავრცე-- 

ლებელი საზოგადოების და შარაძის დახმარებით კიდეც გამოსცა. 

სათაურით: „სახელმძღვანელო ნოტებისა და მისი კანონების შეს-- 

წავლისათვის“. 

ამავე დროს იტალიურიდან გადათარგმნა პიესა „ორი დარაჯი“,. 

დრამა 4 მოქმედებად. ამ პიესამ მთელი საქართველო მოიარა და.- 

არა მხოლოდ ქალაქებში და დაბებში დაიდგა, არამედ პატარა.. 

სოფლებშიც. დგამდნენ ქართული თეატრის არტისტები და სცე- 

ნისმოყვარეებიც. ფილიმონი არავითარ ჰონორარს არ იღებდა. კმა- 

ყოფილი იყო იმითი, რომ პიესის მთავარი იდეა–-–პატიოსნება და- 

მეგობრობა-– ხალხისათვის კარგი სულიერი საზრდო იყო. 

ამ პიესის წარმატებამ იმდენად გაახარა ფილიმონი, რომ მეორე. 

პიესის თარგმნა დაიწყო, მაგრამ, ალბათ მოუცლელობის მიზეზით, 

ვერ დაამთავრა. · 

1894 წელს მე-8 კლასში ვიყავი და საგაზაფხულო არდადეგე- 

ბის დროს ვესტუმ“ე. საკმაოდ მოზრდილი და ძალიან სუფთა- 
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«ოთახი ეჭირა. კედელთან ყოველთვის გახსნილი ფისგარმონია ედგა. 

„მოხუცი დიასახლისი დიდი პატივისცემით უვლიდა. თვითონ ფი- 
ლიმონი თითქმის ყოველთვის კარგ გუნებაზე იყო. მიუხედავად მისი 
“წლოვანებისა–-65-სა იყო––ახალგახრდულად მხნე იყო. ხშირად საო- 

„პერო არიებს იგონებდა -–– ხმა ხომ არ დამკარგვიაო? ერთხელ 

„-დილა-ადრიანად „ჰუგენოტებიდანნC მარსელის არია დაიწყო. 
როდესაც მარსელი თოფის ხმას ბაძავს, ეს პიფ-პაფ! პიფ, პაფ! 

-ისე ძლიერად დაიძახა, რომ შეეკრთი, კარებში კი დიასახლისის 

“ შეშინებული სახე გამოჩნდა, ფილიმონმა გადიხარხარა, დიასახ- 

"ლისი დაამშვიდა და უთხრა: 

– ნუ გეშინიან, ხმას ვარჯიში სჟირდება და იმიტომ ვიყვირე... 
„აბა, ერთი გურული სულგუნი მიყიდე, ჩემს ბიჭს უნდა გავუმასპინ- 
ძლდე. შემიძლია გამოვიდე! ისინი კი, პეტერბურგის გაზეთებში 

"წერდნენ: ეს იტალიელი მომღერალი შარაგზაზე ავაზაკების საფ- 

რთხობელად გამოდგებაო! სულელები! . 

1894 წელს გიმნაზია დავასრულე. უმაღლეს სასწავლებელში 

“წასვლის წინ ისევ ვესტუმრე ჭამოსათხოვებლად, ·მკითხა:: 

–- საით აპირებ, შვილო? რა დარგზე? ა 

– ჯერ იურიდიულს გავათავებ, მერე... 

“– მერე? , ! 
– მერე არტისტი უნდა გავხდე!..– გაუბედავად ვუპასუხე. 

– საამისო უნარი გაქვს? უ გაქვ 
– მითხრეს გაქვსო... . 

–– აგრე!..--მძიმედ დაფიქრდა და შემდეგ მითხრა: 

–– ხელოვნება... სცენა ძალიან... ძალიან მომხიბლავი და საამო ლ ლ ლავი დ 
'საქმეა, ხალხისათვის მეტად საჭირო და სასარგებლოც, მაგრამ... 

და ფიქრის შემდეგ განაგრძო: 

– ხელოვნება მაისის ვარდის მსგავსია: მისი მშვენიერი, ძლიერი 
"სურნელება ადამიანს დაათრობს, მაგრამ ეკლებიც ახლავს: მოწყ- 
„ვეტას რომ მოინდომებ, ფრთხილად იყავი: შიგ გულში ჩაგესობა... 

„კარგი გზა აგირჩევია, მაგრამ ჯერ–-ცხოვრებაც გაიცანი, ადამიანიც 
შეისწავლე... რაღა ბევრი გიქადაგო, რაკი გადაწყვიტე, გხას შეუ- 
·დექი. რითაც შემეძლება, უფრო. რჩევით, დაგეხმარები. ეხლა კი ეს 
«აიღე, გამოგადგება... 
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უჯრიდან კონვერტი ამოიღო, შიგ დასტა ფული იყო. მომაწოდა» 
მეუცხოვა: ვიცოდი, რომ ძალიან ცოტას იღებდა, მაგრამ ახალ-- 

გაზრდულმა ეგოიზმმა დამძლია, იმ დროს გზის ფულიც არ მქონდა- 

და გამოვართვი. 

–- ამ ფულს გაუფრთხილდი, უაზროდ ნუ დახარჯაე, შენი პა- 

ტარა და ინახულე ხოლმე და მისი ამბავი მომწერე... ინსტიტუტ- 

ში სწავლობს, ჯერ პატარაა და მისვლისას ტკბილეულობა რამე. 

მიუტანე, გაეხარდება. ეხლა კი კარგად იყავი! 

მომეხვია, ხელი მაგრად ჩამომართვა. მისი ცრემლები არასოდეს 

არ მინახავს, ახლა კი თვალები ნამიანი ჰქონდა. გავემგზავრე. გზად: 

კონვერტი გავხსენი: შიგ მანეთობით და სამმანეთობით დაგროვილი,. 

მრომით და ოფლით შეძენილი 144 მანეთი იყო. 

მხოლოდ 8 წლის შემდეგ დავბრუნდი სამშობლოში და ფილი- 

მონი ვნახე. მანამდე კი იშვიათი მიწერ-მოწერა გვქონდა. თავის 

საქმიანობის შესახებ თითქმის არაფერს არ მწერდა, ჩემს და ჩემი- 

დის ამბავს კითხულობდა. “ჩემი წასვლის ერთი წლის შემდეგ წერა– 

კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოების ყოველთვიური სტიპენდი> 

მომიხერხა. 

+ 

X + 

საქართველოში მე და ჩემი ინსტიტუტ დამთავრებული და 1902: 

წელში დავბრუნდით. ფილიმონი იმ დროს თბილისში ცხოვრობდა, 

გუნდს ლოტბარობდა და ჩაწერილი სიმღერების დაბეჭდვას ისევ. 

ამაოდ (კდილობდა, რა თქმა უნდა, სადგურზე დაგვხვდა, გადაგ- 

ვეხვია და შემდეგ შე ხელი ჩამომართვა, შევატყვე, რომ ხელი უკან-- 

კალებდა, თვალები უღიმოდა, პირველ წუთებში დალაგებულ სიტ-- 
ყვას ვერ ახერხებდა, ძლიერ ღელავდა. 

– რა გაღელვებს, მამა? 'ხედავ-––კარგად ვართ? 

– შენ--8 წელიწადი, ჩემი გოგო კი 12 წელიწადია არ მინახავს 

შენც აღელდებოდი... 
დავაკვირდი: ფილიმონი მაღალი ტანისა იყო და ახლა დავინახე: 

რომ სიმაღლე 'საგრშძნობად დაკლებია, ოდნავად მოხრილია დ> 

ნაბიჯიც უფრო (მძიმე ·„და ნელი აქვს. 
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მაშინვე ეტლში ჩაგვსვა და მიგვიყვანა სასტუმროში, სადაც 

«ვითონაც ცხოვრობდა. ვერ მოვითმინე და ვკითხე: 

– განა სასტუმროში ცხოვრება არ გეძვირება? 

-- არა, შვილო, სასტუმროს პატრონი გურულია, ქართული 

მუსიკის დიდად მოყვარული და ჩემი, როგორც მოღვაწის, პატი- 

“კისმცემელია. აქ თვითონ გადმომიყვანა--აქ იცხოვრეო, ფულს 

"ვერ გამოგართმევ, მეტიც „რომ შემეძლოს, უფრო პატივს 

გცემდიო!.. 

დავლაგდით თუ არა, ჩვენი რუსეთში ცხოვრების ამბავი დაწვრი- 

„ლებით გამოგეკითხა, შემდეგ ჩვენებური სადილით, ღომითა, სულ- 

გუნით და ხილით გაგვიმასპინძლდა. ჩემს დას თვალს არ აშორებდა. 

ჩემი წერილებიდან იცოდა, რომ მას მშვენიერი, საოპერო ხმა აქეს, 

მაგრამ ჯერ-ჯერობით ამ საგანს არ ეხებოდა. მეორე დღეს საღა- 

-·მოს თავისი გუნდის რეპეტიციაზე წაგვიყვანა. გუნდში უმეტესობა 

"გურულები იყვნენ. თუმცა იმ საღამოს სამუშაო ვარჯიში იყო დანიშ- 

“ნული, მაინც, თითქოს ჩვენდა პატივსაცემად, რეპეტიციას საზე- 
-იმო ხასიათი მისცა: მთელი გუნდი ჩაქვურად იყო ჩაცმული..საუ- 

"კეთესო სიმღერებს ასრულებდა. არც სიმღერის შეჩერება-. იყო, 

„არც შენიშვნები. 

გაისტუმრა თუ არა გუნდი, გეკითხა: 

– როგორ მოგწონთ? რომელი სიმღერა უფრო მოგეწონათ? 

სოგორ. ასრულებენ? · თქვენ ეხლა ჩემთვის ახალი კრიტიკოსები 

ხართ... " 2. : 

' ამავე დროს ღელავდა ისე, თითქოს რომელიმე უმაღლეს სასწავლე- 

ბელში „გამოცდას აბარებდა. : აე? ; ი 

"გუნდი შესანიშნავად მღეროდა, რჩეული სიმღერები იყო: ძალიან 
”მოგვეწონა,- განსაკუთრებით ჩემს დას, რომელსაც,.რუსეთში აღზრ-“ 

დილს, ქართული სიმღერები თავის დღეში არ გაეგონა. მას კოლო- 

რატურა ჰქონდა და კრიმანჭულმა გააკვირვა... 

2- ქალის კოლორატურა მესმის, მაგრამ მამაკაცის კოლორა; 
ტურა არ წარმომედგინა!-– ამბობდა. 5. 

სამიოდე -დღის შემდეგ ფილიმონმა ზოგი: თავისი მეგობარი 

„გაგვაცნო. წაგვიყვანა კბილის "ექიმ „ვარლამ · ჭიჭინაძის ოჯახში, 
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სადაც თავს შინაურივით გრძნობდა. თბილისის ქართველ საზოგა- 

დოებაში ჭიჭინაძის ოჯახი, ქმარი და ცოლი, ცნობილი იყო, როგორც 

ხელოვნების და ქართული ლიტერატურის დიდად მოყვარული და 

როგორც ტკბილი მასპინძელი. იქ ძალიან სასიამოენო ატმოსფერო 

შეიქმნა და შინაურული კონცერტი გაიმართა. კონცერტის ცენტრი, 

როგორც უცხო სტუმრები, ჩვენ შევიქენით: ჩემი და მღეროდა, 

მე კი ვიოლონჩელზე ვუკრავდი და დუეტებში მონაწილეობას ევიღებ- 

დი: იმ დროს საკმაო ხმა მქონდა -–-ბანი. 

ფილიმონი ჩვენს სიმღერას განსაკუთრებული, ნერვიული ყურად- 

ღებით უსმენდა და, როდესაც ჩემი და იტალიურ რომან- 

სებს ან რუსეთის თანამედროვე კომპოზიტორებს მღეროდა, 

შამაჩემს სახეხზე დიდი სიამოვნება ეწერა, სუფრაზე. ჩაის დროს, 

თქვა: 

ქა ჩემო გოგონა, შესანიშნავი, არაჩვეულებრიეი ტემბოის სმა 

გქონია, მაგრამ სიმღერის სწავლა უნდა გახაგრძო. თუ აქ დარჩები, 

გასწავლი. · 

“ და სიცილით უთხრა მასპინძლებს: 

–- ხედავთ? ორი მოწაფე შევიძინე და ორივე, როგორც მჩვევია, 

უფასო! . 
ერთ საღამოს მუშტაიდის ბაღში წაგვიყვანა. იქ გურული რაზმის 

1Iჯ0MMCMგი M07#MM2) სამხედრო ორკესტრი უკრავდა ვინმე კეშე- 
ლავას ხელმძღვანელობით. უკრავდნენ ქართულ მარშს, როცა 

„გაათავეს ეკითხე:.... ' · 

_ –– ეს რა მარშია? ქართული უნდა” იყოს! 

_ –=– დიახ, „ქართულია! "პქვიან-––,წაჰ!« ბატონმა ნიკო დადიანმა 

მომაფიქრა. ტექსტი მომცა ღა მირჩია ამ ტექსტზე ქართული 
მარში დამეწერა. მართლაც, მასალად ხალხური სამხედრო სიმღე- 

"რები ავიღე და დავწერე· ხალისიანი და მხნე გამოდგა, შეუპოვრად 

'წინ გასწი,. მეომარო! წაჰ! ამ მარშს ყველა ისმენ!, ესეც ჩვენი 

'მუსიკის პროპაგანდაა! -ამ მარშის მამა-ავგტორი მე ვარ, ხოლო 

ნიკო ' დადიანი-–ნათლია. წაჰ, მან "დაარქვა! . 

ერთი ხნის შემდეგ მშე და ჩემი და დასავლეთ საქართველოში 
' წავედით. ქუთაისსა, ბათუმსა და სოხუმში კონცერტებს · ვზართავ- 

-დით “და. შემოსავლით ზურგს ვიმაგრებდით. შემოდგომაზე ქუთაი- 
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ში შ ი მსახიობად, ხოლო ჩემთ 

სის ქართულ დრამატულ იაც მისი მასწავლებელი, ფილიმონის. 
LM მოსკოვში, ატალიიდანვე დიდი მეგობარი, გამოჩენილი მომღე- 

ა . 8 + რალი პავლოვს#კაია ეგულებოდა. ასე რომ ფილიმონმა ორი „უფასო 

აჰკარგა. · 
აა მდებ რამდენიმე წლის განმავლობაში თბილისში „ცხოვ- 

რობდა და მხოლოდ დროგამოშვებით გურიაში დადიოდა. ე თ 

რომ მთებში და ბარში გაგონილი ერთი და იგივე ი ღერა ტე 
პერამენტით, ფერადებით და განსაკუთრებით კრიმა სპულით | აი: 

რად განსხვავდებიან, და ამიტომ რამდენიმე ხანი და ყო უფ აში, 

ნიგოითში და უფრო ლანჩხუთში მღვდელ "ხარტიშვილთა , გალო! – 

სიმღერის კარგად მცოდნესთან.. მისი დაკვირეები! „და იების 

შედეგები ჩემთვის არ უამბნია, კრიმანკული კი დაახასიათა, ო 

გორც სიმღერაზე შემოვლებული გამაცხოველებელი ი უოვი აცია- 

მრავალი ჩეენი_ სიმღერა კონტრაპუნქტზედ არის აგე. ულიო და. 
კარგი. კრიშანუული ამ კონტოაპუნქტრს. აგვირგვინებსო, ს, 
– ფილიმონის იმდროინდელი. ცხოვრება თბილისში მის მიე აწე- 

რილი უამრავი მასალის დაბეჭდვის ზრუნვით ხასიათდებოდა, მაგ– 

რამ ზრუნვა ზრუნვად რჩებოდა. 

– ი მოვხუცდი და ჩემი · ი ნაშრომი შთამომავლობას დაბეჭდილი: 

უნდა გადავცე,--–ამბობდა ფილიმონი. მას არც მეცენატის, არც 
რომელიმე დაწესებულების იმედი აღარ პქონდა და შარაძეს არ. 
შორდებოდა: იცოდა, რომ შარაძე მთელი გულით თანაუგრძნობდა. 

და გულუბრყვილოდ ფიქრობდა, რომ ქართული მუსიკა შარაძისთ-- 
ვის მთავარი საგანი უნდა ყოფილიყო. ქართული გალოზა-სიმღე- 

რის დაბეჭდვა და გავრცელება ფილიმონის „იდე-ფიქსი1?! გახდა- 
შარაძე ეუბნებოდა: , 

–– მოუთმენელი გამხდარხარ, ფილიმონ, თითქმის ჟინიანი!... · 
მომითმინე, ამ უამრავი მასალის დაბეჭდვას ხუმრობ? დიდი თანხა. 
სჭირდება და ჯერ-ჯერობით შეიცადე...-- ფილიმონი კი უპასუხებ-- 
და:–– ჟინიანიო? სემინარიაში ბერძნული და ლათინური გრამატი-- 
კის შესწავლაში ჟინიანობამ შემიწყო ხელი! 

იმ დროს შარაძის მიერ შედგენილი გუნდის ერთ-ერთ წევრს,. 

ვინმე კერესელიძეს დაუახლოვდა. კერესელიძემ მუსიკის უნარი. 
გამოიჩინა და ფილიმონმა მუსიკის ძირითადი კანონები,–– ნოტების 
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კითხვა და წერა–-შეასწავლა. ეს ყმაწვილი მისთვის ამ ახალმა 
საქმემ მეტად გაიტაცა. ნოტების წერაში კარგი ხელი აღმოაჩნდა 
და ცოტა ხნის შემდეგ ფილიმონი მას თავის მიერ ჩაწერილ საგა- 

ლობლების და სიმღერების გადაწერას ანდობდა და ავალებდა, 
გადაწერილს კორექტურას უკეთებდა და დიდი სიფრთხილით ინა- 

ხავდა. : 

იმ პერიოდში ხშირად ვხვდებოდით-–-ხან მე მივიდოდი, ხან ის 

მოდიოდა. გუნიბის (ბარნოვის) ქუჩაზე ვცხოვრობდი. ჩემს სახ- 

ლამდე საკმაო დიდი აღმართი იყო. ამოვიდოდა თუ არა, ჩემი 

მეუღლე ნინო მაშინვე სკამს მიაწოდებდა: 

– „დაისვენეთ, ბ-ნო ფილიმონ, აღმართში ამოსვლით დაიღლე- 

ბოდით! ფილიმონი ოდნავად ნაწყენი კილოთი უპასუხებდა: 

–- მთებში ვარ დაბადებული და გაზრდილი, რა დამღლის? გული 

კაჟივითა მაქვს, ავადმყოფობა არასოდეს არ გამომიცდია!.. გნებავთ 

რომელიმე არია გიმღეროთ?.. 

დაიწყებდა მეფისტოფელის „ოქროს კერპის“ სიმღერას, შეჩერ- 

დებოდა, გაიცინებდა და მაინც ჩამოჯდებოდა, ოთხმოცს ცოტაღა 

აკლდა, მაგრამ არ ეტყობოდა. მე კი ვხედავდი, რომ უძლურდებოდა. 

„ როდესაც კარგ გუნებაზე იყო ხალისიანად გვებაასებოდა. სადი– 

ლის დროს საქმელს მადიანად შეექცეოდა და ამბობდა: 

– კარგი რძალი მყოლია! სცენაზედაც დიდად ნივიერია, საცი- 

ვის მომზადებაშიაც ნიჭიერი ყოფილა! – ჩვენს ბინას გადახედავდა: 

–- ამ ოთახებს ქალის მადლიანი ხელი ეტყობა.. ერთ დროს 

მეც სუფთად და მყუდროდ გცხოვრობდი...-– და მძიმედ ამოიოხრა. 

ძალიან ხშირად მითქვამს მისთვის: 

– ჩემთან გადმოდი, მამა, მოგივლით, სუფთადაც იქნები, 

მყუდროდად!.. 

მაგრამ ყოველთვის კატეგორიულ უარს ამბობდა: 

–- არა, შეილო, არ შემიძლიან და, ნუ გეწყინება, არც მინდა. 

მე ჩემი ხასიათი, ჩემი ზნე-ჩვეულება მაქეს, თქეენ-თქეენი. ერთი 

მეორეს შევაწუხებთ და ხომ იცი!. ჩემს ოთახში როცა მინდა 

ავდგები, როცა მინდა დავწეები, როცა მინდა ჩავახველებ, წა- 

ვალ-წამოვალ და სხვა. თქეენთან კი თქვენც შეგაწუხებთ, ჩემს. 

თავსაც... შეზღუდული გიქნები... და ამიტომ ამაზე ლაპარაკი 

შევწყვიტოთ! 
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და როდესაც ამ საკითხს ვუბრუნდებოდით, ფილიმონი ანჩხლობდა 

კიდედ. მხოლოდ ერთსელ ზაფხულში წაღვერში გვეწვია და სამიოდე 
კვირა დარჩა. აქ აგარაკია, სოფელი, ცხოვრება პრიმიტიულია--. 

არც მე გაწუხებთ. არც თქვენ მაწუხებთო. ქალაქში კი... იმართ- 
ლებდა თავს. დილაადრიანად ტყეში წავიდოდა, ჰაერს ხარბად 

ეწაფებოდა, ხმას ავარჯიშებდა, ტყისა და ხევის ამოძახილს უსმენ- 

და. დაბრუნდებოდა და გვეტყოდა: 
–- ამ შესანიშნავ პაერში ხმა ისე მაქვს, რომ დღესაც შემიძლია 

ოპერაში გამოვიდე! . 
სამწუხაროდ მისი ხმა დიდი შრომის, გაჭირვებისა და ნერვიუ- 

ლობის მიზეზით უკვე გაბბარული იყო. მაგრამ არ იმჩნევდა. 

თბილისში დაბრუნების შემდეგ ერთხელ ძალიან შეწუხებული 
მოვიდა და მიამბო, რომ ძეელთაძველი სიმღერების ერთი რვეული 

მოჰპარეს. ვანუგემებდი: : 

–- მოინახება, მამა! აბა ვინ მოიპარავდა? ალბათ სადმე“ ისეთ 

ადგილას შეგინახავს, რომ ახლა აღარ გახსოვს. ნოტების ქურდი 
არ გამიგონია! . 

ფილიმონს ეწყინა: | 

–- მეხსიერება ჯერ არ დამკარგვია!, ნოტების ქურდი კი... 

ადამიანი შურიანია და.. ჩემი ნაშრომი დიდ განძს წარმოად- 

გენს! : · . 

რამდენიმე დღის შემდეგ დაკარგული რვეული, ჯერ გადაუწე- 
რელი, სტამბაში აღმოჩნდა: სტამბის. დამლაგებელს სხვა უვარგის 

ჟაღალდებთან ერთად სანაგვე ყუთში. გადაუგდია. შემდეგ. ვკითხე: 
–- ახლა ნოტებს ხომ კარგაღ ინახავ? · 
–- ძალიან სანდო ადამიანს ვაბარებ, ძალიან სანდოს!.. 
– ვის? –_ 
– არ გეტყვი!.. წამოგცდება სადმე და!,. შერე გაიგებ! 
ასეთი პასუხი არ მესიამოვნა უფრო იმიტომ, რომ მის ხასიათ- 

ში ახალი თვისება- დავინახე: · ეჭვიანობა. გული მტკიოდა, რომ 
ეს დიდი ადამიანი ისეთ წვრილმანზე ხურდავდებოდა, როგორიცაა 
ეჭვიანობა. სიანჩხლეც დაეტყო. ზოგჯერ წინააღმდეგობას ვეღარ 
იტანდა, განსაკუთრებით მუსიკის საკითხებში. -ეს ხდებოდა "უფრო 
მაშინ,. როდესაც ვინმე, ან რაიმე გაამწარებდა. დანარჩენ დროსკი 

წინანდებური ფილიმონი იყო, 
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“ერთხელ საღამოს მივედი, ფანჯარა ღია ჰქონდა, ფისგარჭონიის 

ბმა ისმოდა. კარებთან შევჩერდი და ერთხანს ვისმენდი: ეს იყო 

მისი დასვენების საყვარელი წესი-იმპროვიზაცია. ეტყობოდა · -კარგ 

გუნებახე იყო. სხვადასაკა ხასიათის და ფერის აკორდები ერთი 

მეორეს მისდექლა, ხან აჩქარებული, ხან მინელებული ტემპით. ნაღვ- 

'ლიანი მინორი მხნე მაჟორზე "გადადიოდა. შიგ ჩვენი საგალობ- 

ლები და საერო სიმღერები ერთი მეორეს ებმებოღნენ,„ იხლარ- 

თებოდნენ და შემდეგ იშლებოდნენ შიგ ნაწყვეტ-ნაწყვეტად 
„წმინდაო ღმერთოც", „უფალო შეგვიწყალეც", „ინდი-მინდიც“, 

„ალი ფაშაც". „კაკაბიც", „ფაცხაც" და სხვაც ისმოდა. კარგი 

ფანტაზიის პატრონი პოეტი პოემას დასწერდა. ღ 

უკანასკნელი აკორდები ს შემდეგ შეეედი. 

–- კარგ გუნებაზე ყოფილხარ, მამა! 

–- არა მიშავს რა! რამდენიმე სიმღერის დაბეჭდვას შემპირდნენ 
და მიხარიან! 

– რაც მოვისმინე, მთელი ოპერის მასალაა, 

–- დიახ, რაც ჩაწერილი . მაქკს, მომავალ ქართულ ოპერებს. 
ფუძედ უნდა დაედოს. თუ ვიცოცხლე და ნამღვილ ქართულ ოაპე- 
რას ვეღირსე. „ბედნიერი ვიქნები. 

–- ეღირსები, მამაჩემო! უკვე იწერება... 

–- ვიცი... გამიგონია.. მელიტონი და ფალიაშვილი... არაყი- 

შვილი... წუთით შეჩერდა და განაგრძო: : 

_ –-- მხოლოდ ერთი რამე მაფიქრებს; ვაი თუ თავის ოპერებში 

ხალბური სიმღერები გაართულონ, არსებული მელოდიებს ძალა 

დაატანონ და არამუსიკალური ეგრეთ წოდებული მეცნიერება 

შეიტანონ! 
- - რანაირად? 
--- გამიგონია,” რომ ახალი კომპოზიტორები თავის ნაწარმოე- 

ბებს რაიმე მათემატიკურ ფრორმულებზე აგებენ... 
მის ხმას. სიანიხლე შევატყვე. 

-- მელიტონის დიდი იმედი მაქვს... ქკუას ძალას არ დაატანს... 

რასაც დასწერს, ფართო მასებისათვის გასაგები იქნება, სასიამოვ- 

ნოც... ჩვენს მუსიკოსებში ერთი ვინმე მეგულება, დიდად ნიჭიე- 

რი... სულხანიშვილი... მთელი სისი ზუსიკალური არსი ძველი ქარ- 

თული სულისკეეთებით არის გამსჭვალული. ვიცნობ და ერთხელ 

მისი იმპროვიზაცია გავიგონე... მისი დიდი იმედი მაქვს! 
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– შენ, მამაჩემო, ვიცი მორწმუნე არა ხარ, შენს იმპროვიზაცი– 
აში კი მრავალი სასულიერო, საეკლესიო ჰანგებია, ლოცვები... 

–- მორწძუნე არც წინათ ვყოფილვარ, არც ახლა ვარ. მაგრამ 

მრავალ საგალობელში მხოლოდ მუსიკას ვხედავ, ღრმა და ძლიერ- 

მუსიკას დინჯს და აზრიანს. იმიტომ არის, რომ სასულიერო 

მუსიკის ჩაწერა ძლიერ მახალისებდა, ზოგი საგალობელი მთელი- 

სიმფონიის თემაა... 

მისი „მეგრული სიმფონია“ მოაგონდა და მწარე ღიმილით თქვა> 

– დავწერე და მიკიჟინეს: ჩამორჩენილი ყოფილხარ!.. როგორ. 

მითხრეს? „კონსერვატორი!“ · 

– ხო, მაგრამ, ნუ გეწყინება და ახლანდელი სიმფონია 
ძალიან დიდი დიაპაზონის და მეტად რთული ნაწარმოებია. შიგ 

მრავალი საკრავი იღებს მონაწილეობას. შენი სიმფონია კი მეტად. 

უბრალო, სამხმოვანი ნაწარმოებია... 

გთქვი და ვინანე, ძალიან ეწყინა, შემომხედა და თავშეკავებით: 

მითხრა: 

–- ამაზე ლაპარაკს თავი დავანებოთ. ამ საკითხში, მგონი, შენც. 

მათი ბანაკის ყოფილხარ!... 

ძალიან მოკლე ხნის შემდეგ მოვიდა და ჩვეულებრივი მოსალ- 

მების ნაცვლად, პატარა ქაღალდი მომაწოდა, წაიკითხეო. შიგ ეწე– 

რა: „სიმფონია--ეს ხმების თანხმიანობაა“. 

„ტონალობით მონათესავე და ჰარმონიულად შეერთებული რამ– 

დენიმე ხალხური სიმღერა--– ხალხურ სიმღერათა სიმფონია იკნება". · 
ეს ციტატები ენციკლოპედიური ლექსიკონიდან ამოუწერია. 

ამაყად შემომხედა და მითხრა: 

–- მაშ ჩამორჩენილი ვყოფილვარ, კონსერვატორი!.. ისინი, ვინც. 

ამას წერდნენ, ისინიც კონსერვატორებია? არა, მეცნიერებია, მაგ- 

რამ საღი აზრის მეცნიერები. დღევანდელი კომპოზიტორების ნა–- 
წარმოები მეტისმეტად რთული და ხმაურიანია, მსმენელის ყურთა- 

სმენას აყრუებს. უბრალო ხალხი, მასსა მათი მუსიკით ვერ ისი- 
ამოვნებს. მათი მუსიკა გაოსტატებული, ვიწრო ჯგუფის მსმენელე- 
ბისათვის იწერება, ფართო მასები კი--–განზეა! მე რომ საშუალება. 
მქონდეს, მცირე შემადგენლობის ორკესტრს შევადგენდი და პროგ- 

რაზაში სულ უბრალო, მარტივ, მელოდიურ და მოკლე ნაწარმოებს 

შევიტანდი. ამნაირი ნაწარმოებით ჩვენიც და მსოფლიო მუსიკაც; 
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'ყავსეა. ასეთი მუდმივი ორკესტრით და გუნდით მთელი საქართეე- 

·ლოს დაბა-სოფლებში ვივლიდი, უბრალო ხალხს მსოფლიო მუსი- 

„კას გავაცნობდი და მუსიკალურ კულტურას ვაზიარებდი. ეს ეხლან- 
დელი წესის სიმფონიები კი მხოლოდ რთული და ხმაურიანი 

ორკესტრიზაციაა. უბრალო მსმენელი ასეთი მუსიკით დაიღლება 

და გაბრუვდება, ძირითად კილოს კი ევერ გაიგონებს!.. 

ვხედავდი, რომ საყვარელ საგანს მიაგნო და დიდი ყურადღებით 
„ვუსმენდი. 

ბოლოს აკომპანემენტს შეეხო. ორი-სამი დღის წინათ ერთ კონ– 

ცერტზე ვიყავით. მონაწილეობდნენ მომღერლები და ვიოლინისტი. 

პროგრამა „ჭრელი“, „პოპულარული" იყო: რომანსები, არიები. 

„ახლოს ერთი „სწავლული“ მუსიკოსი გვიჯდა. არიის შესრულების 

შემდეგ თავის მეზობელს უთხრა: 
–- ხედავთ, როგორი აკომპანემენტი იკო? რთული, მრავალფე- 

'როვანი... მომღერალიც და მისი არიის მელოდიაც დაჩრდილა!.. 

ფილიმონი აღელდა, მაგრამ თავი შეიკავა და ლაპარაკში არ 

ჩაერია, ახლა ეს ამბავი მოაგონდა და ამბობდა: 

–– ნამდვილი აკომპანემენტი მხოლოდ ძველმა იტალიელმა კომ- 

პოზიტორებმა “და ჩვენმა უბრალო, უსწავლელმა ხალხმა იცის. 

იტალიელები სიმღერას და მომღერალს შეგნებულად ხელს უწყო- 

„ბენ, სირთულით და ხმაურიანობით არ უშლიან. მსმენელიც მელო- 

დიას და მომღერლის ოსტატობას დაუბრკოლებლად ისმენს და 

გაგონილით სიამოვნებს. როდესაც ორი ადამიანი ერთდროულად 

მელაპარაკება, საგნის გაგება მიჭირს, ორ კურდღელს ერთბაშად 

ვერ დავიჭერ. ეხლანდელები ამბობენ, რომ მუსიკაში სირთულე 

ბუნებრივია და კანონიერიც, დიდი ოსტატების ნაფიქრია და 

ნაცადი. შესაძლოა, მოვხუცდი და ჩემი ყურთასმენა დაღლილია, 

მაგრამ განა სოფლის ყურთასმენაც დაღლილია? არა! უბრალო, 

სოფლურ სიმღერა-რომანსებს დააკვირდი: ყველგან შემოღებული 

"'ფანდური და ჩონგური სიმღერას და მომღერაღს სამი-ოთხი უბრალო, 

ნაზი აკორდით თან ეხლება. მთქმელიც და მსმენელიც სიამოვნებს... 

–- მე მგონია, მამაჩემო, რომ სოფლის უბრალო ავტორს რთული 

აკომპანემენტის შექმნა არ შეუძლია, საამისოდ მუსიკის კანონების 

ჯვოდნა არ აქეს და ამიტომ ჩონგურით კმაყოფილდება. 
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– ცდები. შვილო! უბრალო. ხალხმა თუ ისეთი რთული სიმღე– 
რები” როგორიც არის „ალი-ფაშა", „კახური ჟამიერ", „პასან-ბე- 

გურა“ შეჰქმნა. სადაც მუსიკის ურთულესი ფორმაა--.კონტრა- 

პუნქტი", ჩანს, მუსიკის ცოდნაც ჰქონია, მაგრამ ეს (ცოდნა თავი. 

სებუ%ია, ორიგინალური,L და ამ წმინდა ხალხური მუსიკის შეს- 

წავლა და ათვგისებაა საკირო! ახლანდელები ევროპული და ოუსული. 

ახალი მუსიკის კანონებს მისდევენ, ჩვენი ნამდვილი, ხელუხლებელი. 

ხალსური მუსიკა კი გაცნობილი არ არის, შესასწავლად დიდს და. 

ძეირფას მასალას წარმოადგენს, მაგრამ... ჯერ უნდა დაიბექდოს! --- 

მოულოდნელად დაამთავრა ფილიმონმა. 

· ამგვარი საუბარი ხშირად გვქონდა, მაგრამ როდესაც დაბექ- 

დვის საკითხი თავს იჩენდა, ფილიმონი დაფიქრდებოდა, ცუდ. 

გუნებაზე დგებოდა, გაჩუმდებოდა და გასასეირნებლად მიდიოდა. 

კარგად მახსოვს ერთი საუბარი, რომელიც ფილიმონის საერთო 

მუშაობას და მოღვაწეობას შეეხო. არ ვიცი, სიტყვამ მოიტანა,. 

თუ სხვა რამე მიზეზი იყო, შევეკითხე: 

-- რა გერჩია, მამაჩემო, საოპერო ასპარეზი თუ ქართული მუ- 

სიკის გარშემო მუშაობა? . | : 
_ არც უფიქრია, ისე მიპასუხა: 

, –-- საოპერო _ასპარეზმა. დროებით კმაყოფილება მომცა: ვამა-. 
ყობდი, რომ მე, ქართველმა კაცმა, ჩვენი ქვეყანა ვასახელე, ტაშს. 

მიკრავდნენ, წერდნენ სახელოვანი” კაცი ხარო. შემდეგ კი დავფიქრ– 

დი და დავინახე, · რომ გამოჩენილი მომღერლის წარმატება და. 

ბედიც დროებითია, წარმავალია. დღეს ხელით მატაოებენ, მადი-. 

დებენ. მოვკვდები-–ჩემი ხსენებაც გაჰქრება, ჩემი კვალიც არ დარ- 

L ჩება/ჩემს ქვეყანას, შთამომავლობას ვერაფერს ვერ დავუტოვებ. 

ჩემი დღევანდელი მუშაობა კი-- საზოგადო მოღვაწეობაა, შინა- 
არსით სავსე, ჩემი ქვეყნისთვის სასარგებლო და საქირო. ჩემი ნამუ- 

შევარი, ჩაწერილი დღა დაბეჭდილი არასოდეს "არ წაიშლება და 

ჩვენს ქართულ მუსიკას მაღლა აიყვანს, სხვა ქვეყნების მუსიკას 
გადააჭარბებს და მომავალი ოპერების ფუძედ დაედება! არ იფიქ- 
რო, შვილო, რომ ჩემი თავის ქება მინდოდეს! არა! ჩემს სიტყვებს 
ჩემი ჩაწერილი ·და იმ პატიოსანი ყმაწვილის, კერესელიძის ხელით 

გადაწერილი რვეულები ამოწმებენ. ძალიან” მეშინიან, მთელი ეს 

118



განძი, ჩემს შემდეგ, სადმე სარდაფში, ან რომელიმე მუზეუმის 
თაგვების სახრავი არ გახდეს. 

სწორედ იმ ხანებში ფილიმონმა ნაცნობ იტალიელებთან მისვლა- 
მოსვლას მოუხშირა: ერთობოდა და საუბრებში. გულს აყოლებდა. 
ერთხელ ძალიან კარგ გუნებაზე მოვიდა, ხუმრობდა და ოხუნჯობდა. 

–– ვხედავ, კარგ გუნებაზე ხარ, მამაჩემო! ალბათ შენს საქმეზე 
სასიამოვნო რამე გაიგე? 

–- გავიგე!.. ძალიან სასიამოვნოც!-–და იღიმებოდა. 
–- მაინც? 

–- შემდეგ გაიგებ!.. 

–- როდის? 

-- აკი გითხარი --შემდეგ-მეთქი!..– -ისევ იღიმებოდა და მის 

ღიმილში რაღაც საიდუმლოება ჩანდა. 

აღარ ჩავაცივდი, სადილის დრო იყო და. სუფრას მივუჯექით. 

მთელი სადილის დროს და მთელი საღამოც მშვენიერ გუნებაზე 

იყო, თავის საქმეებს სრულებით არ ეხებოდა, მხოლოდ იტალიას 

იგონებდა, იქაურ ცხოერებას, იქაურ ხალხს, მის კულტურას, მის. 

საქმიანობას ეხებოდა. 

» 
XX # 

ერთხელ, ჩვეულებისამებრ, ვკითხე. 

·–- ბეჭდვის საქმის ახალი ხომ არაფერია?, 

მან ჩვეულებრივად მიპასუხა: 

– მერე გაიგებ! და დაუმატა: ამ მოკლე ხანში ისევ გურიაში 

უნდა წავიდე. ზოგი შორეული სოფელი უნდა მოვიარო, იქ „ახალი 

რამე მეგულება. ისევ ოხურგეთში დავბინავდები–- ჰაერიც" კარ- 

გია, ხალხიც კეთილია, მშვიდი, თითქმის უზრუნველი . ცხოვრება 

მექნება. 

“1909 წელში ვესტუმრე, სასულიერო სასწავლებელში მსახურობ- 

და, ზაფხულის არდადეგები ჰქონდა და. ის იყო შორეული მთი- 

დან ძალიან კარგ გუნებაზე ჩამოვიდა. დაღალვა არ ეტყობოდა. 

მე და ჩემს მეუღლეს ოზურგეთში წარმოდგენა გვქონდა. დავმარც- 

ხდით: ხალხი ცოტა დაგვესწრო,, მაგრამ. გულს. არ ქიტებდით- 

ფილიმონმა გაიცინა: = ; 
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–– ყოველთვის „დუ შაში« ხომ არ მოგიეა! მე კი ბედი, მეწია: 

რამდენიმე ძველთაძველი სიმღერა და საგალობელი ჩავწერე, ჯერ 

სრულებით უცნობი. სამიოდე დღით ჩემს მეგობარ-ფისგარმონიას 

დავასვენებ, მერე კი ახლადჩაწერილ სიმღერების დამუშაეებას შე- 

ეუდგები. 
სადილით გაგვიმასპინძლდა, შემდეგ მოცვის ჩაით. 

–- პოპოვის ჩაი არ მომწონს, მოცვის მირჩევნია––უფრო მარგე- 

ბელია,.. თუ შაქარს ბლომად ჩაჰყრით, ასეთი გემოვნება, ალბათ 

მოდგმით მომყვება. ჩემი ძმა ლაზარე თუ ზოგჯერ ჩაის დალევდა, 

მხოლოდ მოცვისას და შაქარი თუ ჰქონდა · (გამოჩინებულში შა- 

ქარი იშვიათი ხილი იყო), ბლომად ჩაჰყრიდა. მეც ამ რეცეპტს 

მიედევ!––და ჭიქებში თავისი ხელით იმდენი შაქარი ჩაყარა, რომ 

სიროპს დაამსგავსა. მოცვის გემო მაინც შერჩა. 

ამგვარ უცნაურობას, თითქმის ახირებას, იმ „ბოლო წლებში ხში- 

რად ვამჩნევდი... სერიოხულ საკითხებშიაც. 

1910-11-ში ქუთაისის თეატრში ვმუშაობდი. გაზაფხულზე გვეს- 

ტუმრა ხალისიანი და მხნე. სასტუმროში დადგა.. მეწყინა და 

როდესაც ზისი გადმოყვანა მოვინდომე, კატეგორიულად გამომიც- 

ხადა: 

: – ჩემი ამბავი ხომ იცი––მე. ჩემს ჩვეულებას ვერ გადავუხეევ, 

სასტუმროში ყოფნა მირჩევნია, სადილად კი შენთან ვიქნები, თუ 

კარგი მასპინძელი იქნები!––სიცილით დაამთავრა ფილიმონმა. 

სადილის დროს ოხუნჯობდა, ქუთაისის თეატრის ამბავს კითხუ- 

ლობდა. სუფრაზე ორი-სამი ამხანაგი მყავდა. აკვირდებოდნენ და 

უკვირდათ, როგორი მხნე და მხიარული იყო. ერთმა მორიდებით 

ჰკითხა: · 

–- რამდენი წლის ბრძანდებით, ბ-ნო ფილიმონ? 

–– “თქვენ როგორ ფიქრობთ? · . 

– რა მოგახსენოთ, ბ-ნო! თქვენს შვილზე უფრო მხნედ გამოიყუ- 
რებით და... რა ეიცი!.. · 

– ოთხმოცდაორის გახლავართ, მაგრამ ჯერ არ ვტყდები. 

ხმაზედაც კარგად ვარ!,. აბა, ყმაწვილებო, პირველი მითხარით, 
ბანს მოგცემთ! · ; 

თავმომწონედ უპასუხა ფილიმონმა და საერთო მრავალჟამიერი 

თავისი ძლიერი ბანით გადაფარა. 
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იმ საღამოს ოზურგეთში ბრუნდებოდა. გამოგვეთხოვა, ბავშვები 

დაჰკოცნა, ჩემს მეუღლეს, ნინოს ხელი მაგრად ჩამოართვა და 
უთხრა: · 

–- კარგი რძალი მყავხარ და ... შენ იცი! 

ეტლი მოვიყვანე. მაგრამ უარს ამბობდა –ფეხით მირჩევნიაო, 

თითქოს ძალით ჩავსვით და სადგურზე გავაცილე. იქ მითხრა: 

– ამ ბოლოს ბევრი მნიშვნელოვანი საგალობელ-სიმღერები 

#ავწერე. ხომ გაიგონე, რომ ოთხმოცი წლის და მეტისა ეარ და, 

თუმცა ჯანზე კარგად ვარ, ვინ იცის, რა მოხდება, დღა ამიტომ 

ჩემს ჩაწერილს უპატრონე, შვილო, არ დაიკარგოს! ' 

ისე უბრალოდ, თითქოს ღიმილით მითხრა, რომ მის სიტყვებს 
ყურადღებაც არ მივაქციე. 

იმავე წელს ზაფხულში წაღვერში ვისვენებდით. ოზურგეთიდან 

მოულოდნელად დეპეში მივიღე: 
ჯ»ფილიმონი გარდაიცვალა ბახმაროზე4. 

მეორე დილით ოზურგეთში ვიყავი. უკვე ჩამოსვენებული იყო 

ეკლესიაში. კუბო ღია იყო--მიცვალებულის მთელი ტანი ყვავილე- 

ბით იყო დაფარული. ოდნავად ჭაღარა, გრძელი წვერი სრულე- 

ბით მშვიდ სახეს ამშკენებდა. ნაშუადღევი იყო და ეკლესიაში, 

გარდა მედავითნისა, რომელიც ფსალმუნებს კითხულობდა, თითქ- 

მის არავინ არ იყო. ფილიმონს მთელი ოზურგეთი კარგად იცნობ- 

და და გავიგე, რომ ბახმაროზე ავიდა, იქ ავად გახდა და ორ 

დღეში გარდაიცვალა. ვიკითხე: 

– ავად რითი გახდა, ან ბახმაროზე რა უნდოდა? 

· – სადღაც სამგზავროდ ემხადებოდა და ღონის მოსაკრებად 

ბახმაროზე ავიდა. 

–- საით აპირებდა? · 

–- რა მოგახსენოთ... არაფერი არ უთქვამს და ჩვენც არ ჩავა- 

ცივდით, ბახმაროზე ასვლას არ ვურჩევდით: მოხუცი ხარ, ფილი- 

მონ, გაგიჭირდება... (უდი გზაა, 25 ვერსი აღმართია, ნუ წახვალ! 

მაგრამ ჩვენი ფილიმონი თავის ნათქვამი ადამიანი იყო, არ და- 

გვიჯერა. ცხენი იქირავა და წავიდა, უნაგირი ძველი იყო, შელანძ- 

ღული, დააშავა თურმე... მისვლისთანავე სიცხე მისცა, სისხლი 

მოეწამლა, ვერაფერმა ვერ უშველა და.. ორ დღეში გათავდა. 

დიდი ადამიანი დაეკარგეთ, ბ-ნო, დიდი ადამიანი! 
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–-. ხომ არაფერი დაუბარებია ან სიტყვით ან წერილით? 

–- არა, ბატონო, სრულებით არაფერი! ჩვენც იქ ვიყავით იმ' 

დროს... დიდი სიცხე ჰქონდა და რას იტყოდა? “ჩვენი ხელით ჩა- 

მოვასვენეთ... 

მაშინვე მის ბინაზე მივედი, და დიასახლისს გამოვკითხე, მაგრამ 

მისგანაც ვერაფერი ვერ გავიგე. მის ოთახში მხოლოდ დამტვერეუ- 

ლი ვერცხლის საათი და ორი-სამი რომანსის ნახევი ვნახე, კუთ-. 

ხეში მისი ფისგარმონია იდგა. 

გასვენებას დიდძალი ხალხი დაესწრო, თითქმის მთელი ოზურ- 

გეთი: ინტელიგენცია, მოწაფეობა, მრავალი უბრალო ხალხი, მისი. 

მოწაფეები. ·სასაფლაოზე გუნდი მისიეე ჩაწერილი სამგლოვიარო. 

საგალობლებს ასრულებდა. ჩემთან გურულად კაბალახ-თავმოხვე- 

ული მოხუცი მოვიდა, კაბალახი მოიხადა და სამძიმრის კილოთი: 

მითხრა: : 

–- ფილიმონს კარგად ვიცნობდი, ბავშვობიდანვე: შორეული... 

სოფლის მასწავლებელი ვარ. ჩვენთან ხშირად ამოსულა სიმღერე- 

ბის ჩასაწერად. მისი უანგარო მოღვაწეობა კარგად ვიცი. დიდი 

ადამიანი იყო და საქართველოს დიდი საქმე გაუკეთა. ასახელა.. 

დიდი და პატარაც დიდ პატივს სცემდა. მისი ნაშრომი სამშობ– 

ლოს სამუდამოდ ნათელ ძეგლად დარჩება. გურია უყვარდა და 

კარგია, რომ უკანასკნელი დასვენების კუთხეს გურიაში მიაგნო. 

ხსენება მისი საუკუნო იქნება!--და მოხუცი გურულის თვალებზე, 

ცრემლი იყო. | : : 

ეკითხე, ხომ არ იცის ფილიმონმა თავისი ჩაწერილი ნოტები 

ვის მიაბარა? არაფერი არ ვიციო, მის მოწაფეებს ეცოდინებაო. 

ბევრი ხალხი გავიცანი, ყველას გამოვკითხე, მაგრამ პასუხი ერთი: 
იყო: რა მოგახსენოთ, ბევრს წერდა, მაგრამ · ვის აბარებდა, არ 

ვიცითო, = ი. 

ერთმა მირჩია– მელქისედექ ნაკაშიძე ნახეთო, მისი უახლოესი. 

თანამშრომელი იყო და ყველაფერი მას ეცოდინება. ბათუმში 

ცხოვრობსო... : : 
მეორე დღეს ბათუმზი წავედი, მაგრამ მელქისედექი სადღაც. 

სოფელში წასულიყო დიდი ხნით. ფილიმონის სიკვდილი მის. 

მეუღლეს ძალიან ეწაინა. ნოტების ამბავი ვკითხე. . –_ : 
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არა, შვილო, არაფერი არ ვიცი. მელქისედექმა ნოტები 

არ იცის და რატომ ექნებოდა. ის სულ რაღაც ლექსებს წერს 

და უბეში ინახავს, ნოტები კი თვალით არ მინახავს. 

იმავე დღეს ვინმე ნესტორ რუსეიშვილი ვნახე, თეატრის დიდი 

მოყვარული იყო და ფილიმონს კარგად იცნობდა. ვთხოვე მელქი- 

სედექისაგან ფილიმონის ნოტების ამბავი გაეგო და ჩემთვის ეც- 

ნობებინა. მხოლოდ შემოდგომაზე მაცნობეს, რომ მელქისედექმა 

ფილიმონის ნოტების შესახებ არაფერი არ იცის. ბოლოს გადავ- 

წყვიტე. რომ ფილიმონს ნოტები ბახმაროზე თან ჰქონდა, ძალიან 

უფრთხილდებოდა და არავის არ ჩააბარებდა. ავადმყოფობის 

დროს ახლობელი არავინ არ ჰყავდა, უგრძნობლად იყო, სიკვდი- 

ლის შემდეგ მისი პატარა ჩემოდანი უპატრონოდ დარჩა, ვინმემ 

მიითვისა და ნოტები, თუ კი მართლა შიგ ჰქონდა, უცოდინა- 

რობით საბაზრო პარკებად გამოიყენა. ასე იყო თუ ისე, იუიღი- 

მოხს არაფერი არ დარჩა. 

გავიდა ხანი. 1925 წელს ბათუმის თეატრში ვმუშაობდი და 

თან ხელოვნების საქმეთა აჭარის კომიტეტის თავმჯდომარე ვიყავი. 

შელქისედექი ვნახე, ვესაუბრე და ეკითხე: 
“- ბატონო მელქისედექ, ყური მოვკარი თითქო მამაჩემი სიკე- 

დილის წინ სადღაც შორს წასვლას აპირებდა. მართალია თუ არა? 

მელქისედექი იმ დროს ძალზე მოხუცებული იყო, თითქმის 90 

წლისა. მძიმედ და უცნაურად ლაპარაკობდა – ჩერდებოდა, იგონებ- 

და. საუბრის საგანს უხვევდა. ბოლოს და ბოლოს მისგან ჩემთვის 
სრულიად მოულოდნელი და გასაკვირი ამბავი გავიგე: ფილიმონს 

ბოლო წლებში, თავისი ნაშრომის დაბეჭდვის და გამოყენების 

იმედი დაეკარგა. საზოგადოების გულგრილობამ გული გაუტეხაო. 

მაშინ იტალია მოაგონდა – იქ ეს საქმეე ადვილად მოეწყობაო: 

იექ დამიბეჭქდავენ თითონაც გამოიყენებენ აქეთაც წამოვი- 

ღებ და მზა-მხზარეულს ჩეენს ქვეყანს მივართმევო. მიწე“- 

სოწერა ჰქონდა თურმე, შეთანხმდნენ; თავისი მარაგის საუ- 

კეთესო ნაწილი, სასულიერო და საერო, გადაარჩია. ფოსტით 

გაგხავნა არ უნდოდა, დაიკარგებაო. თითონ წავიღებო. ავანსიც· 

მიიღო 500 მანეთი, იქიდან ნაწილი მეც ზომცა--ამ ნოტებში 

შენი ნამღერი სასულიერო ჰანგებიც არისო, შრომის ფასი გე- 
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„კუთვნისო. თავის განზრახვას ყველას უმალაედა, ხელს შემიშლიან, 

შურიანი ხალხი ბევრიაო. როცა საქმეს შევასრულებ, მადლობას 

მაშინ მეტყვიანო. 
– მხოლოდ მე მენდო – ამ საქმეზე დღემდი ხმა არ ამომიღია. 

ცოლისთვისაც არ მითქვამს თავმომწონედ თქვა მელქისედექმა. 

–- სო, მაგრამ ფილიმონის სიკვდილის შემდეგ რა დასამალი იყო? 

–- რა ვიცი, შვილო, მორწმუნე კაცი ვარ... ფიცი მივეცი და: 

„ფიცის გატეხა არ შემეძლო... 

-– ახლა? 

–– ხუთმეტი წელიწადი გავიდა.. და მაშინდელ ფიცს ძალა 

„აღარა აქვს... სხვა არა იყოს რა, შვილი ხარ და მამაშენის ამბავი 

უნდა იცოდე... 

–- ნოტები? წასაღები ნოტები? 

მელქისედექი შეჩერდა, დაფიქრდა: 
– ნოტები არ ვიცი, შვილო... საგალობლებს ზეპირად ვამბობ- 

დი, ძველებურად... ნოტები ფილიმონმა იცოდა, ის წერდა... 

– ხო და მისი ჩაწერილი რა იქნა თუ იცი? ნუ თუ ერთი თა- 

ბახი მაინც არა გაქვს? 

მელქისედექი თითქო შეწუხდა თითქო რაღაცას იგონებდა, 

დაიღრიალა და საგანს გადაუხვია. : 

– არ დასცალდა ცხონებულს, ბედი არ ჰქონია, თორემ მისი 

“საქმე კარგად იქნებოდა.. დიდი ჯანი ჰქონდა, მაგრამ ყველა- 

'ფერი ღვთის ხელშია... 

იმ დღეს, რაც მიამბო, იმაზე მეტი ვერაფერი ვერ ვათგმევინე- 
თავისი სასულიერო ლექსების კითხვა დამიწყო: ლექსად დაწყო-. 
ბილი წმინდანთა ცხოვრება, ფსალმენები. · 

– არ მიბეჭდავენ, შვილო... საჭირო არ არისო...-–ნაღვლიანად 
მითხრა მან. · 

მეორე დღეს ისევ ვნახე და ნოტების ამბავს ისევ შევეხე. 

-- არა, შვილო, არაფერი არა მაქვს!--და სხვა საგანზე გადა- 
„ვიდა. 

_ ბავშვობიდანვე მომღერალი ვარ, ფილიმონთან მრავალი წელი- 
წადი მიმუშავნია ქვეყნის სასარგებლოდ, გუნდებში მიმღერია, 

ამ საქმეში დიდად დამსახურებული ვარ... ხო და... შენ, შვილო, 
98 კომიტეტში ყოფილხარ, სადაც არტისტებს და მომღერლებს 
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ეხმარებიან... მომიხერხე, როგორმე, დამსახურებული მომღერლის 

„ჩინი მომცენ... მოვხუცდი... გაჭირვებაში ვცხოვრობ და პენსიას 
მომცემენ. გავიგე, რომ ასეთი მომღერლები არიან, მაი საქმე მეც 

მომიხერხე. კომიტეტის თავმჯდომარე ყოფილხარ და შენთვის 

ადვილია... შენ რომ ცხონებული ფილიმონის საქმეზე რაცხას ეძებ,. 

მეც დაგეხმარები, ვიკითხავ, გამოვკითხავ, ქვეყანას ვიცნობ... ჩემს 

სკივრსაც გადავსინჯაე, რამდენი ხანია შიგ არ ჩამიხედავს, არც 
კი “მახსოვს... შემოიარე, ერთად ვნახოთ... რაცხა პატარა ქაღალ- 

დებია, ფურცლები... რა ვიცი გამოდგება თუ არა... 

კარგად ვიცოდი, რომ საეკლესიო, სასულიერო დამსახურები- 

სათვის არც წოდება, არც პენსია არავის არ ეძლეოდა. საექვო 
შეპირება არ შემეძლო, არც მისი მოტყუება მინდოდა. და ამიტომ 

რბილი, მაგრამ მტკიცე უარი ვუთხარი. ეწყინა, ძალიან ეწყინა. 

ვხედავდი, რომ ამ უარით ჩემივე საქმე გავაფუჭე. მიუხედავად 

ამისა, ბინაზე წავედი. სამჯერ ვიყავი და სამივეჯერ უშედეგოდ: 

პირველად მითხრეს სოფელში წავიდაო, მეორედ– შინ არ არისო, 

მესამედ-–ვაკაკუნე, მაგრამ ხმა არავინ არ გამცა. ისე გამოდიოდა, 

რომ ნაწყენმა შური იძია. 

ორი-სამი წლის შემდეგ გავიგე, რომ მელქისედექი გარდაიცვალ» 

იმ დროს ქუთაისში ვმუშაობდი და ერთხელ საქმეების გამო ბა- 

თუმში წავედი. ისევ ნესტორ რუსეიშვილს ვთხოვე, მელქისედექის 

ქვრივი ენახა და დაკარგული ნოტების ამბავი გაეგო. მაცნობა, 

რომ ქვრივი ნახა, მაგრამ ვერაფერს ვერ მიაღწია, სკივრს არ მია- 

არა... , 
) –- ჩემს ზანდუკთან რა საქმე გაქვს, ძმაო? შიგ ჩემი განსეენე– 

ბული ქმრის ქაღალდებია.., შენ რა, გამომძიებელი ხარ თუ? 

ასე გაისტუმრა ნესტორი მელქისედექის ქვრივმა. 

ცოტა ხნის შემდეგ თბილისში დაებინავდი. არც შარაძე, არც 

კერესელიძე აღარ იყვნენ, სტამბა აღარ არსებობდა, შარაძეზე 

მითხრეს გარდაიცვალაო, კერესელიძე კი, ფილიმონის ნოტების 

გადამწერი, სადღაც მონასტერში ბერად წასულა. ასე რომ ნოტების 

პირველადი მარაგიც აღარ ჩანდა, მისი კვალიც გაჰქრა. ფილიმო- 

ნის მთელი ნაშრომი, იოანე ოქროპირის წირვისა, რამოდენიმე, 

რომანსისა და ნოტების შესასწავლი სახელმძღვანელოს გარდა, 

უკვე საზღაპრო, რომანტიკულ განძად მესახებოდა. 
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წარმოვიდგენდი ხოლმე მის საზღაპროსვე ცხოვრებას: შქერით 

და წიფლებით შემოსილ „გამოჩინებულზე“ აღხოდილ პატარა 

ფილიმონის კრიმანჭულს, მის. წარმატებით სწავლას, სამსახურს, 

რომელმაც სულთამხუთავ „ტკბილ ჭაობში“ ჩააგდო, საიდანაც 

არაჩვეულებრივმა სასიმღერო ხმამ და შემთხვევამ ხელოვნების 
უმაღლეს წერტილზე აიყვანა; წარმოვიდგენდი მისი ცხოვრების ხან 

ფუფუნებას, ხან უაღრეს გავირვებას. რომელიც სხვისი როიალების 

სამ მანეთად აწყობას აიძულებდა; მის. სახოგადოებრიევ მუშაობას, 

როდესაც ხან ხელით ატარებდნენ. ხან ცივ წყალს გადაავლებდნენ; 

დაქვრივების შემდეგ სულიერ ობლობას; მის ოცნებას, რომ მისი 

ნაშრომი დაიბეჭდება და მისი მშობლიური ხალსის სასარგებლოდ 

გამოდგება; და ბოლოს, მის მოულოდნელ, უაზრო და სასტიკ 

სიკვდილს, რომელიც სწორედ მაშინ მოხდა, როდესაც ფილიმონი 

თავის ნანატრ საწადელს ასე მხნედ და ხალისიანად უახლოვდე- 

ბოდა.... ეს ხომ მთელი ზღაპარია, ლამაზი, რომანტიკული ზღაპარი, 
სადაც დიდი, ძვირფასი, მაგრამ დაკარგული საუნჯე ემარხა! 

მაგრამ გაურკვეველი, ბუნდოვანი იმედი ყოველთვის მქონდა, რომ 

"დაკარგული განძი ცოცხალია, ადრე თუ გვიან თაეს ამოჰყოფს და 

ფილიმონის ხსოვნას და მოღვაწეობას ფერად გვირგვინად დაადგე- 

ბა. ჩემს გონებაში ხმამაღლა ბგერდა მისი სიტყვები: „მერე გაი- 

ბ!“ | 
ალა მართლაც გავიგე, ძალიან გვიან, მაგრამ მაინც გავიგე. 

# 

# # 

დაახლოებით 1940 წელი იყო. ერთხელ, ილია ზურაბიშვილთან 

შევედი. იქ ერთი ხნიერი ადამიანი იყო. ილიამ გაგეაცნო. | 
“- ეს მოქალაქე დავითაშვილი ბრმანდება.ა საქართველოს 

სიძველეთა დაცვის კომიტეტის თანამშრომელი, “ქართველი გალო- 
ბა-სიზღერის დიდად მოყვარული. ეს კი-–ქართული თეატრის 
რეჟისორი, მიხეილ ქორელი. _ 

ილიას, ოპერის დიდად მოყვარულს, მრავალი საოპერო მომღე: · 
რალი მოუსმენია და ლაპარაკი -ძველ მომღერლებზე ჩამოვარდა. 
ილიამ ფილიმონი მოიგონა. : : _ 

1 –« მრავალი ბანი მომისმენია, მაგრამ ფილიმონ ქორიძისთანა–-- 
არც ერთი. ის პირველი ქართველი „იყო, რომელიც ევროპაში. დი- 
დი წარმატებით მღეროდა... · _ 

126



– ვიცი, როგორ არა, მეც მომისმენია, ვიცნობდი კიდეც. 

“შეაწყვეტინა დავითაშვილმა. --- მისი გაწრთვნილი გუნდები და 

მისივე ჩაწერილი და დამუშავებული სიმღერები დიდი სიამოვნე- 

ბით მომისმენია... ჩვენი მუსიკის დიდი მოამაგე იყო! 

ილიამ ჩემზე მიუთითა: 

–- ეს–-ფილიმონის შვილია! 

დავითაშვილს გაუკვირდა: 

–- თქვენ ხომ ქორელი ბრძანდებით? 

– დიახ. მაგრამ ქორელი ჩემი სცენიუოი (თეატრალური) ფსეე- 
დონიმია, ჩემი ნამდვილი გვარი–-ქორიძეა. ფილიმონის შვილი 

გახლავართ! 

–- სასიამოვნოა! დიდი ადამიანი იყო ფილიმონი, დიდი მოთ- 

მინების და ენერგიის პატრონი! იმდენი საგალობელი და სიმღერა 

ჩაუწერია... მთელი განძია! 

–– სამწუხაროდ ეს განძი დაკარგულია!.. 

– როგორ თუ დაკარგულია! რასა ბრძანებთ? აღმოჩენილია და 

სახელმწიფო მუზეუმში ინახება! არ იცოდით? 

– არ ვიცოდი სამწუხაროდ, მამაჩემის ნაშრომი დაკარგულად 

ითვლებოდა და მისი აღმოჩენის იმედი აღარ მქონდა. 

«–- როდესაც ამას წინათ შემთხვევით გავიგე, რომ ფილიმონის 

მიერ ჩაწერილი სიმღერები არ დაკარგულა და ერთ-ერთ მონას- 

ტერში ინახება, პირველად ფილიმონის შვილს, ქორიძეს ვეძებდი, 

მისთვის უნდა მეცნობებინა. მისი შვილი კი, ქორელი ყოფილა. 

მაშინ ამ საქმეს მე თითონ შევუდექი.' მე, როგორც ქართველს, 

დიდი კულტურული განძის დაცვა მამოქმედებდა და დიდი მოღ- 

კვაწის, ფილიმონის პატივისცემაც. 

და მიამბო: 

ხანგრძლივი . კითხვა-გამოკითხვის შემდეგ გაიგო, რომ რაღაც 

ნოტები, თითქოს ფილიმონის მიერ ჩაწერილი, ზედაზენის მონას- 

ყხერში ბერ კერესელიძეს აქვს და არ ამჟღავნებს. მაშინ ზედაზენში 

ყასულა. ღამდებოდა და ბუჩქნარში, ტყით, მისთვის უცნობი ბილი- 

კით, თითქმის ფორთხვით ასულა. იქ ბერი კერესელიძე უნახავს და 

ნოტების ამბავი გამოუკითხავს. კერესელიძეს ჯერ უარი უთქვამს. 
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შემდეგ კი აღიარა: ეშინოდა, რომ უსიამოვნება იენ ა აეზშ, ; სასულიერო პირი ვარ და იმ ჩემი ხელით გადაწერილ ნოტებში . 
უმრავლესობა საეკლესიოაო, შენახვაც სახიფათოა, დაწვაც ცოდ- 

ვაა––მორწმუნე კაცი ვარ და ფილიმონის ხსოვნის დიდი პატივის– 

მცემელი. ჩაფლული მაქვს ყუთებშიო. 
ხანგრძლივი საუბრის შემდეგ დავითაშვილმა, როგორც იყო, 

დააჯერა, რომ ასეთი კულტურული განძის შენახვისა და ჩაბარე- 

ბისათვის მთავრობა არა თუ საყვედურს, პირიქით--მადლობას. 

ეტყვის. , 
სულ ცოტა ხნის შემდეგ კერესელიძე თბილისში ჩამრვიდა და. 

განათლების კომისარიატში წავიდა. კომისარმა ნოტების აღმოჩე- 

ნის ამბავი და კერესელიძის მორიდება-შიში უკეე იცოდა. ძალიან. 

კარგად შეხვდა, ნოტების შენახვისათვის მადლობა გადაუხადა. 

და პენსია დაუნიშნა 200 მანეთი თვეში. ჩამოტანილი ნოტები. 

აღრიცხეს: აღმოჩნდა ხუთი ათას ხუთასზე მეტი საგალობელი და. 

სიმღერა, საზღაპრო რაოდენობა! : 

პუბლიცისტმა შალვა კაშმაძემ, ჩვენი მუსიკალური მოღვაწეების. 
ცხოვრებით დაინტერესებულმა, გაიცნო კერესელიძე და ჯერ და- 

კარგული, შემდეგ აღმოჩენილი ნოტების ამბავის აღწერა თხოვა. 

რადგანაც ნოტების გადაცემის დროს კომისარიატში მხოლოდ ჩა–-. 
ბარების და აღრიცხვის აქტი იყო შედგენილი, კაშმაძეს უნდოდა. 

ფილიმონის გაცნობის, მასთან თანანშრომლობის, ნოტების გადა- 

წერის და შენახვის დაწვრილებითი ამბავიც დაეწერა. ეს თხოვნა. 

კერესელიძემ სიამოვნებით შეასრულა. 
მის მიერ დაწერილი ამბავი თითქმის მოთხრობაა და რამ- 

დენიმე თაბახს შეადგენს მასში ნაამბობია, შარაძე როგორ: 

გაიცნო და მის გუნდში მონაწილეობდა, ფილიმონისაგან ნოტები. 
და ნოტების წერა შეისწავლა, როგორც მორწმუნემ, საგალობლე- 

ბის გადაწერა ღვთის სამადლო და დიდად კულტურულ საქმედ 
მიიჩნია, ამისათვის საერო ცხოვრებაზე და (უოლშვილიანობაზე 

უარი თქვა, ბერად წავიდა და ფილიმონის სუფთად გადაწერილ: 
ნაშრომს მრავალი წლის განმავლობაში ინახავდა, მთელი, ძვე- 
ლებური სახის რომანტიკული ამბავია! ' 

ეს ქაღალდი, მის მიერ ხელმოწერილი, სათანადო დადასტურე-- 
ბული, შალვა კაშმაძესთან ინახება (გონჩარნაია, 28). 
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ნოტები კი ამჟამად სახელმწიფო მუზეუზში «ნასება ხელთნაწე- 

რების განყოფილებაში. აკლია მხოლოდ ის ნაწილი, რომელიც 

ფილიმონს იტალიაში უნდა წაეღო. 

ფილიმონის დიდი ხნის ნატვრა იყო, მის მიერ ჩაწერილი სიმ- 

ღერა-საგალობლები მუსიკოსთა მომავალ თაობას გამოეყენებია: 

შეესწავლა და თავისი შემოქმედების მასალად ჰქონოდა. ახლა მისი 
ნაშრომი დაცულია და საიმედო ხელში ინახება. 

·- მართალია, ახლანდელი ქართველი მუსიკოსები და კომპოზიტო- 

რები ხალხურ მუსიკას კარგად იცნობენ, თვითონაც აგროვებენ 

და თავის ნიჭიერ ნაწარმოებებში ნიჭიერადვე იყენებენ, მაგრამ 

ფილიმონის მიერ დაგროვებული მასალა, მისივე თქმით, იმდენად 

მრავალფეროვანია, ღრმა და ორიგინალური, იმდენად დიდია, რომ 

მისი ამოწურვა არც ისე ადვილია. მომავალი და თანამედროვე 

მუსიკოსები ისეთ არაჩვეულებრივ, მოულოდნელ და ახალ ჰარმო- 

ნიზაციას, რიტმს და ჰანგებს შეხვდებიან, რასაც სხვა ხალხების 

მუსიკაში ვერ ნახავენ. და ამ მასალით ჩვენი ახალგაზრდა კომპო– 

ზიტორები თავის შემოქმედებას ახალი ფერებით გააშუქებენ. 

ფილიმონის, დიდი და უანგარო მოღვაწის ცხოვრება მუდამ 

დიდი იმედით, თითქმის რწმენით იყო სავსე, რომ მისი ნაშრომი 

ბოლოს და ბოლოს ხალხის ფართო მასაში გავრცელდებოდა, მის 

კულტურას აამაღლებდა, ქართულ მუსიკას განამტკიცებდა. მაგრამ 

თითო-ოროლა მომენტი, როგორიც იყო წერა-კითხვის საზოგადო- 

ების და შარაძის მიერ გამოცემული რამოდენიმე სიმღერა, გაბრიე– 

ლის ·/დახმარებით დაბეჭდილი საგალობლები, ან; მით უმეტეს, 

თვითეული მოღვაწის პლატონიური მოწონება და სიტყვიერი შე- 

"ქება, კონცერტების დროს უხვი ტაში, ფილიმონის მიერ ნაფიქრ 

საქმეს ვერ განახორციელებდა. და ამიტომ მის ცხოვრებას ხში-. 

რად მწუხარება მოიცავდა ხოლმე. 

მიუხედავად ამისა, ამ 82 წლის მოხუცმა უკანასკნელი ღონე იხ– 

“ მარა–– იტალიაში წასვლა დააპირა, რათა მისი ნაშრომის დაბექდ- 

“ვის ნიადაგი მოენახა, მაგრამ არ დასცალდა. 

ფილიმონი დღეს რომ ცოცხალი ყოფილიყო, სხვაგან წასვლა 

არ დასჭირდებოდა, მისი შრომა დაფასდებოდა და ბრწყინვალედ 

დაგვირგვინდებოდა... 

9, მ. ქორელი. 129



“ის დაინახავდა, რომ თვით. მთავრობა შეუწყობდა ბელს... 

დაინახავდა, რომ დღეს კულტურულ წამოწყებას მთავრობა ფა- 

ქიზად ექცეეა· 
დაინახავდა, რომ პატიოსანი მოღვაწე, რა დარგისაც არ უნდა 

იყოს იგი, ყოველნაირად უზრუნველყოფილია... 
· დაინახავდა, რომ ხალხის შემოქმედება აყვავების გზაზეა... 

დაინახავდა, რომ დღევანდელ პირობებში ნიჭიერ ადამიანს –– –მუ- 
სიკოსს, მხატვარს, თუ მსახიობს ლუკმა პურისთვის მდიდარი. აა. 

რის სახლში სამ მანეთად როიალის აწყობა არ სჭირდება.. “ მ ბ 

დაინახავდა და... გაიხარებდა. · “ 

გ: 

ძ«მარ" ლავრა,
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